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 “...19 yaşındayım. Soyunma odamda oturuyorum.                                                                                                                                  Arkamdan bir oyuncu yaklaşıyor – yüce oyuncu LENSKİY – Elimdeki fırçayla yüzüme birkaç darbe indiriyor. Aynaya bakıyorum... ihtiyar bir kadına dönüşmüşüm. Ağlıyorum. Bunu istemiyorum!...”
(Tiyatro anılarından)

Eski bir villadan bozma Devlet Huzurevi. Kabartma işlemeli tavanı olan küçük salonda değişik zamanlara ait mobilyalar. Maun kocaman eski koltukların yanı sıra modern görünümlü ucuz bir

sehpa ve üzerinde telefon. Pirinç kakma arkalığı ve aslan kafası süslemeleriyle krallara layık

büyük bir kanepe. Onun yanında üzerinde “KLORAK” yazılı eski bir saç kova ile yer paspası.

Salonun diğer köşesinde ise minyatür bir sahne ve eski kuyruklu piyano bulunmaktadır.

Duvarlarda PUŞKİN, TOLSTOY ve ÇAYKOVSKİY’nin güzel çerçeveli portreleri. Portrelerin

arasında grip ve muhtelif barsak hastalıklarıyla mücadele yöntemlerini anlatan afiş ve

pankartlar ile duvarlardan birine yaslanmış kocaman bir pano. (Eskiden şehir bahçesinde

durduğu anlaşılan pano belli ki buraya taşınmış ve unutulmuştur) Üzerinde “...Bir de yaşamı

seviyorum çünkü o bize gezme fırsatı tanıyor – PRJEVALSKİY” yazısı vardır. Sessizliğin hakim

olduğu boş salonun kapısı aniden garip bir sesle açılır ve içeri yaşlı kadın oyuncu girer.

Elinde kitapla salonun ortasında durur ve merakla etrafına bakınır. Gözü PRJEVALSKİY’nin

yazısına takıldığında güçlü bir kahkaha atar ki bulaşıcı ve canlı biçimde sürecektir bu. Eşzamanlı

olarak da kadın dans ederek kuyruklu piyanonun yanına gider kendi kendine mırıldanır:”Biz

baloya, baloya, baloya çağırıldık...”

SES

(Yeraltından geliyormuş gibi ve kötü) “Ama sonra balodan, balodan, balodan  kovulduk...”

KADIN

(Etrafına bakınarak) Neredesiniz?

SES

(Megafondan şefkatli bir fısıldamayla) Evimdeyim... Buradayım. (Sesin kanepenin altından geldiğini anlayan kadın o tarafa yönelir ancak megafondaki ses çok yüksek bağırır) Kıpırdama!!!. (Kadın korkar ve donar) Burası temizlenmiş bölge, görmüyor musun? Önündeki kovada ne yazıyor? KLORAK! Neden? Benim bulunduğum yeri ayrıca temizliyorlar da ondan. Ho-ho-ho... Korktun mu? Belki de sesimi öbür dünyadan bir çağrı zannettin ha? Bu megafonu sağlık odasından çaldım. Bununla konuşmak çok daha rahat. Buralıların çoğunluğu sağırdır. Bir çalı horozu gibi sağır. Bu arada işitme yeteneğin ne durumda?  Çok mu sağırsın yoksa... ha? Cevap versene yahu kaknem karı?
KADIN

Tanrıya şükürler olsun hiç de sağır değilim, o kanepenin altından gelen korkunç ve çirkin sesi bayağı iyi duyuyorum... Sahi kanepenin altında ne işiniz var? Ne yapıyorsunuz orada?

SES

Yaşıyorum.
KADIN

Nasıl yani?

SES

Böyle yani!

KADIN

Orada!... Altında!... Yaşıyorsunuz?...

SES

Evet... Ne yani, sen o yukarıdaki yaşamı, buradan daha uygun, daha mantıklı bir yaşam olarak mı değerlendiriyorsun?

KADI

Yok... Hayır!... Ha-ha-ha... Ama orada, kanepenin altında bir sürü sürüngen var diye düşünüyorum...

SES

Sizin orada yok mu?

KADIN

Ya, bu çok eğlenceli olmalı... Siz orada... Yani bütün gün orada mısınız? Yoksa arada sırada dışarıya çıkar mısınız?... Hava almak ya da gezmek için...

SES

O-oooh, moruk, moruk... Bu saatten sonra senin ve benim için tek gezi vardır... Bilirsin... Orada havayı da babayı da bol- bol alacağız vakti gelince... Hem de ne hava... Hava almaktan bıkmışım zaten... Çok aldım yani... O sizin nefis ve temiz havalarınızdan artık kusmak üzereyim... Tanrıya şükürler olsun ki, son zamanlar da hep burada yaşıyorum. Artık kurtuldum sizin o lanet havanızdan... Ho-ho-ho...

KADIN

(Yapmacık bir neşeyle) Ha-ha-ha...

SES

Görünüşe bakılırsa bayağı spor bir kokoz kadınsın... İhtiyarsın ama yine de... Buraya girdiğin an hemen Prjevalskiy’nin panosuna koştun... Komik değil mi? Tabi çok komik. Özürlü ve sahipsiz insanlara barınak olan bir huzur evinde Prjevalskiy’nin gezi çağrısının bulunması çok komik... Değil mi? (Esrarengiz bir şekilde) Hangi geziden söz edildiğini şimdi anladın mı? Anladın mı tavuk? En hızlı olan gezidir o. Sabah kahvaltısını akrabalarının arasında yapıyorsun,akşam yemeğinde ise atalarınla birliktesin... Ho-ho-ho...

KADIN

Ha-ha-ha...

SES

Gül, gül... Gülüyorsun ama korkudan ayakların titriyor... Ne yapayım canım? Kara esprileri severim. Postacılık yaptığım zamanlar, mezarıma yazılacak yazıyı da kendim yaratmıştım: “Adres bırakmadan gitti” Nasıl buldun? Ho-ho-ho...

KADIN

Ha-ha-ha...

SES

Sen? (Gülmekten boğularak) Sen ne yazdıracaksın  mezarına?

KADIN

İki kelime: “Burası meşgul” Ha-ha-ha... İşte böyle, sevgili kanepenin altındaki postacı.

SES

Hayır, hayır! Postacılığı çok eskiden yapardım. Artık postacı değilim. O iş bitti. Şimdi ressamım. Büyük bir ressam. Bir dehayım ben. (Kadın kahkaha atar) İyi de, buralarda fazla oyalanmadın mı sen? Ha? Eskiden senin gibi kokoz koca karılara mezar esprisi yaptığım zaman hepsi hemen toz 
olurlardı. O zaman yaşadıkları yerde bana kalırdı. Ama sen...

KADIN

Kanepenin altında yaşadığına göre, geri kalan alana ne ihtiyacın var ki... 

SES

Sen bunu anlamazsın morukçuğum. Ben bir felsefeciyim ve onun için...

KADIN

Nasıl yani? Hem postacı, hem ressam, hem felsefeci?... Demek Leonardo da Vinçi ile 
karşılaşmışım da haberim yokmuş. Ha-ha-ha.

SES

Tamam, tamam, gülebilirsin. Dalga da geçebilirsin, çünkü kiminle karşılaştığını hala anlamış değilsin. Ben burada tek başıma kalmak,  rahat-rahat felsefe yapmak için ne büyük çaba harcadım 
biliyor musun?  Tabi ki bilemezsin. Ben de sana bunu hiçbir dilden anlatamam. Ancak bir 
deneyeyim. Buraya geldiğimde ilk önce, tuvaleti işgal ettim.  Alafranga tuvalete sarıldım ve onu sıkı-sıkı tuttum, beni dışarı çıkaramasınlar diye. Çok güzel bir yerdi...  Rahat, rahat düşünüyordum. Bu dünyanın problemlerini düşünüyordum: Ebedi yaşamı... Adaleti... Ekonomiyi... Falanı, filanı... Ama o devamlı kapıyı çalan ahmaklar her şeyi mahvettiler... Beni aklımdan ettiler... Çıldırttılar. Deha bir ressamın felsefe çalışmaları hiç kimsenin umurunda bile değildi. Onlar... Onlar...

KADIN

Onlar doğal ihtiyaçlarını halletmek için tuvalete girmeye çalışıyorlardı değil mi? Ha-ha-ha.

SES

Aferin! On ikiden vurdun. İşte moruk! Bende daha uygun bir ortam bulabilmek için o güzel tuvaletten yerlerde sürünerek çıkmak zorunda kaldım. Çok  uzun zaman süründüm ve korkunç maceralardan sonra bu salonu buldum. Ah... Çok beğendim burayı... Pencereden baktığında ne güzel bir manzara var... Ağaçlar bile görünüyor... Yat bu kanepenin altına ve rahat et. İstediğin kadar düşün dedim ama... Ama yine olmadı.  Bu sefer de senin gibi anlamsız yaratıklar ortalıkta dolaşıp beni rahatsız etmeye başladılar. Ho-ho-ho.

KADIN

Ha-ha-ha...Ama siz ne kadar da şey...

SES

Evet! Ne kadar da ne?

KADIN

Ne kadar da şey...yani...

SES

Evet, evet, ne?

KADIN

Şey yani... İt oğlu it siniz.

SES

Öyle mi? Ah! Öyle mi?... Tamam... Sizinle nasıl konuşulacağını, sizi nasıl yöneteceğimi şimdi daha iyi kavradım. Bak güzelim, hakkımda hiçbir şey bilmiyorsun, evet, bilmiyorsun, çünkü buraya yeni geldin, öyle değil mi? Yenisin değil mi? Yeni...

KADIN

Ha-ha-ha. Böyle bir şey bana en son, okul zamanlarında söylenmişti. Çocukluğuma geri mi döndüm acaba? Evet, yeniyim. Bu doğru. Yeni geldim. Buraya tam bir saat önce geldim. Bana bir oda verildi... Sonra o odadan dışarıya çıkıp gezmeye başladım... Koridorlardan geçtim... Ve, ve... Nasıl söylesem acaba?...

SES

Ve ve ve oda numaranı unuttun! Ho-ho-ho. Yolu şaşırdın... Kayboldun...

KADIN
Ha-ha-ha... Nasıl bildiniz ama... Çok komik değil mi? Burada her kapı, her koridor birbirine benziyor... Burada ki yaşlı kadınlar da öyle... Hepsi birbirine benziyor... Bir saat oldu hala dolaşıyorum... Ha-ha-ha... Arıyorum...

SES

Hastabakıcıya soramadın... Utandın değil mi?

KADIN

Evet. Ha-ha-ha kendi problemlerimi her zaman kendim hallederim. Ama siz nasıl bildiniz bunu ha? 

SES

Söyledim ya? Ben bir dehayım. Oda numaran  yirmi bir.

KADIN

(Aniden şüpheli). Oda numaramı nereden biliyorsunuz?

SES

Bir adam bir kanepenin altında yaşadığı için, size göre hiçbir şey bilmemeli mi? (Şiddetli fısıltıyla). Bana her türlü haberi düşünen tavuk verir. Yenilerdin kim nereye gelmiş, eskilerden kim ne zaman öbür dünyaya göç etmiş.  Yeni gelen hala yaşayan kimselerle karşılaştığım zaman bu haberler bana faydalı olur. (Yüksek sesli fısıltıyla) Sen  yolunu şaşıran ilk ve tek kişi olduğunu mu sanıyorsun yoksa? Senin gibi bütün cadaloz koca karılar böyle zanneder. Bunun için düşünen tavuk benden sizi odalarınıza doğru kovalamamı istiyor (Kahkaha atar)

KADIN

Ah güzel dünya, güzel dünya... Ne enteresan... Ne ilginç bir şahıs  bu “Düşünen Tavuk”.

SES

Aslını sorarsan bütün kadınlar tavuktur. Ama tavuklar arasında da fark vardır. Mesela senin gibi kokona ve yaramaz tavuklar düşünemezler, üstelik düşünmeye de engel olurlar. Bunun için hemen birinin sizi kesmesi lazım. Ancak buradaki hastabakıcı o bir “Düşünen Tavuktur” ki o önemli bir tavuktur çünkü bütün gün buraları klorakla yıkar, temizler,  demek ondan bir fayda var... O zaman kesilmemeli... Bazen yemeğimi bile getiriyor...

KADIN

Siz orada... Yani... Orada... Nasıl yemek yersiniz? 

SES

Kanepenin altında yaşamak, yemek yememek anlamına mı geliyor sizce? Demek biz, kanepenin altındakiler açlıktan ölmeliyiz, siz kanepenin üstünde olanlar yemekten çatlamalısınız öyle mi? Yapma yahu! Nerede adalet? Buna adaletsizlik derler. Bütün insanlar eşittir! İster kanepenin altında, ister üstünde.

KADIN

Ha-ha-ha.

SES

Ne kadar da güzel gülüyorsun. Tıpkı küçük ziller gibi.

KADIN

Yok canım. Nerede? Bu yaştan sonra, bu çatlak sesimle... (Kahkaha atar) Tanrı bana ne beyin, ne de fizik vermiş... Sadece gülme yeteneğimi vermiş o kadar... Neyse... Bana bu bile yeter... Her şeye rağmen erkekler bana yine de ilgi gösterirler, çünkü son derece aptal biri bile benim yanımda kendini dünyanın en esprili adamı hisseder.

SES

Yeter artık, yeter! Sıktın artık Cadaloz kadın. Bir misafire ayırabileceğim zamanı çoktan aştın. Haydi artık defol git buradan. Fedya artık felsefe yapmak istiyor. (Kadın kıpırdamaz) Sağır mısın sen?

KADIN

(Düşünür) Ben müsaadenizle burada kalmayı düşünüyorum.

SES

Ne? Çıldırdın mı moruk?

KADIN

Bende bir şarta bağlı refleks var. Emir duyduğum zaman tam tersini yaparım.

SES

(Tehditle) Aaa yeter dedim, sürtük koca karı!

KADIN

Yaa! Maalesef emirlere uymayı hiçbir zaman beceremedim. Ne demişler, köpekler sahiplerini tanır, kurtlar ise tanrıdan başka kimseyi tanımaz. Ha-ha-ha. Yani ben burada kalacağım.

SES

Bana bak pislik kadın. Hemen defol yoksa kötü olur.

KADIN

Ah üzgünüm. Burada çok iyiyim. Pencereden ağaçlar görünüyor, piyano var... Ay, müziği de o 
kadar özlemişim ki... Sonuç olarak... Burada kalacağım.

SES

Ooohhh! O zaman sonuç olarak ne korkunç ve ne tehlikeli olacağımı göreceksin!

KADIN

Ayyy ne güzel. Bense sonuç olarak, o korkunç ve tehlikeli olaya şahit olmayı daha çok korkunç derecede arzuluyorum.

SES

(Çok yüksek sesle) Bak, seni uyarıyorum. Ben deliyim!

KADIN

Aman nasıl da korkuttun. Nasıl da korktum... Eski kocalarım da bana “deli” derlerdi. A demek bu saatten sonra buralarda iki deli olacak        

SES

Ama ben gerçekten deliyim! Bazen sara da geçiriyorum. Her deha gibi o bende de var. Bazen Fedya olarak, yani Dostoyevskiy olarak, öyle bir sara nöbeti geçiriyorum ki... Öyle feci bir şekilde titriyorum ki... Tıpkı deprem gibi... Müthiş bir sarsıntı. O sırada gözüm hiçbir şeyi görmez ona 
göre...

KADIN

İstediğiniz kadar titreyebilirsiniz. Aman nasıl korktum. Neymiş efendim nöbet geçiriyormuş, titriyormuş? Çok büyük bir olaymış... Lütfen sakin olun. Böyle saçma sapan şeylere daha sakin bakmamız lazım. Örneğin Avgust Strindberg. Bilirsiniz büyük bir oyun yazarı... O böyle durumlara çok daha basit bakıyordu. Misafirlerine çok terbiyeli ve nazik bir şekilde “Sevgili ve değerli bayanlar, baylar, beni affediniz, ancak gitmek zorundayım, çünkü saat tam ikide bir sara nöbetim (titremem) var” açıklamasını yapıp çalışma odasına kadar uzaklaşıyormuş. Ha-ha-ha.

SES

O oraların saralısı, ben ise buraların saralısıyım.  Bak, titremeye başladığım da, seni param parça ederim ona göre ha...

KADIN

Ay bunu bilemem, gerçekten bilemem... Şimdilik sadece tehditler savurup duruyorsunuz. Hiçbir faaliyetiniz yok.

SES

Öyle mi? Şimdi sana göstereceğim. Bu salondan öyle bir kovalayacağım ki... Demek size birinci sınıf hizmet vermek gerekiyormuş  ha? İhtiyar cadaloz moruk!  

KADIN

Lütfen. O dediğiniz birinci sınıf hizmeti elinizden geldiği kadar eksiksiz yapınız. Aa bu arada hemen hatırlatayım beni ilk önce ölümle, sonra delilikle korkutmaya kalktınız. Şimdi ise saçmalıkla korkutmaya çalışıyorsunuz. Sırada ne var?...

SES

Hiç merak etme, yedeğimde her zaman bir şey bulunur, onları kullanma zamanı da geldi. Mesela şu andan itibaren hep gerçekleri söylemeye başlayacağım.

KADIN

Çok ilginç. Nedir o sizin gerçekler dediğiniz?

SES

Şöyle: Bu  karga sesli ihtiyar cadı kadın, o çirkin suratına bir ton makyaj sürmüş, süslenmiş  püslenmiş, tam bir korkuluğa dönmüş ve ölümle randevuya doğru yol alıyor. (Kahkaha atar) Nasıl?

KADIN

Çok eğlenceli... Çok  keyifli.

SES

Erkeklerle daha da keyifli oluyor. Onlara diyorum ki: Bak, pis moruk, hastabakıcı senin hakkında bana her şeyi anlattı. Kendini güçsüz bir hasta olarak gösterip, bizim güzel hastabakıcı kızcağızımızdan yardım istiyorsun.  O kolunun altına girmezse sanki yere düşecek gibi davranıyorsun. Kız kolunun altına girdiği zaman da hemen onun bembeyaz omuzlarına dokunmaya uğraşıyorsun. Senin ciğerini okuyorum ben. Sen Cinsi bir sapıktan başka bir şey 
değilsin. Ho-ho-ho.

KADIN

İnsanlara hakaret etmeyi çok iyi biliyorsunuz ve beceriyorsunuz. Ama ben bir tiyatrocu olarak hayatım boyunca öyle muazzam isimlerle çalıştım ve yan-yana yaşadım ki, benim dengemi kolay kolay bozamazsınız.

SES

(Aniden ıslık çalmaya ve çığlıklar atmaya başlar) Yuuuuh!... Vur bu kargayı, vur!... Öldür onu... Yuuuuh!... Bitir işini!...

KADIN

Eee? Hepsi bu kadar mı?

SES

Hayır. Bir silahım daha var. Küfür. Aslında küfürler en sevdiğim şeylerdir. Uzun konuşmaları kısaltmak için mükemmel bir yöntemdir. Şimdi bir kelime, tek kelime, bir tanecik güzel sözcük söyleyeceğim...

KADIN

(Soğuk) Yetişemezsiniz. (Köşeye doğru gider)

SES

Ne? Nereye?

KADIN

A aaa. Burada klorak varmış...  Hastabakıcı tavuk bunu buraya bırakmış. (Durur)

SES

(Korkarak) Ne demek şimdi bu?

KADIN

Evet, aynen öyle. Bunu senin üstünde dökeceğim. (Aniden çok sert)  Seni bir böcek gibi yok 
edeceğim! 

SES

Yapma! Lütfen yapma!

KADIN

(Tekrar şefkatle) Bence yenildin. Sence de öyle değil mi? (Aniden iki parmak ağzına sokarak çok 
yüksek sesle bir ıslık çalar) Zafer! Zafer!

SES

Cadaloz! Kaltak!...

KADIN

(Tekrar şefkatle) Dediğim gibi ben bir tiyatro oyuncusuyum ve doğruyu söylemek gerekirse senin 
için bundan daha kötü bir şey olamazdı. Aaa bak önemli bir açıklama yapacağım: Şu andan itibaren bu salon artık bana ait! (Minyatür sahneye doğru gider)

SES

Nereye? Ne yapmayı düşünüyorsun? (İnler) Piyano mu çalacaksın?

KADIN

Ayy nasıl bildin?

SES

Kanepenin altında yaşayan bir centilmenin kulaklarına işkence mi çektireceksin?

KADIN

Aynen öyle. (Piyanonun önündeki sandalyeye oturur, elindeki kitabını piyanonun üstünde koyar)

SES

(Bağırır) Yapma!... Lütfen!... Yalvarıyorum! Piyano çalmak için kuduruyorsan... Bak, orada, büyük salonda başka bir piyano daha var, bunun aynı... Sana yolu  bile tarif   ederim...

KADIN

Herhangi başka salon, özellikle büyük salon yok!  Bunu duymak bile istemiyorum. Zaten yıllarca kalabalığın içinde yaşadım. Bütün hayatım onların gözü önünde geçti. Bu küçük ve rahat yeri neden sevdim biliyor musunuz? Çünkü burada bir kişi bulunuyor, o da kanepenin altında. 
Ha-ha-ha.

SES

Yo, hayır, izin veremem! (Hemen-hemen ağlayarak) Neden ama? Niçin? Ne güzel, ne rahat 
yaşıyordum ben!...

KADIN

(Minyatür sahneye çıkıp piyanoya yaklaşır) “Biz baloya, baloya, baloya çağırıldık...” Bugün benim  için özel bir gün (Piyanonun kapağını açmaya çalışır) Kendime bir hediye vermek istiyorum (Kapak açılmaz. Megafondan çılgınca bir kahkaha duyulur)

SES

Evet, ne oldu? Çalabildin mi moruk? Kapalıdır o, kapalı. Ben burayı işgal ettiğimden beri... Ho-ho-ho!...

KADIN

(Kendi kendine) Aman tanrım! Demek “Kapalı ve anahtarı kaybolmuş çok değerli piyano” bu.  Nasıl da severdim “Üç Kız Kardeş” deki bu lafı...

SES

Neler mırıldanıyorsun orada?!

KADIN

(Eliyle piyanonun kapağını okşayarak mırıldanmaya devam eder) İlk rolüm... Hayat kocaman, 
geniş, sonsuz ve sınırsız bir tarla gibi görünüyordu... Bol güneşli bir tarla... Ancak geriye baktığım zaman hayatımızın tam tersi olduğunu anlıyorum... Sonsuz ve sınırsız tarla değil, daracık bir patika imiş... Güneş yok... Patika gölgede... Yaşlanırken insan bir çok şeyi unutuyor da ondan mı acaba?... Belki de rüyadır. Hepsi bu... Rüya... Rüya... (Susar ve piyanonun önündeki sandalyede hareketsiz oturmaya devam eder)

SES

Büyü mü yapıyorsun sen orada?

KADIN

Susun. Engel olmayın! Dinliyorum.

SES

Ne, ne! Aklını mı kaçırdın sen? Neyi dinliyorsun?...

KADIN

(Aniden kudurmuş gibi çılgınca) Müziği dinliyorum it ol it! (Daha da çıldırarak) Komşum da 
aynen senin gibi bir alçaktı. Piyano çalmaya başladığım zaman hemen duvara vururdu... Başka çare bulamadığımız için biz de içimizdeki müziği sessiz dinlemeye alıştırdık kendimizi. (Sessizlik. Kadın dinlemeye devam eder)
SES

(Homurdanıp durur) Aman, neymiş efendim içindeki müziği dinlemeye engel olmayacakmışız... Ah, neymiş efendim bugün onun için özel bir günmüş... Ho-ho-ho. Nedir ki bugünün özelliği merak ediyorum... Nedir? Ha? Cadaloz karı? Doğum günün mü yoksa? Bildim mi? Ha? (Sessizlik. Kadın kıpırdamadan oturur ve elini piyanonun kapağına koyup dinlemeye devam eder) Böyle önemli ve özel bir günde onlar seni buraya bıraktılar ha? Ne kadar kötü. Oysa seni güzel bir sofranın tam ortasında oturtacaklardı, tatlı sesleriyle ve şefkatle “Bakın, bizim güzel büyük annemiz ne kadar da genç gösteriyor... Kaç yaşında? Tabi ki on altı! Haydi çocuklar içlerimizden en genç olanın, biricik büyük annemizin şerefinize içiyoruz!” diye bağıracaklardı ve o zaman sen eklemlerini çıtırdatarak ayağa kalkacaktın...

KADIN

Seni geberteceğim! (Hiç beklemedik bir güçle kitabını kanepenin altına fırlatır)

SES

(Çığlık atar) Ahhh!

KADIN

(Öfkeli) İsabet ettim değil mi? Güzel! Şimdi susacaksın!(Ses susar. Kadın kıpırdamadan ve ses çıkartmadan oturmaya ve içindeki  müziği dinlemeye devam eder. O müziğin belli anılarla bağlı olduğu açıkça anlaşılıyordur. Uzun aradan sonra nihayet kafasını kaldırır ve ayağa kalkar)

SES

Konserimiz sona erdi. Alkışlar! Bravo! Bravissimo! Dinlediğimiz müzik neydi onu merak ediyoruz.

KADIN

(Uzlaşma ses tonuyla) Shopen’in “Noktürn”ü... Bana kitabımı geri verebilir misiniz?

SES

Ne kitabıymış bakalım! (Megafondan kitap sayfaların çevirme sesleri duyulur arkasından da şaşkın bir fısıltı) Aman tanrım!... Aman tanrım!... (Çok heyecanlı) Sen... Sen, bu saçma-sapan müziğini dinlemek için suratıma BU KİTABI mı fırlattın? BU KİTABIN ne olduğundan haberin var mı senin? Ha?
KADIN

Kitabımı geri istiyorum.

SES

(İnler) Bu...Bu “ Kumarbaz”... Fedya Dostoyevskiy’nin... Fedya’nın en mistik kitaplarından biridir... Sen ise BU KİTABI suratıma basit bir taş gibi fırlattın... Hem de bunu BANA yaptın... Yani... Fedya’nın ta kendisine... Tanrı korkusu diye bir şey yok mu sende ha? Pislik cadaloz? Ha?

KADIN

Demek... Demek Fedya sizsiniz...

SES

Evet... Benim... BU KİTABIN yazarı ... Ve... Ve tarafınızdan AYNI KİTAPLA suratına vurulmuş 
olan kişi...  Her ikisi de benim...

KADIN

Özür dilerim. Hiç de iyi davranmamışım. Her iki Fedya’dan da özür dilerim... Ama yine de kitabımı geri istiyorum... Bu romanı çok sevdiğimi bildikleri için çocuklarım çantama koymuş olmalı.

SES

(Bağırır) Ne? Ne dedin sen moruk? Seviyor musun? Ciddi misin? Bak, bu her şeyi değiştiriyor! (Çığlık atarak) Artık her şeyi kurtarabiliriz!

KADIN

Bakar mısınız. O kitabı bana geri verin lütfen. (Kanepeye doğru ilerler)

SES

(Daha yüksek sesle çığlık atarak) Hayır! Yapma! Temizlenmiş bölge! Yaklaşma! Olmaz! (Aniden şefkatle) Kendim teslim edeceğim. Ama biraz sonra. Azıcık daha ellerimde dursun. Ah, bu yayını nasıl da severim... (Fısıldanarak) Ölümümden hemen sonra basılmış bir yayın bu... Bak, burada bir el yazısı var... Biri birine bu kitabı hediye etmiş... Vay canına!... Bu ne be? Burada Stanislavskiy mi yazıyor? Yapma yahu!... Sana mı hediye etti?... Sen bu kadar ünlü biri misin? Olamaz! Bu kadar ünlü olsaydın, seni tanrının bile unuttuğu bu lanet ve dandık huzur evine gönderemezlerdi ki...  (Kadın çok cesur bir şekilde kanepeye yaklaşır) Yapma! Ben kendim vereceğim!(Kanepenin altından kadına doğru kitap kayar. Kadın eğilmeye zorlanır ve kitabı yerden büyük güçlüklerle alır)Her neyse, ne kadar meşhur ve ünlü olursan ol, seni yine de tanıyamadım. Ben tiyatroya filan gitmem... Daha çok birahanelere giderim. (Aniden fısıldamaya başlar) Ne tesadüf ama? Böyle tesadüf olamaz! Sen bir tiyatro oyuncususun Fedya’yı seviyorsun ve buraya onun en mistik romanlardan birini, “Kumarbaz”ı, yani benim en sevdiğim romanı getiriyorsun. Bu romanın üzerinde ne uzun süre işkenceler çekerek felsefe (paralamıştım) yapmıştım... Tanrım... Şimdi oldu... Şimdi seni ilk gördüğümde neden parçalamadığımı, bölgeme ayak basmanı kabul ettiğimi anladım. (Daha hafif sesle) Ben seni sezdim be moruk... Zaten önemli olan her şeyi önceden sezerim...  Bir ara ben... Daha doğrusu. O... Fedya yani... Dostoyevskiy, bu konuda şöyle yazmıştı: “Ben hiç bilmediğim bir şeyi acayip bir şekilde bekleme durumundayım (halindeyim)... Sanki bir hastalığa tutulmuş gibi. Bana öyle geliyor ki, bir az sonra ben çok ciddi ve önemli bir şey yaşayacağım.  Belki çok sessiz, belki de çok gürültülü ve gaddar. Ancak her ne olursa olsun, o yaşanacak olan kaçınılmaz olandır...”

KADIN

Nasıl!?... Siz... Ezbere mi?

SES

(Tuhaf) Ben Fedya’nın yazdıklarını... Her zaman... Her zaman ezbere... (Kısa bir aradan sonra) Çocukların ne iyi yapmışlar da seni buraya göndermişler yahu! 

KADIN

(kudurmuş gibi) Amaaaan! Papağan gibi tutturdunuz sizde! Geri zekalı mısınız yoksa?! Beni hiç kimse hiçbir yere göndermedi tamam mı?

                                      (Sessizlik)

Neden sustunuz?  Bakın kaba davranmak istemedim. Her şeyi anlatacağım... Şeye gitmeden önce...  Şeye yani...

SES

(Alaycı) Eeee?

KADIN

Şeye... Eeee?

SES

(Alicenaplık göstererek) Yirmi bir no’ lu odaya

KADIN

Evet, tabi, yirmi bir! Oda no yirmi bir... Çocuklarım tatile çıktılar... Güneye gittiler... Beş yıldır tatil yapmamışlardı da... Nihayet onlara böyle bir şans doğdu... Doğruyu söylemek gerekirse bu işe onları ben kışkırttım... Onların tatile ihtiyaçları olduğu konusunu çok ciddi bir şekilde gündeme getirdim,  ısrar ettim ve sonuçta başardım. Zavallıcıklar zaten bir haftadan fazla izin alamadılar... Bir hafta sonra mecburen dönecekler. Huzur evinin müdürü yakın bir tanıdığımız olduğu için burayı ayarladık... Hepsi bu kadar. Sadece bir hafta.

SES

Bu bir hafta boyunca neden o mükemmel evinde beklemiyorsun ki?

KADIN

(Beceriksizce) Ben bazen mutfakta ocağı söndürmeyi unutuyorum... Söndürmem gerektiğini tabi ki biliyorum... Ama o ocak... Şey... Zaten ben ilginç olmayan şeylerin nasıl yapıldığını pek bilmem... Unuturum... Bu eskiden beri böyle... Ha-ha-ha... Bir de sokakta yürürken sık-sık düşüyorum ben...    

SES

Aferin. Umarım su birikintilerine içine düşüyorsundur...

KADIN 

...başım aniden dönmeye başlıyor ve... O kadar sık-sık düşüyorum ki... Kendime “Düşük Kadın” adını taktım... Ha-ha-ha...  Eh, ne yapalım?... Çocuklarım tatil yaparken hep beni mi düşünecekler?... Tamam... Yeter artık... Ben gidiyorum.

SES

Hiçbir şekilde olmaz. (Törensi) Şimdi sana çok mistik ve önemli bir şey açıklayacağım... 
Ama önce... Birbirimizi daha yakın ve derinden tanımalıyız... Bu arada çok ortak noktamız var... 
Ben de sokaklarda sık-sık düşerim... Özellikle su birikintilerinin içine...  İyice dövüldüğüm zaman... Geçenlerde mesela, beni bir güzel dövdüler ve...

KADIN

Ne kadar korkunç şeyler anlatıyorsunuz, Fedya!...

SES

Hiç de korkunç değil. Normal. Zaten o normal şeyler için burada bulunuyorum ya!. Artık 
alışkanlık oldu. Ölene kadar dövüldüğüm zaman hemen buraya sürükleniyorum.  Burası ayı yuvasına benzer bir yer. Kışı geçirmek için çok uygun. Burada bir hafta kalacağına göre, lütfen giderken yedek yastığını bana ver... Bilirsin, Arşimed’e göre bir surat dövülmekten ne kadar daha fazla şişerse, o kadar yüksek yastıkta bulunmalıdır. Ho-ho-ho.

KADIN

Ha-ha-ha. Pekala, kavgacı bey.  Yedek yastığımı hemen getireceğim. Açık konuşmak gerekirse bizim yaşlarımızda sokaklarda dövüşmek bana pek mantıklı ve doğru bir iş gibi gelmiyor... Ama her neyse... Bakın, bir şey daha... Karakterinizin bu özelliğini beğendim aslında... Evet çok  beğendim... Bence hayatta geri çekilmekten daha kötü bir şey yoktur. Her ne olursa olsun, geri adım atmam mümkün değildir.

SES

Hiçbir zaman!

KADIN

Hiçbir şekilde!

SES

Bu benim kaderimdir. Yani, her zaman kavga etmeye mecbur oluyorum... Ben bir dehayım. Tablolarımı satın almak için insanlar binlerce hatta yüz binlerce. Yani çok, çok büyük paralar ödüyorlar... Ama sonra ne oluyor? Hıh! Görüyorsunuz işte... Rakiplerim beni kıskanıp başarılarımı engellemek için beni dövüyorlar.

KADIN

Kimdir o rakipleriniz?

SES

Gerçekçiler. Realistler yani. Hayır, yanlış anlamayın lütfen... Onlar eskiden realist diler...

Benim sürrealist olduğum zaman... Şimdi ben de realist oldum ama onlar beni yine dövüyorlar... Yani kim dövüyor?

KADIN

Sürrealistler! Ha-ha-ha!

SES

Ho-ho-ho! Bu sefer olay şöyle oldu: Bakkalın önünden geçiyordum. Aniden bakkalın kapısından fırt diye çıktı bu realistler... Pardon sürrealistler. Ya! Zırt diye çıktılar... Şans eseri cebimde çok para vardı, deste-deste... Hep yüzlük... Bir portre satmıştım da... “Paran var mı?” diye sordular. Ben de tabi ki, “Hayır” dedim. Yürümeye başladım. Peşime takıldılar. Hemen anladım: Şimdi beni yakalayıp üstümü arayacaklar ve paraları bulacaklar sonra da beni iyice dövecekler. Hiçbir yere kaçamazdım. Bir hile geldi aklıma. Gizlice cebimdeki paraları tek-tek dışarıya attım. Ho-ho-ho! Şanslıydım!  Başardım! Sonra o geri zekalılara çizdikleri tablolar hakkında düşüncelerimi tek-tek açıkladım... Aman tanrım!... Konuşmam bitmeden beni saçlarımdan sürüklemeye başladılar ve bir güzel dövdüler

KADIN

Ya! Bütün bunlar gerçekten hoş, ama bir gün, onlar sizi öldürebilirler. Korkmuyor musunuz?

SES

Ne diyorsun sen moruk! Onlar beni öldürme ihtiyacı duysaydı, çoktan öldürürlerdi.  Ama yoo, işlerine gelmez. Sadece dövüyorlar, bir leş olduğumu anlayım diye... Sara nöbetlerim kesilmesin diye... Fedya’nın yazdığı hatırlıyor musun? “Sara nöbeti aniden gelir. Yüz ifadesi, özellikle gözlerin bakışı saniyelerde değişir. Titreme ve çırpıntı bütün bedene, bütün çehreye hakim olur... Gırtlaktan korkunç, hiçbir şeye benzemeyen bir çığlık fırlar, bu çığlık insana özgü olan her türlü özellikten uzaktır...”

KADIN

Nasıl yani? Siz yine ezberden mi?...

SES

(Sanki duymamış gibi) Ama şimdi ... Şimdi “O” tekrarlanamaz. Şimdi “O” olmaz. Gelmez “O”. Çünkü şimdi seninle çok önemli ( mistik) bir işim var... Bütün varlığım şu an bu işe konsantre oldu... Anlıyor musun?... Dinle!... Sen... Sen, oynayabilir misin?

KADIN

Nasıl yani? Neyi oynayabilir miyim?

SES

(Törensi) Bir rol oynayabilir misin?

KADIN

Ha-ha-ha! Ne diyorsunuz siz? Ben sahneyi çoktan bırakmıştım... Roller artık yok. Bitti sevgili dostum.

SES

Yalan! Hayatının işini insan bırakamaz. Nasıl olur da ben ressamlığı bırakmış olurum? Güzel bir şey gördüğüm zaman derhal çizerim onu, çünkü... Çünkü dayanamam...  İlhamımı göklerle birleştireceğim... Ama çirkin bir şey olursa, hayatta çizmem... Çünkü ben... Çünkü ben Fedya’yım, güzellikleri yücelten bir adam. Bak, hastabakıcı yalvarıyor, “beni çiz ne olursun” diye, ama ben “Sadece güzelleri çizerim, sen çirkin değilsin, çok da çekici memelerin var, ama dünya güzeli olamadığın için çizemem” diyorum. Ama sen... Sen moruk... Sen dünya güzelisin.

KADIN

Bu keşfi kanepenin altıdan bakarak mı yaptınız?

SES

Evet. Buradan ayaklarını görebiliyorum. Ben ayaklara göre insanların karakterini ve bütün fiziki özelliklerini çözebilirim.     

KADIN

Siz... İyi bir paleontoloji uzmansınız demek

SES

İnsanlar arasında güzeller nadir bulunur. Hayvanlar arasında çok olur. Geçenlerde bir köpeğin portresini yapıyordum... Burnunun ucu parlıyor, dili alev gibi, kömür gibi siyah... Nasıl da güzeldi anlatamam. Yalnız birini çizmek için önce onu iyice araştırıp öğrenmeliyim. Seni öğrenmek için bana bir ay yeter.

KADIN

Ne kadar da unutkanmışsınız... Demin size söyleyemedim mi? Ben burada sadece bir hafta 
kalacağım.

SES

Yaklaşık bir buçuk ay sonra portren tamam.

KADIN

Size ne oluyor? Sağırlaştınız mı yoksa? Ben bir hafta sonra burada yokum. 

SES

İlginç. Olacakları önceden hissederim. Ben bir dehayım moruk! Sana moruk dememin sakıncası yok değil mi?

KADIN

Tam tersi. Bunun duymaya çok ihtiyacım var. Son zamanlarda kaç yaşında olduğumu unutmaya başladım. Diyorlar ya “Eğer uzun süre yaşamak istiyorsan erken yaşlanmaya çalış”. Ben çok istiyorum. Genç iken sık-sık yaşamımı sona erdirmek isterdim. On dokuz yaşındayken kendimi sonsuzluk kadar ihtiyar hissederdim. Hayatım bir koşturmaca ile  geçti. Odamı açılmış bavul olmadan hiç düşünemezdim... Ama şimdi zaman geçti... O bavul artık kapandı... Mutlu sükuneti hissetmeye başladım... Yaşama hırsım şiddetli, arzuluyum... Hayata yeni başlıyor gibiyim... Meğer genç olmak için çok uzun süre yaşamak lazımmış. Ha-ha-ha.

SES

Oynadığın o dünya güzeli kadınları şu anda çok daha iyi canlandırabiliyorum.

KADIN

Ben aşık ve heyecandan soluk alamayan genç kız rolleri oynardım. Hayata, heyecan ve şevkle bakan kızlar... Zaten o dönem de öyleydi... Sokaklardaki kızlar beni taklit ederlerdi, saçlarını aynen benim gibi yaparlardı. Benim gibi spor ayakkabı ve etek giyerlerdi... Zaman geçti, artık o saç ve o etek yakışmamaya başladı... E ben de gittim... Bıraktım... Gülünç olmak istemedim... İhtiyar minik kuş olmaz, çelişkilidir bu... Ha-ha-ha.

SES

Neden filmlerde oynamadın? Yazık değil mi? Bütün filmleri seyrederim eskileri de, yenileri de, ama seni hiç görmedim.

KADIN

Filmlerden nefret ederim. Hiç sevmem. Sinemanın doğumunu hatırlıyorum da ondan olabilir... Bana sorarsan sinema suni, soğuk bir şey. Ha-ha-ha.

SES

Hiç teklif gelmedi mi?

KADIN

(Gururlu) Olmaz olur mu? Her zaman! Ama ben binlercesini reddettim. Bugün bile teklif var. Şu yıpranmış yüzümü bütün dünyaya göstermek için sabırsızlanıyorlar... Hayır diyorum... En son bir alçak, çekeceği “Çaykovskiy” adlı filimde oynamayı isteyip istemediğimi sordu. Ben de ona Çaykovskiyi sadece piyanoda çaldığımı söyledim. Ha ha-ha.

SES

Hiçbir zaman sahneye geri dönmeyi düşünmedin mi, istemedin mi? Bunca zaman ...

KADIN

O “Sonsuza dek genç” olan aktris büyülü sesiyle ve takma adlarıyla birlikte çoktan öldü... Geçmişte kaldı. Şimdi sadece ben varım. Tanrıya şükür hiç kimsenin bilmediği kendi soyadımla yaşamaya devam ediyorum. Bir çeyrek yüzyıl da beni unuturlar sanmıştım... Ama biliyorsunuz şimdi “Retro” modası var... Eski şeylerin yeniden keşif edilmesi yani... O para sever kurnaz kara sinekler yine bana saldırıyor... Saf çocuklarımı bile bu oyunu oynamak zorunda bırakıyorlar. Geçenlerde hastalandım çocuklar bana ihtiyar bir doktor getirdiler. Onların düşüncesine göre bu ihtiyar doktor benim içimde eski günleri ve sahne nostaljisi uyandıracaktı. Kim olduğumu hiç bilmiyor gibi davranıyordu adam. ”Ah, sizin sesiniz ve gülüşünüz beni çok düşündürüyor diyip stetoskopu bu çürümüş göğsüme dayadı ve “Ah, eskiden benim en sevdiğim bir aktriste ne kadar da benziyorsunuz. Şimdi nerede acaba?” diye devam etti. Ben de onu kulağından ısırdım.

SES

Ho-ho-ho.

KADIN

Hızla kaçtı. Ha-ha-ha. Ah, neden sizinle bu konuları konuşuyorum ki? Belki de sizi görmüyorum da ondan. Ha-ha. Ne kadar sıkıcı. Eski hayatım bittiği için çok mutluyum. Bu gece o hayattan kalmış olan son alışkanlığım; yatağımda yatma alışkanlığımla vedalaşacağım... Bu alışkanlığı uzun süre korumak inanın kolay bir şey değildi... Pek çok ayartmanın karşısında bile dayanabildim. Değerli hocamın dediği gibi “Kibirli burjuva tabakasının sanatını kırmak istiyorsan eğer – sen de kibirli burjuva gibi yaşamalısın” Ha-ha-ha. Lanet olsun, bugün hayatında ilk kez başka bir evde yatıya kalan  genç bir kız gibiyim. Ha-ha-ha. Bunu kutlamak için de kendime Şopen’in “Noktürn”nü hediye ettim.  Gerçekten, neden sizinle bu kadar konuşuyorum? Kanepenin altından gelen ses kıyamet gününü hatırlatıyor da ondan mı acaba?

SES

Yalancı cadaloz! Kanepenin altında yaşayan bir dehayı aldatmaya mı çalışıyorsun? Tiyatroyu bıraktığın için mutlu olduğunu söylüyorsun ama bunu söylerken ihtiyar ayakların bir genç gibi çılgınca hareketlenip seni o minyatür sahneye doğru götürüyorlar. (Bağırır) İnsanlar! Dinleyin! İstediğiniz yalanı söyleyebilirsiniz! Hadi durmayın! Yalan söyleyin! Fakat ayaklarınız sizi her zaman ele verir.  Ağız yalan söyleyebilir ama ayaklar asla. Onlar asla yalan söylemez!

KADIN

Sesini kes! Derhal!

SES

O zaman sen de yalan söyleme! Gerçeği söyle!

KADIN

Neden yapacakmışım bunu?

SES

Kıyamet gününü unuttun mu?

KADIN 

Bu tamamen aklımdan çıkmış! Yarın sizi şu kanepenin altındaki tozlarla birlikte süpürecekler. Belki de hiç yoksunuz orada....

SES

Ger-çeği söy-le! Ger-çeği söy-le! Ger-çeği söy-le! (Islık çalar)

KADIN

Derhal kesin sesinizi! (Biraz düşünür) Canın cehenneme! Söylesem ne olur sanki?... Tamam... Son yıllarda en mutlu dakikalarım, eski arkadaşlarımdan onların yeteneksiz ve geri zekalı torunlarını tiyatro sınavlara hazırlama konusunda benden danışma ve yardım istemek için telefon geldiği zamanlardı. Ama bunu belli etmemeye çalışıp, bayağı uzun süre nazlandıktan sonra kabul ederdim. Bu iş bana özlediğim, hemen- hemen unuttuğum prova mutluluğunu ve zevkini tekrar verirdi. Çalışmaların sonunda ise en mutlu an gösteri günü gelirdi. O gün her zamankinden erken kalkardım. Hayatım boyunca bana tapan, çok seven, hemen-hemen hizmetçim olmuş eski makiyajcim yüzüme sıva gibi bir ton malzeme sürer ve ben tiyatroya giderdim. Neden mi? Yeteneksiz ve geri zekalı öğrencilerime yardım etmek, sahnede onlara partnerlik yapmak için. Açık söylemek gerekirse sadece, sadece sahneye bir kez daha çıkmak için. Ah, neler oynamadım ki ben bu son yıllarda... Kleopatra... Ofeliya... Jülyette! Biliyorum, bunları oynamak için sahneye çıktığım zaman salondaki jüri, dişlerini sıkarak kahkahalarını zor tutuyorlardı. Sonra evime dönüp tekrar bekliyordum... Telefon bekliyordum... Hala hayatta olduğumu tiyatro için hala bir değerim olduğunu anlamalarını bekliyordum... Telefon susuyordu.

SES

Telefon gelseydi peki?    
KADIN

Hayır diyecektim! Hayır! Yine de onlar telefon açmak zorundaydılar. Çok heyecanlanıyordum ve zavallı makyajcıma kötü dakikalar yaşatıyordum.

SES

Demek haklı çıktım. Oynamak istiyorsun... (Çok törensi) Şimdi sana bir rol teklif edeceğim.

KADIN

Ha-ha-ha!  Bir Huzurevinde bir rol teklifi gelebileceğini hiçbir zaman düşünmemiştim doğrusu. Ha-ha-ha! (sanki şaka yaparak ama yine de sabırsızlıkla) Kimi oynayacağım acaba?

SES

Onu! Onu!O kadını! Yaşlanınca eski günlerini, bütün hayatını anımsayan kadını.

KADIN

(Sabırsızlığını ve merakını belli etmemeye çalışıp) Ne biçim bir kadınmış bu böyle? Siz iyice kaçırdınız galiba.

SES

Fedya’nın hayatında iki kadın yer almıştı. Her ikisi de çok uzun yaşadı. Birincisi – onun genç karısı, eşi benzeri olmayan Anna Grigoryevna. Rus edebiyatında böyle bir eş bulamazsın. “Ne sadakat, ne cesaret ondan sonra görülmemiştir. Edebiyat sanatına şans bir daha gülmemiştir”

İkincisi, Fedya’nın hayatta ki fırtınalı tutkusu, hem tatlı hem işkenceli Apollinariya Suslova... Benim... Yani O’nun, Fedya’nın bütün yapıtlarının içinde onu bulabilirsin. Nastasya Filippovna da odur... Gruşenka da.... “ Kumarbaz”daki Polina da... Gördün mü? Burada adı bile değişmemiş... Ama sen bu kitabı suratıma fırlattın. Ah, moruk, keşke bilseydin geçmişimin senin tarafından canlandırılmasına ne kadar ihtiyaç duyduğumu... Bunu yaparsan eğer... O zaman... O zaman... (Bağırır) Geceleri o belirsiz anılardan yüzünden çektiğim işkencelerden kurtulabilirim... Sara nöbetleri de tekrarlanmaz!

KADIN

Anladım kadarıyla benden “Dostoyevski’nin Kadınları” adlı oyunda rol almamı istiyorsunuz. (Hafifçe güler) Ama böyle oyunun bu dünyada var olduğunu bile duymadım doğrusu.

SES

(Fısıldar) Olacak... Olacak... Ben bir deha değil miyim?

KADIN

Ha demek siz yazacaksınız? Orada, kanepenin altında?

SES

Kanepenin üstünde olurda altında olamaz mı yani? Boş ver! Bir şey yazmama gerek yok... (Fısıldar) Günlükleri var... Orijinal!  Polinka Suslova’nın ve Anna’nın anıları... Sen onları oynayacaksın.

KADIN

Peki o günlükleri nerede bulabiliriz

SES

Yanımdalar, moruk, yanımda. Her zaman yanımdalar... Burada, bak, kanepenin altında. Bu benim... Yani onun, Fedya’nın her zamanki alışkanlığıdır. Fedya Dostoyevski en sevdiği iki kitabı her zaman yanında taşırdı: “İncil” ve “Don Kichot”. Ben de öyle yapıyorum. Bu günlükler de her zaman yanımdadır. Bu kitaplar için en sevdiğim kedimi bile kovaladım... Baştan sona ezberledim. Her şey hatıralarımda hala canlı yaşıyor. Evet, ne dersin? Kabul mu?

KADIN

(Bu ilginç durumda ne yapacağını bilmez, şaşırır ve her şeyi şakaya dönüştürmeye çalışır.) Haaayır! Hiçbir şekilde olmaaaaz! İki kadın başrolü olan piyeslerde oynamayı hiçbir zaman kabullenemem.  Ha-ha-ha! Biliyor musunuz,  tiyatroda ilk oynamaya başladığım zaman bana eski primadonna’nın oynadığı roller verildi. Makyaj odamdan sahneye giderken o primadonna koridorda bekliyor ve önünden geçerken beni sessizce sıkıştırıp çimdikliyordu. Popom çimdiklerden mosmor olmuştu. O zamandaki kocam kıskançlıktan çıldırıyordu ama ben morlukların neden olduğunu bir türlü açıklayamıyordum. Primadonnaya acıyordum da ondan, çünkü ben de öyleyim. Çok bencilim. Makyajcıma bile başkalarına makyaj yapmayı yasakladım. Ha-ha-ha!

SES

Oyunumuzda tek bir kadın rolü olacak... Sana en benzeyen kadını oynayacaksın... (Bağırır) Dünya güzeli Apollinariya Suslova’yı oynayacaksın! Onun hatıra defterini bana canlandıracaksın!

KADIN

Ha-ha-ha!

SES

Gülme! Bana deli muamelesi yapma...(Fısıldanarak) Kanepenin altında kimin olduğunu artık anladın değil mi? (Kısa süre için susar. Sonra çok acı çekerek) Tanıdın mı? (Ara) Benim işte, Fedya!

KADIN

Hangi Fedya?

SES

(Çok hafif sesle) Dostoyevskiy.... Fedya.

KADIN

(Gülmeye çalışır) Ha-ha. (Sessizlik. Birazdan yavaşça dans ederek dönmeye başlar) “Biz baloya, baloya, baloya çağırıldık....”

SES

“...Ama sonra balodan, balodan, balodan kovulduk!”...



(Kadın aniden durur ve yere düşer)

(Birkaç gün sonra.)
Aynı salon. Orta yaşlı sakallı bir adam kanepede oturur. Gergince bir bakışla bakar. Ellerinde kitaplarla Kadın girer. Oturan adama şaşkın bakar ama o hiç farkında olamaz. Adam aniden çok hızlı ve kesintisiz konuşmaya başlar)

ADAM

Kanepenin altındaki centilmeni ziyarete geldiniz değil mi? (Bağırır) Ey! İhtiyar palyaço! Kavgacı! Sara hastası!... Ses yok!... Cevap verir misin lütfen!?... Yine susuyor! Geberdi mi acaba? Dedikodulara göre aşağı yukarı bir hafta önce buraya bir antika güzel gelmiş, ilginç huylu bir bayan...

KADIN

Korkunç huylu desek daha doğru olur... Ha-ha-ha!

ADAM

(Sanki duymamış gibi davranır) Eski puşt jön onun antika güzelliklerine hemen teslim olmuş ama o yaramaz bayan birden bayılmış... Bir haftadır kayıpmış. Adam ise ayrılığın ağır yükünü kaldıramamış ve sanırım Prjevalskıy’nin peşine gezmeye gitmiş... Ho-ho-ho!

KADIN

Ha-ha-ha! (Şaşkın) Siz misiniz?

ADAM

Bu da siz misiniz?  Şimdi, ”Sizi gördüm ve yaşadığım bütün anılar yaşlanmış kalbimde tekrar dirildi...” Diye şarkı söyleme zamanı geldi.

KADIN

Neden o orijinal yuvanızı terk ettiniz? (Kitapları teslim eder) Kitaplar için teşekkür ederim.

ADAM

Megafonumu aldılar. Megafonsuz, dünya ile ilişkide bulunmak ise çok zor... Nedense, insanlar kanepenin altında ki yaşamıma hala adapte olamadılar... Ne yapalım? Dışarı çıkmak zorunda kaldım ben de... Artık kalabalığın tam ortasında yaşayacağım...

KADIN

Ama siz... Çok gençsiniz!... Bu evde ne işiniz var?

ADAM

Af edersin moruk ama bu ev (Altında çizerek) hasta ve yaşlı insanlar için.  E ben de sara hastasıyım. Yani yüzde yüz hastayım. Yani bu evde bulunmayı hak ediyorum. Ne kadar da güzel bayıldın  öyle!...  Tıpkı bir kelebek yavrusu gibi dönmeye başladın sonra bir baktım – pat, yerdesin.

KADIN

Dostoyevski ile sohbet ettiğini öğrenen herkes bayılır canım. Diyelim ki size benim Wilyam Shakespeare veya Sara Bernard olduğum söylendi...

ADAM

O dediğin Sara’nın kim olduğunu bilmiyorum ki... (Kahkaha atar) Ben daha çok biranın ne olduğunu bilirim.

KADIN

Ancak ben Doskoyevski’nin kim olduğunu çok iyi bildiğim için... Heyecandan dans etmeye başladım...  Döndüm... Ve pat... Sonra şeydeydim... Şeyde yani...

ADAM

Yirmi bir numaralı odada.

KADIN

Evet, yirmi bir... Ne yani... Ne olmuş?...Yine unuttum... Numaraların ne önemi var ki?... Hiçbir zaman aklımda tutamam...

ADAM

Düştüğün zaman çok sevindim. Kanepenin altında yaşayan centilmenlere karşısında terör yarattığın için tanrı cezanı sonunda verdi diye düşündüm. Ama sonra gaddarlıktan vazgeçtim. “Düşünen tavuğu” çağırdım ve ona “Bu cadaloz hala gebermediyse odasına bana işkence çektiren dünya güzeli Apollinariya Suslova’nın günlüklerini götür, teslim et. Orada yazdıklarını canlandırmak için hazırlanmasını söyle” diye emir verdim. Daha sonra eşimin, Anna Grigoryevna’nın günlüğünü ulaştıracağımı söyledim... Seni kime ve neden tercih ettiğimi iyice anlaman için.   

KADIN

Teşekkür ederim.  O kitaplarınız sayesinden ayağa kalkabildim. Tabi kitapların üzerindeki ithaf yazıları beni biraz şaşırttı ama...

ADAM

Şaşıracak ne var? Ne yazıyor orada? “Fedya Dostoyevski’ye,  Lev Tostoy’dan”. Bir de “Fedya Dostoyevskiy’ye, Volodya Vısotskiy’den”... Kitabının üzerinde Stanislavskiy’nin yazısını görünce çok kıskandım, bende kendi kitaplarımın üzerine sevdiğim adamların isimlerini yazdım...  Kitaplarımı beğendiğine memnun oldum. Polina’mı oynamak istemene ise çok daha memnun oldum... Oh, o tatlı işkenceli küçük ayak izi... Oh, her azizeden daha aziz Polina Suslova m!... Bu arada, altını çizdiğim yerlere  dikkat ettin mi?

KADIN

Kitapları çizenlerden nefret ederim... Ama açık söylemek gerekirse, doğru yerleri çizmişsiniz. “Dostoyevskiy’nin Kadınları” adlı dramatizasyon hazır.

ADAM

Neden “Senin kadınların Fedya” demiyorsun? Ben “Benim” sözcüğünü kullandığım zaman tedirgin ve rahatsız oluyorsun. Benim işte “Ben”. Ben. Cadaloz karı, keşke bilseydin  o olduğumu anlayana kadar benimde ne kadar tedirgin ve rahatsız olduğumu. Bu arada sana cadaloz karı dememin bir sakıncası yok değil mi?

KADIN

Daha önce hiç kimse dememişti ama, ben ilk olan her şeyi severim.

ADAM

(Fısıldayarak) Olay postacılık yaptığım zaman oldu. Postaları dağıttıktan sonra her zamanki gibi Birahaneye uğradım... Orada kızıl saçlı bir herif vardı... Büyücü gibi bir herif... Kısaca, kavga ettik... Dövüştük... Dövüşün sonunda bana ne dedi biliyor musun? “Ölümümüzden sonra ruhumuzun başka insanların vücuduna ya da bitkilerin gövdesine geçtiğini biliyor musun Fedya?” diye sordu. İşte, o günden itibaren o, Fedya yani, benim içime girdi ve yerleşti. O günden beri ben de,  BEN olmadan önce kim olduğumu sık sık soruyorum kendime... Ya da mesele sen... Sen kimdin daha önce?

KADIN

Ben mi? Bir mağara ayısı olabilir... Ya da bir penguen... Her neyse kesinlikle bu tür saçmalıklardan biri olurdum.

ADAM

Hayır! Sen dünya güzelisin. Ya bir cennet kuşu olurdun ya da en son ihtimal, bir tavus kuş... Affedersin, her psikopat gibi benim de aklım ara sıra başka yere gider... Uzun lafın kısası gece gündüz sokaklarda dolaşıp Fedya’nın, yani benim daha önce kim olduğunu düşündüm... Yemekten ve uykudan kesildiğim için ölmek üzere idim... Derken, o kızıl saçlı büyücü bana Fedya’nın “Budala” adlı yapıtını sokuşturdu. Bir okudum! Anaaaam! İşte sana gerçek kişiliğim! Nasıl yazıyor ama? Tam benim gibi! Özgeçmişine baktım. O da Fedya, ben de Fedyayım. O da sara hastası, ben de. Ben de günahlarımı lanetleyip onlardan vazgeçemiyorum, o da aynını yapıyor. Ben de kişiliğimi herkese olduğu gibi kabul ettirmeye savaşıyordum, o da öyle vesaire, vesaire. Hemen kızıl saçlı büyücünün yanına koştum. Çok büyük iddialarda bulunduğumu,  bir sınav yapmak zorunda olduğunu söyledi. “Eğer gerçekten o isen sanatın herhangi bir sanat dalında deha olman gerekiyor” dedi. Hemen bir kurşun kalem buldum ve başladım!

KADIN

Neye başladınız?

ADAM

Resim yapmaya başladım. O büyücü, ilk tablomu hemen yabancı bir turiste sattı. Bin ruble... Bense durmadan başka şeyler denemeye devam ettim. Şiir mesele. Bir şiir yazmaya başladım ve baktım ki...

KADIN

Bir dehaya layık.

ADAM

Evet! O kırmızı saçlı büyücüye okudum, bana yüzde yüz o olduğumu söyledi. İkimiz o kadar mutlu olduk ki, mutluluktan biraz da içtik tabi ki... Sakın yanlış anlayıp beni kınama moruk...

KADIN
Düşünmedim bile. Sizin yerinizde olsaydım. Yani Dostoyevskiy olduğumu öğrenseydim, mutluluktan ben de zil zurna sarhoş oluncaya kadar içerdim...

ADAM

Dalga geçiyorsun değil mi?... İnanmıyorsun değil mi? Tabi, bu  senin için akıl almaz, inanılmaz bir şey! Sen her şeyde mantık arıyorsun... Fakat mantık inancın mezarıdır.... Bir kere de kalbinle inanmaya çalış... O anda ne kadar mutlu olduğumu anlayabiliyor musun? ... Ve şimdi... Şimdi de çok mutluyum... Polina’mı oynayacağın için nasıl mutluyum bilemezsin cadaloz karı! O eski tatlı anılarımı yeniden yaşayabileceğime inanamıyorum!... Gerçekten geçmişime mi döneceğim?     

KADIN

Ha-ha-ha! Bu gerçekten çok saçma ve aynı zamanda çok sevimli bir şey... Bu işin içinde şey... Vahşi bir şeyin kokusu var... Ve bu... Bu ... Öyle bir şey ki, sadece ve sadece  ve kesinlikle benim başıma gelebilirdi... Bu arada, sevgili dostum Fedya,  Suslova’yı oynayacağıma nereden karar verdiniz?

ADAM

Aptalca bir soru! Birincisi,  ikiniz de dünya güzelisiniz...

KADIN

Nasıl yani?... Beni gördüğünüz de hayal kırıklığına uğramadınız mı?... Ha-ha-ha! Ama... Ama şu ağarmış saçlarıma rağ...

ADAM

Mükemmel altın renkli saçların üzerine tanrı tarafından işlenmiş gümüş  bir ağdır onlar...

KADIN

Ama yüzüm... Kırışıklıklarım...

ADAM

Mavi gözlerini görüyorum ben... Kışın aniden buzlanmış pencerenin buğulu camından görüyorum sanki... Sen... Sen gerçek Polina’sın. Al Polina’nın kitabını...

KADIN

(Cevap vermez ve piyanoya yaklaşır) Aman tanrım biri bunun kapağını açmış (Mutlu bir şekilde alkışlar)

ADAM

Hediyem olsun. Polina Suslova’nın diriliş için...

KADIN

(Piyanonun önünde olan sandalyede oturur ve sahne süresince tuşlarla oynar) “Biz baloya, baloya, baloya çağırıldık...” Fedya, garip düşüncelerinize saygı gösteriyorum... Bunu da samimiyetimden anlayabiliyorsunuz sanırım. (Piyanoyu çalar) Ben hangi boku yiyip Apollinariya Suslova olabilirim? O kadın ihtiyarladığında bile çapkınlığını kaybetmemişti. Çok da başarılı idi. Ben ise hayatımda bir kere bile aşık olmadım...

ADAM

Saçmalıyorsun moruk.

KADIN

Hayır, hayır! Onu oynamak için Başarının doruğuna ulaşmış Sara Bernard gibi kendimde hissetmem lazım. Oysa benim için bu gibi duygular çok eski de kaldı.

ADAM

(Şiddetle) Ne demek şimdi bu? Hayır mı diyorsun?

KADIN

(Utanarak) Hayır, tam anlamıyla değil ama...(Tuşlarla oynar) Bunun içinde bir şey var gibi... Deneyebilirim... Ama Polinayı değil...(Susar)

ADAM

Çıldırmışsın sen!

KADIN

(Çok utanarak) Anna Grigoryevne Dostoyevskaya’yı mesele...

ADAM

Aklını mı kaçırdın sen, cadaloz karı?! Anya mütevazı idi. Her şeyiyle... Yüzüyle... Davranışlarıyla...  Ama sen... Sen...

KADIN

Ne ben?... Ne?... (Soğuk) Benim hakkımda ne biliyorsun ki küstah adam?!

ADAM

Sen hep lüks yerlerde bulunmuşsun. Anya Dostoyevskaya ise bir elbise satın almak için bile para bulamıyordu.  Seni görebiliyorum... Gençliğini yani ...

KADIN

Çok ilginç. Neler görüyor acaba bu alçak adam?

ADAM

Seni görüyorum...  Pahalı bir vizon kürk giymişsin... Yalan mı? Yok muydu yani?

KADIN

Onun adı kürk değil, mantodur (Tuşlara vurur)

ADAM

(Heyecanlı) Ellerini de manşona sokmuşsun!... Yalan mı? Yok muydu?

KADIN

Bravo! (Piyanoyu çalar)

ADAM

Ayaklarında altın kayışlı pahalı ayakkabılar ve en moda şosonlar...

KADIN

Hepsi doğru! Yaşasın şosonlar!... Bütün romanların en vurucu ve beklenen bölümü: Genç delikanlı genç bayanın önünde diz çökerek ona, o heyecanlandırıcı şosonları çıkartmaya yardım eder... Ayağını ellerinde tutar... Evet, evet. Ben gerçekten senin dediğin gibi giyiyordum (Bağırır) Sadece sahnede! Kendine beğenmiş küstah! Tartışmayı seven alçak! (Tuşlara vurur) Enteresan ama, sen şimdi bir Fransız oyununda  kullandığım kıyafeti anlattın!!!?.... Ah onu giyip nasıl da herkesi çıldırtırdım. (Fransız melodiyi mırıldanır) Ama günlük hayatımda... Çok mütevazı idim. Çok, çok mütevazı. Öyle mütevazııydım ki... Tıpkı Anna Grigoryevna gibi. Anladın mı it oğlu it?. (Piyanoda çılgın bir ritim yapar) Ha-ha-ha!

ADAM

Moruk, kendine gel!  Sadece muhalif olmak için bunu yapıyorsun.  

KADIN

Giyim benim için hiçbir zaman önem taşımadı. Bin dokuz yüz yirmili yıllarda, odamdaki kalın perdeleri koparıp, başım ve kollarım için delikler açıp kışın palto olarak kullanırdım!! Ha-ha-ha! (Çılgınca bir müzik çalar)

ADAM

Moruk!

KADIN

Bin dokuz yüz otuzlarda ise bir gömlek, bir bere ve spor ayakkabılar. Bu kadar. Saraydaki baloda da, işte de, hep onları giyerdim. Biz ilk hippilerden sayılırız. O zamanlar süslü-püslü giyenlerden nefret edip onlarla dalga geçer, aşağılardık. Devrim süslü kıyafetlere hayır demişti zaten. Biz de eşyalar için değil, düşünceler için yaşıyorduk. Ve... Ve... O kadar ileri fikirleri üretip taşıyorduk ki... Tıpkı... Tıpkı Anna Grigoryevna gibi. Anladın mı alçak adam? (çok tempolu bir melodi çalar) Yok hayır! Ondan da ileri! Çünkü daha ileri fikirlerle dolu bir zamanda yaşıyorduk. Ah, nasıl bir rüzgar esiyordu o zaman. Devrim rüzgarı... Fırtına gibi. Her yerde sergiler, tartışmalar! Herkes dışarıda idi. Ve her şey bedava! Her şey herkes için. Müzeler, tramvaylar! Biz tramvaylara biniyorduk... Bu bile bir eğlence idi! Tramvayın açık pencerelerinden başlarımızı dışarıya uzatıp şarkılar söylüyorduk çılgınca... Sokakların ortasında. (Yirmili yılların şarkılarından birini söyler) Daha sonra iki numaralı kocam...

ADAM

(İnler) Ama benim Anya’mın tek kocası vardı. Hayatı boyunca tek... Sen?! Peki sen? Kaç kocan vardı? 

KADIN
Hiç önemli değil! Çünkü... Çünkü... Çünkü ben her zaman tek kişiye aşıktım! Tek!... Tıpkı... Tıpkı Anna Grigoryevna gibi. Anladın mı alçak herif?! (Fırtına gibi bir melodi çalar) Tamam artık! Bitti! Anna Grigoryevna’yı oynamaya artık hazırım!

ADAM

Dur, cadaloz karı! Dur moruk! Beni dinle! Acele etme!

KADIN

Mümkün değil! Anna Grigoryevna’yı oynayacağım!

ADAM

(Kandırmaya çalışır) Ah, Polina’yı ne kadar seviyordum. Onu gördüğüm zaman ölmek üzereydim. Dinle! “Kumarbaz”daki kahraman Polina için ne söylüyor... Bir ara Apollinariya’ya ben de aynısını söylemiştim...”Bana kızmayın, ben sadece bir deliyim. Elbiselerinizin hışırtısını düşündüğüm zaman bile ellerimi ısırmaya hazırım... Biliyor musunuz, bir gün gelip sizi öldüreceğim... Nefretten ve kıskançlıktan değil... Sadece öldüreceğim o kadar... İnanılmaz bir şey söyleyeceğim biliyorum! Sizi her gün daha çok seviyorum – ama bu mümkün değil!- derseniz... Bir uçurumdan atlarım. İnsan yapısında zorbalığın büyük bir payı var ve bu yüzden insanlar  başkalarına işkence yapmayı severler... Ancak siz sadece bunun için yaşıyorsunuz!...” Polina büyük işkenceci idi! Tıpkı senin gibi! Bunu hissediyorum!.. Polina, Anya’nın başında bir atmaca gibi süzülüyordu...Ve Anyam da son nefesine kadar onu kıskanıyordu.... Anya... Anyam günlüklerinde bile onun ismini yazma cesareti bulamamıştı. Onun günlüklerinde Polina (Güler) “Bir kadın” ya da “Şahıs” diye geçiyor. (Kadına bir kağıt uzatır) Anya’mın günlüklerinde Polina hakkında neler yazdığını okumak ister misin?... En önemli olanları balayımız da yazdıkları. Al! Oku!

KADIN

Hemen mi? Yüksek sesle mi? Beceremem! Hazırlamadan yapamam. Çok heyecanlanırım...

ADAM

Boş ver moruk! Burada bizden başka kimse yok ki.

KADIN

Ben Buradayım ve benim için bu yeterli.

ADAM

Boş ver!... Okumak istemiyorsun, çünkü hayatında hiç kimseyi kıskanmadın!... Sadece kıskanıldın!...

KADIN

Alçak! (Hummalı bir şekilde okumaya başlar) “Çarşamba. On bir Eylül bin sekiz yüz altmış yedi. Şimdi o kadının buraya Cenevre’ye geldiğini ve benden gizli Fedya’ile görüştüğünü düşündüm. O... Onlar farkında olmadığımı düşünerek belki de bana gülüyorlar!... Hayır! Bu hiçbir şekilde olmayacak. Gururum bunu kaldıramaz. Zaten bu yüzden Fedya’yı sürekli gözümün altında tutmak ve onun sözlerine fazla güvenmemek için kendime söz verdim. Belki de kötü bir karar, ama ne yapalım?... Fedya’yı çok seviyorum ve bu durumda rahat olmam mümkün değil. Kocamın peşine bir casus gibi düştüğüm için tanrı beni affetsin... Bazen kocamın gazete okumak için kahvehaneye gitmek yerine, onunla görüşmeye gittiğini düşünüyorum ve bu fikir beni mahvediyor. Ağlıyorum.  Hem de nasıl ağlıyorum. Boğazımı sıkıyor, ellerimi ısırıyor, aklımı kaçırmaktan korkuyorum. Deli gibi ağlıyor, korkunç işkenceler çekiyorum. Bu alçak  kadın benden o kadar nefret ediyor ki, sırf  bana acı vermek için Fedya’ile yatabilir. Bu düşünce beni çıldırtıyor. Aman tanrım! Mutluluğum yıkılıyor mu acaba?.. Gerçekten düşündüğüm gibi olursa... Ben... Ben... Ölürüm!...”

ADAM

Bravo! Senin de bazen boşuna kıskandığını belli.... Sen de kocalarının peşine casus gibi düşüyordun... Tıpkı.

KADIN

Tıpkı Anna Grigoryevna gibi aşağılık herif!

ADAM

Tamam, ama bunu yaparken sen kendini seviyordun, o ise beni.   

KADIN

(Çok soğuk) Bakar mısınız! Ben sizden herhangi bir rol istemedim ki. Benim söylemek istediğim sadece...

ADAM

Ah, ah, çok korktum. Tabi ki ????söylediklerinin derhal olmadığı taktirde..????.

KADIN

Yo, hayır, hiç de değil. Beni anlamayanları çok gördüm. Örneğin bir kere tiyatro müdürünün biri bana karşı bir entrikaya başlamıştı. BENİM beğendiğim bir rolü kendi metresine vermek istiyordu. O zaman turnede idik. Ama ben ne yaptım? Makyajcımı en yakın bataklığa gönderdim ve oradan bir kurbağa getirttim. Sonra o kurbağayı yukarı, müdürün odasına götürdüm ve onun battaniyesinin altına koydum. Tanrı tarafından yaratılmış olan bu sevimli canlı alışık olmadığı çevresinden rahatsız olmasın diye de üstüne bir şişe su döktüm! Ha-ha-ha!

ADAM

Polina! Tipik Polinasın!

KADIN

Anna Grigoryevna de geri zekalı!

ADAM

(Aniden elini kafasına vurur ve kahkaha atar) Ah moruk! Biz gerçekten de, iki deliyiz! Tartışıyoruz, heyecanlanıyoruz, ama aslında sen Polina’yıda, Anya’yıda oynayamazsın. Evet!... Ne bakıyorsun cadaloz karı? Unuttun mu yoksa? Bir hafta geçti. Çocukların bugün seni eve götürecekler. Ho-ho-ho!

KADIN

(Baştan şaşırır ama daha sonra kendine gelip cilve yaparak) Ah, evet, tabi. Nasıl da unutmuşum. Her zaman en önemli şeyleri unuturum. Ha-ha! (Telefonu gösterir) Çalışıyor mu?

ADAM

Hem de nasıl! Daha iyi çalışanını bulamazsın!   (Kadın aceleyle telefonu çevirmeye başlar) Demek vedalaşıyoruz ha? Polina?

KADIN

(Çevirmeye devam ederek) Anna Grigoryevna kuş beyinli! (Nezaketle) Veda sahnelerini çok severim... Çok da güzel becerdiğimi söylerler. (Telefonla konuşur) Alo... Benim... Her şey yolunda...  Uzun süre telefon açamadığım için özür dilerim... Biliyor musun zaman kavramım çok zayıf... Her zaman böyleyim... Anlıyor musun... Buraya geldim bir baktım, koca bir hafta pat diye geçivermiş... (Telefonu dinler. Memnun) Merak mı ediyorlar? Ya! (Yine dinler) Biletleri neden almışlar? Hani yarın geleceklerdi? Biletlerini hemen iade etsinler. Radyo da dinledim, oralarda hava çok güzelmiş. Onlara söyle - bu bir emirdir-. On günden önce onları burada görmek istemiyorum... Ha-ha-ha! Evet... Çok neşeliyim... Neden mi? Ha-ha-ha... Bu da benim sırrım. Tatlım, bir insanın en sevimli özelliği bir sırrının olabilmesi değil mi? Sır yoksa insan bitmiş demektir. En kısa sürede bir daha arayacağım. Belki beni ziyaret etmene de izin veririm. Ha-ha-ha! (Telefonu kapatır) Makyajcımdı. En komiği,  benden çok daha genç, ama hayatım boyunca bana hep bir bebek gibi bakmıştır.

ADAM

Burada kalıyorsun ha?

KADIN

Evet. On gün daha. Yaşasın! (Tekrar piyanonun önünde oturur) Demek şu andan itibaren... Provaya başlıyorum. Anna Grigoryevna’yı oynayacağım... Bu yüzden uykumu iyi almam lazım... Bu arada yedek yastık olmadan uyumak mümkün değilmiş, onu düşünmeden size vermişim... Bana yastığımı geri verir misiniz?

ADAM

Bu ne küstahlık?! Önce benim odamı işgal etti, sonra hakketmediği rolü, şimdi de yastığımı istiyor

KADIN

Ama o yastık benim.

ADAM

Eskiden senindi. Eskiden yeterince bedava iş yaptım. Şimdi başka bir yüzyılda yaşıyoruz, her şeyin başka bir şekilde olması gerekiyor bu durumda.

KADIN

Ne demek şimdi bu? Kendi yastığımı sizden parayla mı satın alacağım yoksa?

ADAM

İyi bir fikir. Paraya da ihtiyacım var... Sevgili kedimi yanıma almak istiyorum.... Ama çok yemek yiyor, hem de en pahalılarından... Kedim de bir dehadır! Ben şiir yazarken o şurada, omuzlarımda oturup yazdıklarıma bakar.

KADIN

Yastık konusunu değiştirmeyin lütfen!

ADAM

(Sanki bir şey duymamış gibi devam eder) Bir gün onu kontrol etmeye karar verdim. Odamdan dışarıya çıktım... Biraz sonra ayak uçlarıma sessizce basarak geri döndüm... Kedimi gözledim... Ne yapıyordu biliyor musun? Hadi bil bakalım!... (Fısıltıyla) Yazdıklarımı okuyordu! Tamam artık!... İstiyorsan, yastığımı sana satabilirim.

KADIN 

Teklifiniz o kadar küstahça bir şey ki, ben bile beğendim. Maalesef üstümde para yok. Zaten aramız hiçbir zaman iyi olmadı... Para beni sevmiyor. Ha-ha-ha! Çünkü ben onu hep harcadım

ADAM

Para yerine parmağında ki şu yüzüğü alabilirim.

KADIN

Nasıl yani. Vicdansızca, bir bayanın parmağından yüzüğünü mü alacaksınız?!

ADAM

Yalnızca kedim için. Tabi ki yaparım... Onun için...

KADIN

İyi bir it siniz. (Kraliçelere layık bir hareketle) Buyurun!...(Yüzüğünü adama verir)

ADAM

İt de nereden çıktı, o bir kedi... Yastığınızı bu akşam “Düşünen tavuk” getirecek... Bu arada o yastığı bedava da verebilirim... Polina’ya  evet dersen...

(Kadın ona nefretle bakar) Fikrin değişmedi demek. Pekala. (Ses tonunu aniden değiştirir. törensi) Anna Grigoryevna, hayatımızda ki önemli sahneleri hatırlamanızı rica eder saygılarımı sunarım. İlk görüşmemizi, evlilik teklifini... Ve tabi benim için çılgın bir kumara dönen balayımızı... Sanırım bundan fazlasını yetiştiremeyiz... Çünkü sen kısa bir süre sonra...

KADIN

On gün sonra... Ama dediğiniz her sahneye bir final yapmalıyız, finalsiz sahne olmaz

ADAM

Final belli. Final benim ölümüm olacak!... Ho-ho-ho!...  Aşk – Oyun – Ölüm! İşte sana bir piyes!

KADIN

Hasta iken şöyle bir başlangıç düşündüm: Yaşlı Anna Grigoryevna masasının önünde elinde mumla duruyor... Evde yalnızdır... Masada günlükleri vardır... Bu kağıt destesi (Acı çekerek) onun tüm hayatıdır. (kitabı açar ve okur) “Bin dokuz yüz dokuzda yapayalnız yaşarken bütün ruhumla eski mutlu günlerin anılarına daldım... O anılar bugünkü yaşamımın amaçsızlığını ve boşluğunu unutturdu...”

ADAM

Ağlıyor musun?

KADIN

(Okumaya devam eder) Not defterlerime göz attığım zaman öyle ilginç ayrıntıları keşfediyordum ki, hemen onları günlüğüme yazmaya koşuyordum.  (Gözyaşlarını siler)

ADAM

Hayır, hayır. Doğru ağlayamıyorsun işte.! Sen kendine acıyorsun!... Benim Anya’m kendine hiçbir zaman acımazdı. O beni düşünür bana acıdı. Yüz yıl sonra Anya benimle görüştüğünde kendine mi acırdı? Hayır! Boynuma sarılarak, BANA “Sensiz nasıl yaşarım Fedya” derdi. (Sanki cevap vererek) “Ah, Anya, Anya!... Ben hiç bilinmeyen bir cefakarım.  Cefakarları sev, onlarda doğruluk vardır. Ruhumu daha iyi anlaman için sana şiirlerimi getirdim...” (Kadına defter uzatır) Oku!

KADIN

(Bu çılgın oyundan sıkılır. Kitaptan okumaya devam etmek ister) Teşekkür ederim dostum, teşekkür ederim! (Defteri sandalyenin üstüne fırlatır)

ADAM

(Kuru) Şiirlerimi önemsemiyorsun ama onların içinde ben varım... Eskiden beni düzyazılarımda bulabilirdin, şimdi ise şiirlerimdeyim...(Çok gururlu) Bu arada şiirlerim çok pahalı şeylerdir!... Onları sağa sola fırlatman hiç doğru değil! Kızıl saçlı büyücünün bu deftere altı yüz ruble yirmi üç kapik fiyat koyduğunu biliyor musun cadaloz karı??

KADIN

Ha-ha-ha! (Bu yeni oyundan kaçamayacağını anlar ve oyuna katılır. Zaten her türlü oyunu sever. Bu onun karakterinin vazgeçilmez özelliğidir) Ah, yirmi üç kapik de nereden çıktı? Neden yirmi üç?

ADAM

Defterin parası!... Hayır, böyle pahalı bir şeyi sana veremem. Geçen yüzyılda çok israf ettim... Şiirlerimi şu an okumak ve defterimi geri almak daha mantıklı. (Poz alır, defterini açar ve okumaya başlar) Şiir No bir: “Elinizde yoksa eğer küçük yetmişlik, Nazik İlham Perisi de edemez size eşlik”

KADIN

Eee?

ADAM

Bu kadar.

KADIN

Ha-ha-ha!

ADAM

Bunu özel olarak senin için seçtim; Bu lanet evde durumumu daha iyi anlayasın diye. İçki yasak... Küfür yasak...

KADIN

Neden hala buradasınız? Bana sorarsanız çoktan iyileşmişsiniz. Neden sizi hala burada tutuyorlar Fedya?

ADAM

Kaçabilirdim! Firar edebilirdim! Yemin ederim... Ama olmaz!  “Biz dostumuzu bırakamayacağız. Onunla Anya’yı oynayacağız!” Bu da iki numaralı şiirdi! Ho-ho-ho! Üçüncü şiirimi okuyorum: “Korkudan ağzımı açamıyorum. Ağzımda demir dişim var. Yoksa şimşek çarpar!”

KADIN

Ha-ha-ha! Bravo!

ADAM

Bu üçüncü var ya?  En sevdiğim şiirdir. Ama ondan daha çok sevdiğim: “Bayraklar. Gürültü. Kar. Sokak. İşte o sokağın, bir köşesinde, sarhoşluğumla karşılaştım.

Anlamadın tabi değil mi geri zekalı cadaloz? Büyük bir zevkle açıklayayım:... Ben her zaman şiirlerimi ve tablolarımı açıklarım. Öyle başkaları gibi bir şeyler yazıp, çizip anlaşılmasını beklemem... Onlar gibi bir şey yazıp ya da çizip her şeyi halka bırakmam. Onlara gibi, kim neyi  nasıl isterse  onu anlasın demem... Her tablomun arkasına açıklamasını yazarım...

KADIN

Ha-ha-ha!

ADAM

Şiirler de aynı.... Şimdi demin okuduğum şiirin açıklaması: “Bir gün sokakta dolaşıyordum,  paltomun iç cebinde  (Derin nefes verir) ... evet, O vardı.! Gökyüzünde aniden kocaman bir bayrak dalgalanmaya başladı... Oh nasıl da güzel dalgalanıyordu... Birden coştum... Bayrakları severim... Aniden bir çığlık duyuldu! Korktum! Beni yakalayıp dövecekler sonra cebimdeki şişeyi alacaklar diye düşündüm. Koşmaya başladım. Oradan uzaklaştım. O sırada kar yağmaya başladı... Bembeyaz...  Yumuşacık...  Utandım... Moralim bozuldu... O şişeyi açtım ve içtim...” Gördün mü? İşte sana şiir...

KADIN

Sevgili Fedya... İyi niyetli Fedya...

ADAM

Bak gözlerin nasıl değişti... Şimdi tam Onun gibi bakıyorsun... Tam Anya gibi... Şimdi hazırsın... Başlayabilirsin... Sen okumaya devam et... Ben hatıralara dalıp... Ağlayacağım...

KADIN

(Okur) “Yirmi yaşımda ki halimi hatırlıyorum da. Stenografi hocası OLHİN yaklaşıyor ve bana “Anna Grigoryevna, çalışma hayatına atılmak ister misiniz?“ diye soruyor. “Yazar Dostoyevskiy yeni bir roman yazıyormuş. Bir stenograf lazımmış”...

ADAM

Bin sekiz yüz altmış altıda birçok insana borçlanmış, bu borçlarımdan dolayı rahatsız edilmeye başlamıştım. Bu yüzden bütün eserlerimin yayın hakkını bir vurguncuya satmak zorunda kalmıştım... Çok kötü bir adamdı... Üstelik o adama yeni bir roman yazmaya da söz vermiştim... Şartlar çok ağırdı. Yeni romanı bin sekiz yüz altmış altının bir kasımına kadar bitiremezsem, adam bütün eserlerimi kuruş ödemeden dokuz yıl kendi adına yayınlayacaktı... Kasım ayının başları olmasına rağmen ben yeni romana başlamamıştım. Bir aydan daha az bir zamanım vardı. Acayip bir yol seçtim; Bir stenografa bütün romanı yirmi altı gün içinde söyleyip yazdırmak.”

KADIN

“Dört kasım bin sekiz yüz altmış altı. Gelecekte ki kocamla tanıştığım ilk gün. Evden erken çıktım... Dostoyevskiy’nin evine ne erken ne de geç ulaşmak için saatime sık-sık bakarak sokaklarda yavaş-  yavaş yürüdüm... Büyük bir binada oturuyordu. Binanın içinde bir süre daire vardı ve o dairelerde tüccarlar, esnaflar yaşıyordu... Binayı görünce aklıma hemen “Suç ve Ceza”daki Raskolnikov’un oturduğu bina geldi ...”

ADAM

Ha-ha-ha!

KADIN

Daire No 13

ADAM

Daire No 13. Yapma be! Numarası 13 olan bir yerde oturulur mu hiç?

KADIN

“...Daire ikinci kattaydı. Hizmetçi beni içeriye alıp oturttu, patronun birazdan geleceğini söyledi... Bekledim... Nihayet karşıma Fiyodor Mihayloviç çıktı...”



(Adam ayağa kalkar. Solgun ve çok ciddidir)

“İlk an onu bayağı yaşlı gördüm. Solgun, hastalıklı bir yüz... Konuşma başlar-başlamaz hemen gençleşti.  O anda aşağı yukarı otuz beş, otuz yedi yaşlarında olduğunu düşündüm...”

ADAM

Kırk dörttüm o zaman... Şimdi de kırk dördüm...Ho-ho-ho!

KADIN

Orta boylu ve dik duran. Açık kestane, yoo,  hemen-hemen sarışın jöleli ve iyice taranmış saçlar... En etkileyici yanı gözleriydi... Birbirinden farklı, ayrı gözler... Yüzüne sır veren gözler...”

ADAM

O aralar göz damlası kullandığım için bir gözüm daha büyük görünüyordu. Ho-ho-ho! Konuşmamızı kesik-kesik sürdürdük. Sara hastası olduğumu, birkaç gün önce nöbet geçirdiğimi hemen açıkladım... Senin korkmamanı beğendim... O gün çalışacak durumda değildim.

KADIN

“...Hizmetçi kadın iki bardak çay getirdi. Tepside kurabiye de vardı... Çayımızı içiyor ve konuşmamızda yavaş-yavaş canlanmaya başlıyordu...”

ADAM

Bu arada çay ister misin? (Bir yerden termos çıkarır)

KADIN

Aferin size!... Provalarda bu tip ayrıntılar yardımcı olur.

ADAM

Ah affedersin... Bu gün biraz farklı... Kurabiye yok... Biraz reçelim vardı ama yedim...

KADIN

Önemli değil... Çayı reçelsiz de severim.

ADAM

Hangi reçelsiz daha çok seversin? Çilek mi, vişne mi?

KADIN

Doğruyu söylemek gerekirse.  Ahududu.

ADAM

Buyurun! En sevdiğiniz ahududu reçelsiz çayınız. Demek “Konuşmamız canlanmaya başladı”... Evet, bugünkü Fedya hakkında her şeyi öğrendiğine göre, ben de bugünkü Anya hakkındaki her şeyi öğrenebilirim...

KADIN

Anlamadım...

ADAM

Ruhunun en hafif ve yaralı noktasının neresi olduğunu bilmek istiyorum. Anya’nın kişiliğini ruhunun hangi noktasından çıkartabileceğimizi çözmemiz lazım... Bunu yapmadan olmaz!... Hakkında ki her şeyi anlat bakalım, ama her şeyi...(Tekrarlar) Demek “Konuşmamız canlanmaya başladı”

KADIN

Ama bu saçma...  Zaten burada olan her şey saçma...

ADAM

Eee? Kimdi O? O sevdiğin adam? 

KADIN

(Hem dalga geçerek, hem ciddi) Biliyor musunuz, hatırlamıyorum...

ADAM

Nasıl yani? Böyle bir şeyi hatırlayamamak mümkün değil.

KADIN

İlginç değil mi?

ADAM

İlginç ötesi...

KADIN

Ayıp değil mi? Ne yapayım? O zamanki telefon numaraları, tarihler, görüşmeler ayrılıkla birlikte hepsi uçtu gitti kafamdan...

ADAM

Moruk, ONU hatırlamak zorundasın... “Kıyamet günü” yirmili yıllarından... yani senin gençliğinden başlayacağız...

KADIN

Bunun mümkün olduğunu mu düşünüyorsunuz?... Kafamda ki hatıralar öyle bir çöplüğü dönüştü ki...

Yaşamım... Rollerim... Hepsi karışık... Ha-ha-ha. (Aniden) Canın cehenneme!...

ADAM

En sevdiğiniz ahududu reçelsiz çaydan bir bardak daha?

KADIN

Zengin bir ailem vardı. Çocukluğumda hep güzel şeylerin ortasında büyüdüm... Çiçekler... Kitaplar... Anne-baba sevgisi... Ama dışarıda, pencerelerimin öbür tarafında fırtınalı bir hayat yaklaşıyordu... ve ben sanki...

ADAM

...Sanki evindeki güzel dünya sana batıyordu...(kalem aşısı ile zorlu birleşmiş olarak hissediyordun kendini.) Ho-ho-ho!   

KADIN

Nefes alamıyordum!

ADAM

Birden O çıktı.

KADIN

O her zaman vardı. Kendimi bildiğimden beri... Gece yatarken ONU düşlüyordum... Gündüz ise tıpkı Puşkin’in Hermannı gibi penceremin altında beni beklemekte olduğunu düşlüyordum... O kesinlikle bir aktör olmalıydı... Tıpkı benim gibi... Çocukluğumdan beri kendimi meşhur bir aktrist olmaya hazırladım... Yavaş-yavaş evimdeki güzelliklerden nefret etmeye başladım. Bir güç beni belli olmayan karanlıklara doğru çekiyordu.... O karanlıkların içinde ise, ONUN varlığını hissediyordum...  Bir akşam... Geç bir saatte...  Kapıyı açıp...  Güzel bir ilkbahar gecesinin içine sessizce daldım... Gencecik bir kızdım ve gece yarısı şehrin sokaklarında dolaşıyordum... Özgürlükten ve aynı zaman korkudan nefesim kesiliyordu. ONA, o gece rastlayacağım emindim... Evet... Emindim...  Omzuma bir elin dokunduğunu hissettim. Beklediğimin gerçekleştiğini anladım. ONU daha görmemiştim ama O beni yakında durmuş olan faytona doğru çekiyordu. Aman tanrım! O zaman da faytonlar vardı. Bindim. Atlar fırtına gibi götürdüler bizi... O yüzümü kendine doğru çevirdi, saçma sapan acayip bıyıkları... ve çok korkunç, yaşlı bir şey gördüm... O beni öpüyordu, ben ise sanki rüyada gibi ONUN omuzlarının arkasına bakıyordum... Birden kendi penceremi gördüm... Evimizin önünden geçiyorduk... Penceremde ışık yanıyordu... Ben en sevdiğim avizemi ve babamın adım seslerini hatırladım... Çığlık atarak faytondan dışarıya atladım... Yatağımda kendime keldim... Çok hastaydım. Sıtma sayıklaması gibi bir şey...  Hala bunların gerçekte mi, rüyada mı olduğunun farkında değilim...

ADAM

Ya! İlk öpüşme iyi geçmemiş...

KADIN

İkinci de öyle!...Yeni boya yapılmış bankta oturmuştuk, kalktığım zaman her yerim yeşildi...Ha-ha-ha!

ADAM

Yanındaki O muydu?

KADIN

O zaman öyle olduğuna inanıyordum.... Şöyle ya da böyle, evden onunla birlikte kaçtım... Yirmili yıllar... Eski dünyanın bitişi... O da iyi bir aktör olmaya düşlüyordu... Geçici bir süre, sirkte hayvan terbiyecisi olarak çalışıyordu... Biz yeni bir tiyatro yapmaya hayal ediyorduk... Sirkin, Sokak Tiyatrosunun ve Dramın birleşimi... Bu sanatın yenilenmesini nasıl da istiyorduk!... Zamanı hızlandırmaya çalışıyorduk... Her yer, bizim gibi genç ve aceleci insanlarla dolu idi... Zamanın  peşinde koşuyorduk sanki... Kocaman bir ortak dairenin içinde bize ait küçücük odamızı hatırlıyorum... Tartışmalar... Gürültü... Yere gazeteleri serip oturuyorduk... Başka mobilyamız yoktu... Misafir çoktu...  Ben ise temizlik işlerine yetişemiyordum... Bir parti misafirden sonra yeni parti için eski gazetelerin üzerine yenilerini seriyordum – temiz görünsün diye-... Odanın tabanı iyice yükselmeye başladı... Gazetelerin arasında yemek kalıntıları, sigara izmaritleri doluydu... Bu gazetelerin üstünde kadın oldum... Yeni sloganlarla, parti iç tüzüklerinin arasında ve üstünde sevişiyorduk... Ha-ha-ha! Kadını günlük yüklerinden kurtarmayı, özgür bırakmayı düşünürken... O zamanlar putum olan Alaksandra Kolontay gibi...  Kadınların her konuda, seks de bile erkeklerle eşit olduğunu savunup propaganda yaparken... Ruhumun gizli köşelerinde... Kendime bile itiraf etmeden... Yine de eski... Burjuva modasına göre... ONU bekliyordum.

ADAM

Nasıl yani?... Sen ama...

KADIN

Evet dostum! Ben artık kocamın O olmadığı anlamıştım. Kocam artık sanatı yenileştirme düşüncesinde vazgeçmişti. Hayvan terbiyeciliğine devam edip sirk müdürü olmaya hazırlanıyordu, üstelik hayatından da çok memnundu.... İç savaş sırasında kurtulmuş, kesilip yenmemiş zavallı korkak bir aslanın kafesine gururla giriyor hayvancağızın kafasının üstüne “Dünya kapitalizmi” yazılı bir fötr şapka takıyor ve kocam onu diz çöktürdüğü zaman kafesin içine işçi elbisesiyle  ben giriyordum... Bitik, yenilmiş aslanın başına ayağımı basarak devrim şarkıları söylüyordum.(Dans ederek “Karmanyola”yı söyler)

ADAM

(Bağırır) Yapma. Geçen sefer dans etmeye kalktığında ne olduğunu unutma.

KADIN

(Nefesini zor alarak sandalyeye oturur) Sanırım hala buradayım. Orada değilim yani... Orada... Şey yani...

ADAM

Yirmi bir nolu odada mi demek istiyorsun? Tamam!  Bak, kendini bu kadar da yıpratmamalısın.

KADIN

Ne demek şimdi bu? Yeni bir şey yapmıyorum ki... Ha-ha-ha! Uzun lafın kısası onu sevmediğimi anladığım anda her şeyi ona açık-açık söyledim...O ise kafese girerken her zaman yanında bulunan  tabancayı bana uzattı; artık yaşamak istemediğini,  çünkü devrime faydalı olamadığını, bensiz yaşamın da boş olacağını, o anda benim elimden ölmek istediğini söyledi. Eh, hiç düşünmeden tabancayı aldım, ona doğrultup ateş ettim...  Çığlık atıp yere düştü! Ha-ha-ha!

ADAM

Aman tanrım! Sen bir katilsin! Benim Anya’m katil olamaz!

KADIN

Hayır! Vuramadım ki!. O korkudan bayılıp yere düştü. Zaten ben de düşünmeden ateş etmiştim.  Tabancanın boş olduğu inanıyordum. Kocamı iyi tanıyordum. Tabi o da tabancanın boş olduğunu sanıyordu, ama bin yılda bir kere oluyor işte... Yani... Silah hikayesi... Yani şeytanın tarafından doldurulmuş olan boş silah... Her neyse... Hemen-hemen öldürdüğüm bir adamı nasıl bırakabilirdim?...

ADAM

Sonra?

KADIN

Sonra yirmili yılları sona erdi... Aileler normal yaşamlarını sürdürmeye başladı... Kocam sirk müdürü olarak tayin edildi. Bir süre sonra, perdesiz bir evde yaşamak istemediğini söylemeye başladı... Zaten sonrakiler de hep aynını derdi...

ADAM

Sonuçta kaç tane vardı onlardan?

KADIN

Ne fark eder? Aslında onların hiç biri yoktu, çünkü ben her zaman ONU bekliyordum... Bunlar ise... Bunlar, perde olmadığı için şikayetçi idiler... Taktılar kafalarına perdeleri... Bense perdenin olup olmadığının farkında bile değildim... Çünkü ben eskisi gibi sırf fikirler için yaşamaya devam ediyordum.... ?????????????

ADAM

Tekrar Anya olmaya başladın...(Çağırır) Anya! Anya! (Aniden. Hiçbir geçiş yapmadan) “Ne zamandır bu işi yapıyorsunuz Anna Grigoryevna?::” (Kadının şaşkın bakışını yakalar) “Çay içerken konuşmamız canlanmaya başladı...”

KADIN

(Kitaba bakar) “Sadece altı ay”

ADAM

“Hocanızın çok mu öğrencisi var?”

KADIN

“İlk zamanlar 150 kişi kayıt yapmıştı ama şimdi 125 kişi devam ediyor... Çoğu stenografinin çok kolay bir şey olduğunu sanmıştı ancak bir az uğraşınca zor bir iş olduğu gördüler ve vazgeçip bıraktılar.

ADAM

Bizde her yeni iş böyledir. Çok ateşli başlarlar,  kısa süre sonra soğuyup bırakırlar.  Çünkü her 
ciddi iş çalışmayı gerektirir. Bizimkiler ise çalışmayı pek sevmez!... Ho-ho-ho! Bana genç bir bayan gönderdiği
için
aferin
Olhin’e”
KADIN

“Neden?”

ADAM

“Çünkü erkek olsaydı kesinlikle içmeye başlardı... Umarım içki içmiyorsunuz?” Ho-ho-ho

KADIN

Ha-ha-ha!

ADAM

(Kızgın) Gülüyorsun, çünkü tekstine bakmıyorsun kokoz kadın!

KADIN

Özür dilerim! (Okur) “Gülümsememi tuttum... Evlere hizmet etmeye gittiğim zamanlar kimse beni rahatsız etmesin diye çok resmi davranıp, tanımadığım insanlarla mesafeli olmaya vermiştim. Fyodor Mihayloviç’le konuşurken bir kere bile gülümsememiştim. Ciddiyetimi çok beğendi... Konuşmamız gittikçe samimileşiyordu. Hatırlamıyorum neden sonra aniden Petraşevciler konusu çıktı ortaya ve Fyodor Mihayloviç anılarına daldı”

ADAM

Semyonovskiy meydanında idamla cezalandırılmış arkadaşlarımın arasında bulunduğumu hatırlıyorum. Hayatlarımızın sona ermesine sadece beş dakika kaldığını....”

KADIN

(Çok nazik ve saf bir gülümsemeyle) Biliyor musunuz, Fedya... Bunu kadın anıyor. Öyle değil mi? Yani... Sanki sesli düşünüyor gibi...
ADAM

Anladım. Benim tekstimi de sen okumak istiyorsun. Ah seni cimri oyuncu seni!...

KADIN

(Buz gibi soğuk sesle)  Başkalarının rollerinde hiçbir zaman gözüm yoktur. Özellikle erkek rollerinde.(Tehditle) Ama kendi rollerim...(Acele ederek okumaya devam eder sanki elinden teksti alacaklar ve rolsüz kalacak gibi davranır) İdamla cezalandırılmış arkadaşlarımın arasında bulunduğumu hatırlıyorum. Hayatlarımızın sona ermesine sadece beş dakika kaldığını biliyordum. Üstümüze beyaz idam kefenleri takıp, bizi üçer kişilik gruplara ayırmışlardı. Ben üçüncü sırada sekizinci kişi oluyordum. İlk üçlüyü sütuna bağlamışlardı. İki dakika sonra onları kurşunlayacaklar, sonra sıra bize gelecekti... Aman tanrım... Yaşamayı nasıl da istiyordum... O an yaşamımın en inanılmaz şeyi gerçekleşti... Yaşarsam– ne kadar çok iyi ve iyi niyetli işler yapabilirim diye düşünürken!... Hayatın yeniden başlaması için korkunç bir istek duyarken!... Bir ricat işareti... Sütuna bağlanmış arkadaşlarımı çözdüler ve yeni mahkeme kararını açıkladılar... Bana dört yıl sürgün düştü... Böylesine mutlu olduğum bir başka gün hatırlamıyorum... Bana hayatımı armağan ettikleri için o kadar sevindim ki,  sürekli hapishanenin içinde dolaşıp, durmadan şarkı söylüyordum!”

“Dostoyevskiy’nin anlattıkları beni öylesine etkilemişti ki! İçim titriyordu. Beni en çok şaşırtan ise; benimle, hiç tanımadığı bu genç kızla bu kadar açık ve samimi konuşmasıydı...”

ADAM

Ho-ho-ho! Kendimi O duruma sokmaya çalışıyordum... Çalışmaya başlayacaktık ya!

KADIN

(Okumaya devam) “ İşe bir türlü başlayamıyordu... Buraya gelmemin sebebini hatırlatmaya  çekiniyordum.... Sonunda kendi kendine hatırladığı için çok sevindim”

ADAM

Evet! Ben hazırım. Şimdi sana söylemeye başlayacağım, sen de her söylediğimi kelimesi kelimesine yazacaksın. Ebediyete kadar beraberliğimizi başlatan romanımı, “Bir Kumarbazı” yazmaya başlayacaksın... Bir dahinin sözlerinin talih için kırbaç olduğunu ve kaderimizi şaklatarak ileriye kovaladığını hala bilmiyorsun. Her söylediğimi doğru dürüst yazacaksın ve sonra... Sonra o söylediklerim kaderinde çok kötü bir şekilde gerçekleşecek. Düğünümüzden hemen sonra bu romanın kahramanı gibi ben de çılgınca kumar oynamaya başlayacağım... Senin tarafından o kadar sevilmeyen, nefret edilen bir başka roman kahramanı Polina, gerçek Polina Suslova’ya dönüşecek...  Şu anda ne sen, ne de ben bunları bilmiyoruz... Ben odamda volta atıyorum... Tam Puşkin’e özgü doğaçlamayla ilhamımı yakalamaya çalışıyorum... Demek daha zaman var. Hayat hikayeni anlatmaya devam edebilirsin cadaloz karı...

KADIN

(Uslu bir şekilde, çünkü bu oyunun değerini artık çözmüştür) Sonra ... Sonra savaş çıktı.

ADAM

Ve nihayet ONUNLA tanıştın.

KADIN

Yok, hayır. Yine  O değildi.... Ben durmadan tanışıyordum, tanışıyordum, tanışıyordum... Hemşire kursundan mezun oldum, beni cepheye göndersinler diye uğraştım... Gönderdiler... Yoldayken, zaten her zaman çok “şanslıydım”, tifoya yakalandım... Saçlarımı sıfır numara tıraş edip beni kurtardılar.????? Aman tanrım, ihtiyar sarı bir Çinliye benziyordum... Ha-ha-ha... Yine de cepheye ulaşabildim... Hemşire olarak değil... Bir konser grubunun üyesi olarak... Çingene romansları söylüyordum...(Şarkıyı söyler) Gencecik askerlerin yüzlerini hatırlıyorum... (Gülümser) Bazıları hiç yaşlanmadan...

ADAM

O yine çıkmadı mı? (Kadın sadece güler) Umudunu ne zaman kestin?

KADIN

Ne diyorsunuz Fedya! Umudumu hala kesmedim ki... İlk karşılaşacağımız anı da çok net görebiliyorum. Yıpranmış ve çürümüş yüzüme, eskiden kibar fakat şimdi odun gibi olmuş elimi götürerek ona diyorum ki – “Aziz dostum, sabrımı değerlendirmelisiniz, çünkü sizi tam yarım yüzyıl bekledim. Benim yerimde başka biri olsaydı, vallahi dayanamazdı, çoktan ölürdü. Ha-ha-ha!...”  Evet... Sonra... Sonra bir numaralı kocam aradı; Hasta olduğunu, ziyaret etmemi rica etti... Çok yaşlanmış ve yabancılaşmıştı... Oturduğumuz odanın duvarları fotoğraflarımla doluydu. Sürekli oradan gitmek için bir sebep arıyordum... Aniden kapı açıldı ve odaya “Anne!” diye çığlık atan küçük bir kız girdi...  Eski kocam onu kimsesiz çocukların yuvasından çok küçükken almış... Sürekli benim fotoğraflarımı göstererek onun annesi olduğumu, kısa bir süre sonra geri döneceğimi söylüyormuş... Kız sürekli beni beklemiş... Kucağıma atladı bana adeta yapıştı... Eski kocama dehşetle bakıyordum... Onlarla birlikte kalmak zorunda olduğumu anladım... Mutluluktan hüngür-hüngür ağlayan küçücük kızın umutlarını söndürmek mümkün değildi...”

ADAM

(Çığlıkla) “Yeter ki çocuk ağlamasın!” Şimdi! Şimdi benim Anyam’a benzedin işte!

KADIN

Ah, sevgili Fedya! Çılgın Fedya! Çocuklarıma geri döndüğüm zaman bu çılgınlıklarınızı nasıl da özleyeceğim...

ADAM

“Çocukların” o kız mı oluyor acaba?

KADIN

(Güler) O kız şimdi evli...

ADAM

“Yeter ki çocuk ağlamasın!” Bunu her zaman kalbinle taşımalısın. Herkese merhamet göstermelisin, Anya! Bunu yaptığın zaman içindeki Fedya da yaşar! Başka türlü olmaz, çünkü bugün midesini dolduran herhangi bir cahil serseri Fedya’nın adına yemin edebiliyor, insan düşmanı Fedya’nın heykelini dikmeye kalkıyor... Ben ise diyorum ki, tamam, heykellerimi dikebilirsiniz, ama kaideye “Sevgili Fyodor Dostoyevskiy’ye  teşekkür borçlu iblislerden” diye yazmayı unutmayın!... Meleğim,  Anyam!... İsa, içine izini bırakmış...  Yazdıklarımın hangisini daha çok seviyorsun?

KADIN

(Cevap vermez) Hatırlamak ne kadar da zor... Ben küçük bir kız... Ben genç bir bayan... Çok eski yıllarda oynadığım roller gibi... Ama değil... Oynadığım rolleri çok iyi hatırlıyorum... Kleopatra,  Ofeliya... Hayatımdan daha net hatırlıyorum... Zaten rollerimde gerçek hayatımda yaşadığım her şey çok belirgin bir şekilde yansıtıyordu...Sanki roller için yaşamışım...Ve şimdi,kendi oda numaramı unuttuğum zaman, Dostoyevskiy’nin oda numarası çok net hatırlıyorum...Şimdi oturduğum evim de bana bir hayal, gerçek olmayan bir şey olarak, kötü rüya olarak geliyor... benim için tek gerçek şimdi yaşadığım andır.. .bu durum... burada...”Güneşim benim Fyodor Dostoyevskiy”...

ADAM

(Tekrarlar) Meleğim, Anyam! Yazdıklarımdan hangisini daha çok seviyorsun?

KADIN

“Suç ve Ceza” Fedya! Babam severdi... Çocukken bana sesli okurdu...

ADAM

(Aradan sonra kısık sesle) Hangi sahne peki? Ama acele etme... Beni mahvetme canım Anya...

KADIN

Soniçka’ nın, Raskolnikov’a itiraf etmesi için rica ettiği sahne!...

ADAM

(İşkence çeker gibi çığlık atar) Aaaaa! Biliyordum! Bunu söyleyeceğini biliyordum!... Biliyordum işte!... (Ara) “Biz baloya, baloya, baloya çağrıldık...”

KADIN

Size ne oluyor Fedya?

ADAM

“Ama sonra balodan, balodan, balodan kovulduk!”... (Kahkaha atar) “Tekmeyle kovulduk!”...

(Birkaç gün sonra. Aynı salon. Fedya tek başına)

(kadın sonradan girer)

KADIN

(Telefon ahizesini alır) Bir dakika, hemen makyajcımı aramam gerekiyor. (Telefonu çevirir) Alo!... Güneyde iyi havalar devam ediyormuş öyle mi? O zaman bende bizimkilere buraya gelmeyi yasaklıyorum! Bu kadar! Otursunlar orada ve kararımı beklesinler! Bitti!. (Telefonu kapatır)

ADAM

Ah seni zalim kadın seni! Burada kalmaya hazırlanıyorsun ha?.

KADIN

Ha-ha-ha!

ADAM

Gördün mü? Haklı çıktım. Portreni yetişebilirdim... Ama... (Durur)

KADIN

(Dayanamaz) Ama ne?

ADAM

(Cevap vermez) Hadi iş başına! “Bir Kumarbaz” adlı romanımı on ikiden dörde kadar söyleyip yazdırıyordum. Aralarda çay içip sohbet ediyorduk” (Termostan çay bardakları doldurur)  Buyurun sevdiğiniz ahududu reçelsiz çay!

KADIN

Ha-ha-ha! (Okur) “Fyodor Mihayloviç bana her gün daha sıcak ve sevimli davranıyor. Pek çok kez bana “canım” (Onun en sevdiği sözcük) ve “güzelim Anna Grigoryevna” diye sesleniyor. Artık ondan korkmadan daha samimi ve serbest davranmaya başladım. “Fyodor Mihayloviç, neden sürekli mutsuz ve sıkıntılı anıları anlatıyorsunuz? Nasıl mutlu olduğunuzu da anlatın ne olursunuz.”

ADAM

Mutlu mu? Canım Anya, mutluluğun nasıl bir şey olduğunu henüz bilmiyorum ki!... Düşlediğim mutluluğu... Hala bekliyorum...”

KADIN

“Bana göre yaşlı bir adamın hala mutluluğu bilmemesi o zamanlar garip geliyordu...”

ADAM

“Önümde üç yol var. Ya Doğuya, Konstantinopola, veya Küdüs’a gidip ömür boyu orada kalacağım...”

KADIN

“ Ya da?”

ADAM

“Ya da yurtdışına gidip rulet oyunlarının ve kumar tutkularının içine çılgın gibi dalmak. (Kısa süre susar) Ya da nihayet evlenmek ve ikinci kez aile mutluluğunu aramak. Siz ne dersiniz, hangi yolu seçmeli acaba?

KADIN

“Doğuya gitme ya da kumarbaz olma isteğiniz bana hem belirsiz, hem de fantastik geldi”.

ADAM

“Güzelim Anna Grigoryevna, demek siz benim bir kere daha evlenebileceğime 
inanıyorsunuz? Demek benimle evlenmek isteyen birinin de bu dünyada olduğunu düşünüyorsunuz. Ama nasıl bir eş seçeceğim kendime? Akıllı mı iyi niyetli mi?”

KADIN

“Tabi ki akıllı”    

ADAM

Hayır, olmadı! Seçme hakkı bende ise, ben iyi niyetliyi seçeceğim. Çünkü beni hem sevsin, hem acısın...” Nasıl da güzel baktın moruk. Gözlerin tam Anya gibi bakıyor; Hem sakin, hem uslu. Ben buradan gidersem sana başka kim bakar ha?

KADIN

Nasıl yani? Neden gidecekmişsiniz?

ADAM

Bir de şunu düşünüyorum: Bakışın Anya’nın bakışına benzeyebiliyorsa...  Bu gerçekten “Canım Anya” olduğun anlamına gelmez mi?... Demek ki sen  eskiden bir penguen ya da mağara ayısı değil, benim eşim, benim sevgili Anna Grigoryevna’m dın.  Yıllar sonra seni tekrar buldum...

KADIN

(Mekanik) Ha-ha-ha!

ADAM

Dur bir dakika! Bu ne demek oluyor?... Seni tekrar bulduysam... Yüz yıl sonra!?!... Demek... Demek... Seninle tekrar evleneceğim!...

KADIN

(Eskisi gibi) Ha-ha-ha!

ADAM

Öyle olmazsa Anya’ma kim bakacak? Öldüğüm anda bunu düşünüyordum... Evlen benimle moruk! Evlen! (Fısıltıyla) Ve kaçalım buralardan!

KADIN

Ne kadar da naif! Çıldırdınız mı siz?

ADAM

Moruk!

KADIN

Hayır, hayır, Fedya, saplantınızı anlıyorum ancak... Özür dileyerek söylemeliyim ki, biraz farklı yaşlarda olduğumuzu unutmayın.

ADAM

Bin sekizyüz altmış altıda ben yaşlı, sen ise gençtin... Buna rağmen benimle evlenmedin mi? Evet, evlendin. Bu yüzyılda adaletin dengesi bozulmasın diye her şeyin ters olması gerekir. Bak, moruk, neden istemiyorsun? Bana bak, şimdi seninle bin sekiz yüz altmış altıda sana evlenme teklifinde bulunduğum sahneyi oynayacağız. Bu teklifin günümüzde de geçerli olduğunu bilirsin tamam mı? Anladın mı?

KADIN

Çift teklif! Ha-ha-ha! Fakat ben, bu kadar önemli bir sahneyi oynamak için henüz hazır değilim. Böyle zamanlarda, bir kadın kendine göre en üst kondisyonda olmalı. Kollarım şu anda iğrenç bir şekilde çıplak görünüyor...

ADAM

Haaa! Benden yüzüğünün iade etmemi istiyorsun ha?

KADIN

Geçici olarak evet... Teklif süresince. Belki de hayatımda ki son evlilik teklifi olacak bu 
yüzden mükemmel görünmeliyim. Ha-ha-ha! Tıpkı Sara Bernhard gibi ben de sahnede gerçek mücevherlere bayılırım. 

ADAM

Prensibimi unutmadın umarım. Bu yüzyılda bedava bir şey yok! (Nefes verir) Tamam. Senin için bir ayrıcalık yapabilirim. Al. Kısa süre için takabilirsin. Bana borçlusun ama!

KADIN

Hayatımda borç almamıştım! Vermiştim, ama almamıştım. Bu da benim prensibimdir.

ADAM

Aaa! Ben senin prensiplerine saygı göstermek zorundayım, fakat sen benim prensiplerimi ayak altına alabilirsin? Öyle mi? Tamam moruk! Bitti! Bu saatten sonra benim prensiplerim geçerli! Sana eskiden senin, şimdi benim olan bu yüzüğü kısa bir süre takmak için veririm... Ama karşılık olarak bana küpelerini verirsen! Ho-ho-ho!

KADIN

Bu da ne demek şimdi?

ADAM

Moruk, Fedya’nın paraya ihtiyacı var. Dahi kedisi ve biraz sonra yapılacak teklif sonucu belki de eşi olacak Anya’ya bakmak, beslemek için ona çok para lazım.

KADIN

Ha-ha-ha!...Biz bunlardan mı korkacakmışız?! Kabul! Buyurun! Bakın, çırılçıplak kaldım! Ha-ha! (Küpeleri çıkarıp adama teslim eder ve ondan aldığı yüzüğü parmağına takar. Parmağı ile oynar)

ADAM

Hadi iş başına! Acele etmeliyiz!

KADIN

(Kitabı açar) “Artık bir alışkanlık oluştu. Çalışmaya geldiğim zaman Fyodor Mihayloviç bana o gün benden önce nerelere gittiğini ve neler yaptığını anlatıyordu.”

ADAM

(Gülümseyerek) “O günlerde yeni romanımı tasarlıyordum.”

KADIN

“Romanımızın kahramanı kimdi acaba?”    

ADAM

“Bir ressam. Çok genç değil... Kısaca... Benim yaşlarımda”.

KADIN

“Roman ilginç mi?”

ADAM

“Benim için çok ilginç. Fakat final olmuyor... Genç bir bayanın varlığı her şeyi karıştırıyor ve... Yardımınıza ihtiyacım var...”

KADIN

“Teklifini memnuniyetle kabul ettim. Büyük bir gurur duyup yardım etmeye kalktım... Doğaçlamaları akarsu gibi akmaya başladı. Ne daha önce, ne de sonra  Fyodor Mihayloviç’ten böylesi ilhamlı anlatımlar dinlememiştim.... Romanın olayları ilerleyince çok daha net anlıyordum ki,  Fyodor Mihayloviç kendi hayatını anlatıyordu. Sıkıntılarla dolu çocukluğunu... Sevdiği babasını küçük yaşlarında kaybetmesini... Sanatçıyı işinden koparan talihsizlikleri... Hayata tekrar dönüşünü... Aşklarını... Sevdiği kadın yüzünden çektiği işkenceyi... Ruhsal durumunu... Yalnızlığını... Mutluluğa dair özlemlerini... Aşık olmanın kaçınılmazlığı ve mutluluk arayışını...  Fyodor Mihayloviç romanın kahramanı için en karşıt renkleri bile kullanmaktan kaçmıyordu...”

ADAM

“Bu, erken ihtiyarlamış, tedavisi olmayan bir hastalığa yakalanmış bir adamın hikayesiydi. Her zaman somurtkan, şüphelerle dolu... İyi kalpli, fakat duygularını hiçbir zaman açıklayamayan bir adam... Belki de çok yetenekli, ama hayatı boyunca o yetenekleri sergileyemeyen bir sanatçı. Yaşadığı olaylar yüzünden sanatsal yeteneklerini sergilemek için zaman kalmamış ya da düşlediği gibi sonuca varamamıştı.”

KADIN

“Neden kahramanınıza bu kadar gaddar davranıyorsunuz?”

ADAM

“Demek onu beğenmediniz?”

KADIN

“Tam tersine. Çok beğeniyorum. İyi kalpli... Onun yerinde başka biri olsaydı, başından geçen bu kadar sıkıntı ve tatsızlıktan sonra sertleşirdi, sizin kahramanınız hala insanları seviyor... Hayır, bu adil değil.”

ADAM

“Kabul ediyorum, o gerçekten iyi kalpli biri... (Hafif sesle) Onu anladınız için çok mutluyum! Sonra bir kızla karşılaşıyor... Sizin yaşlarınızda bir kız... Ona güzel bir ad bulalım, evet, ııı....  Anya diyelim, güzel oldu!

KADIN 

“O anda kendi adım da Anya olduğunun farkında değildim... Romanın benimle alakalı olduğunu hiç düşünmemiştim...” Ha-ha-ha! “O zamanlar kadının güzelliğini çok önemsiyordum ve dayanamayıp “O sizin Anya’nız güzel mi” diye sordum.”

ADAM

“Dünya güzeli değil, ama çirkin de değil. Yüzünü seviyorum... Kahramanımız onunla eskiden de karşılaşmıştı... Diyelim ki, sanat çevresinde, ikisi de birbirini görmüştü... ve gördüğü her an kahramanımız o genç kadını daha da fazla beğeniyordu. Onun yanında mutluluğu bulacağından emin oluyordu... Fakat bunun gerçekleşemeyecek tatlı bir hayal olduğunu düşünüyordu... O: yaşlı, hasta, ağır borçlara gömülmüş bir adamdı, genç ve hayat dolu güzel bir kıza ne verebilirdi ki?... Böyle bir genç kızın benim kahramanım gibi bir adama aşık olması hiç mümkün mü?  Yaş farkı da var!... Psikolojik açıdan bu yanlış olmaz mı?”

KADIN

“Hasta ve fakir olması önemli mi?  Aşk, zenginlere ait bir duygu mu? Anya çekici bir kadın olması dışında başka özellikleri de varsa, yani gerçekten temiz kalpli, iyi bir insan ise, neden kahramanımıza aşık olamasın? “

ADAM

“Demek ona aşık olabileceğine ve hayatının sonuna kadar birlikte yaşayabileceğine gerçekten inanıyorsunuz?... (Uzun süre susar) Canım Anya, bir dakika için kendini o genç bayanın yerine koy... Beni de romanın kahramanı olarak düşünün... Bu aşk açıklamasını size ben yapsam!... Size evlenme teklifinde bulunsam... Ne derdiniz?”

KADIN

“Fyodor Mihayloviç’in yüzünde çok büyük bir çelişki ve sıkıntı vardı!” (Uzun ara) “Cevap olarak size diyecektim ki; Sizi seviyorum. Hayatım boyunca seveceğim!”

ADAM

(Bağırır) “Hayatım boyunca!”... Hayatım boyunca!.. Yanlış söyledin ihtiyar! “Hayatlarım boyunca” diyecektin! Fakat...(Okşayarak) O zaman... Benimle evlenmelisin moruk! Bak, benimle evlenir misin diye soruyorum sana? Ha?

KADIN

(Şaşkın) Ha-ha-ha!...Geçmişe dönelim Fedya,  geçmişe. Oradaki işlerimiz daha başarılı görünüyor...

ADAM

Demek istemiyorsun?! Öyle mi?! (Aradan sonra) Karar vermemi kolaylaştırdın moruk! Şimdi rahatça gidebilirim...

KADIN

Nasıl yani?...( korkar) Nereye?

ADAM 

Hep böyle olur; Gideceğim diye sen tehditler savuran sendin, ama giden benim.

KADIN

Ne zaman?

ADAM

Kısa süre sonra... Belki de çok, çok kısa süre sonra... Bu yüzden acele etmeliyiz... Anlıyor musun... Acele etmeliyiz... Oyunumuzu tamamlamalıyız Anya...

TADIN

Dışarıdaki hayatı mı özledin Fedya?

ADAM

(Cevap vermez) Düğünümüzden sonra yurtdışına gittik. Seni ilk otelde bırakıp rulet oynamaya koştum!... Sana çılgın mektuplar gönderiyordum! Kumar! Kumar! Kumar!...Sen ise o hile oyunu andın...???????

KADIN

Kaderim bu!!!... Önce yalvarıyorlar, yeminler ediyorlar... Sonra ise “Perdeler nerede?” diye şikayet ediyorlar... Ha-ha-ha! Aslında BEN erkeklerimi hiç sevmedim ve komik ama onları bırakan ben olmadım. ONLAR beni bıraktı... Benim bıraktığım tek erkek, tiyatrodur!.. Ha-ha-ha! Belki de gerçekten sevdiğim tek erkek TİYATRO olduğu için bunu becerebildim...

ADAM

Kızdın mı moruk? Ben de kızdım! Seni kendi isteğimle bırakacağımı nasıl düşünebildin? Gitmem için sen emir vermedin mi?... Bu emri değiştirebilecek tek şey, sadece bizim düğünümüz olabilirdi... Fakat onu da istemedin.

KADIN

Neler saçmalıyorsunuz Fedya?

ADAM

Şimdi sana rulet masasından gönderdiğim mektupları okumaya başlayacağım... Oyunun büyücülüğünü (büyüsünü) ancak o zaman anlayacaksın... Ah, sonun işkenceli beklemeleri!... İçin donup kalmış... Sanki uçurumun kenarındasın... Bunu bir kere hisseden ömür boyunca altından kalkamaz... Ben bu yüzyılda ki tek kumarbazım! Yüzyıllar boyunca da öyle kalacağım. Bir şey geldi aklıma: Fedya Dostoyevskiy hayatı boyunca kumar oynadı ve sürekli kaybetti. Fakat bu geçen yüzyılda böyleydi. O zaman bu yüzyılda kesinlikle kazanmam lazım... Düşündüm ve yaptım... Oyunda sürekli zafer gören... Yani kazanan... Yani...

KADIN

Trişör!??? Yani kumarda hile yapan!

ADAM

??? Yaşlanınca işkence çeken Fedya’dan tok, hayatından memnun sıradan bir hırsıza mı dönüştüm acaba diye düşündüm. Bir gün günahlarımı itiraf etmeye karar verdim... Bunu ortaklarıma söyledim... Beni nasılda dövdüler... Acımasız, amansız... Neredeyse öldürüyorlardı... Buraya kadar sürüklenerek gelmemin nedeni de işte bu... Onlardan korkuyordum!... Aşağılık  bir leş olarak yaşadığım hayatımdan, içimde yaratılmış kahrolası alçak korkudan dolayı kendimi kanepenin altında sakladım!... Ama yine de itiraf etme isteği içimi parçalıyordu... İşte o anda sana, Anya’ma, hangi kitabımı daha çok sevdiğini sordum... Anyam, senin ağzınla bana “Rodya Raskolnikov gibi günahlarını itiraf edeceksin” diye emir verdi. Bu sabah telefon açtım.. Onlar çok kısa, ama çok kısa süre bir süre sonra, yani birazdan beni almaya gelecekler!

KADIN

(Aradan sonra) Bakar mısınız, Fedya, belki de bu, her şey... Şey... Hayal görmüş olamaz mısınız?...

ADAM

(Kararlı) Olabilir. (Fısıldayarak) Olmayabilir de... Birazdan öğreniriz...(Kadına bir el yazısı uzatır)

KADIN

Bu ne?

ADAM

Senin yazdıkların, Anya... Günlükte yazdığın yazılar... Ruletten sana mektuplarımı gönderdiğim zaman...

KADIN

Deşifrem zayıftır. Bundan nefret ediyorum...

ADAM

Aradan bunca yıl geçti... Şu anda büyük bir çaba harcayarak... Kendi yazılarını çözmeye kalkmışsın... Zorlanıyorsun... Ama okuyabiliyorsun... Rulete kaçtığımdan sana yolladığım ilk mektup... Hadi başla...”Hamburg, 18 mayıs 1866...”

KADIN

İnanmıyorum...yine ezberde mi?...

ADAM

Anya’ma yazdığım mektupları nasıl unutabilirim? Yoksa O olduğumdan şüphe mi ediyorsun  hala? (Tekrarlar) “Hamburg. 18 mayıs 1866.... Dün yağmurlu ve soğuk bir gün yaşadık...  Bir yanda kopmak mümkün olamayan çekici bir oyun... Ne kadar heyecanlı olduğumu düşünebiliyor musun?... Sabah oyuna başladım, öğlene kadar her şeyi kaybettim! Bir şey anladım Anya. Çok kesin bir şekilde anladım ki: Eğer aklı başında biri olursam, yanı mermer gibi soğuk ve olağanüstü dikkatli biri demek istiyorum... O zaman kesinlikle, kesinlikle istediğin kadar kazanabilirsin! Yalnız şansızlığı yaşadığın zaman ÇOK UZUN SÜRE oynayacaksın ve o UZUN SÜRE içinde ÇOK AZ bir şeyle idare edeceksin. Şansını zorlamayacaksın! Ben şimdi aklı başında bir adam olmak için olağanüstü gayret göstereceğim. İşin kötü tarafı şu ki, birkaç gün daha buralarda kalamam. Yemin ederim hiç abartmadan söylüyorum. Anya, Buralardan o kadar nefret ediyorum ki... Kaçmak istiyorum... Seni düşündüğüm zaman içim parçalanıyor... Seninle beraber olmak istiyorum... Ah Anya, sen bana lazımsın... Bütün kalbimle bunu hissetmeye başladım!... Anya’cığım, beni genelde asık suratlı, kaprisli biri gibi görüyorsun. Ama inan, bu sadece dış görüntüm... Ruhu kırılmış, şanssızlıktan ezilmiş bir hasta... Fakat içim... İçim hiç de böyle değil... İnan bana... İnan!...”

KADIN
(Okur) Bu mektubu aldığımda çok mutlu oldum... Onu iki üç kere okudum, gizlice öptüm... Fedya nasıl da mektup yazmış... Sanki onunla konuşuyormuş gibi... Eve döndüm, dört kez daha okudum... “

ADAM

“20 mayıs. Hamburg....Canım benim. Beni affedebilecek misin acaba?... İnanmayacaksın ama, son kuruşuma kadar hepsini, hepsini kaybettim. Hepsini... Sana mektup göndermeye kalktım, bana dönüş için biraz para yolla diye... Son anda saatimi hatırladım ve onu ya satmaya ya da rehine vermeye gittim... O parayla da başardım... Nasıl bir gündü bu böyle?...” “21 mayıs. Sevgili meleğim, dün korkunç bir işkence çektim: Postahane’ye uğradım, senden mektup yoktu!. Ayaklarımın bağı çözüldü. İnanamadım! Tanrı biliyor o anda kafamdan neler geçti... Yemin ederim buna benzer bir korku ve işkenceyi daha önce hissetmedim. Her şeyi düşündüm. Senin hastalandığını! Öldüğünü!... Şehrin parkında bir saat anlamsızca dolaştıktan sonra tekrar rulete gittim... Kaybettim! Ellerim titriyordu, kafamda abuk-subuk düşünceler birbirine karışıyordu. Kaybederken, bilmiyorum neden, ama “Çok daha iyi, çok daha iyi” diye düşünüyordum. Sonra birden bir şey geldi aklıma: Sen bana mektup gönderdiysen bile bu kadar kısa süre içinde buraya ulaşamazdı ki. Hemen kendimi toparladım... Anya, canım, benim için o kadar önemlisin ki, bu kadar işkenceyi niye çekiyorum ben?... Hayatımda hiçbir zaman o günkü ve o saatteki gibi bir işkence çekmedim... Hayır, Anya’cığım bunları hissetmem için çok, çok, deli gibi aşık olmak lazım... Hasta değil ve her şey yolundaysa, bu mektup sana ulaşır-ulaşmaz lütfen işlerimle de biraz ilgilen. Bak ne diyeceğim: Oyun bitti. En kısa sürede geri dönmek istiyorum. Zaman kaybetmeden bana yirmi imperiyalı* yolla... Olur mu?... Bu mektubu aldığın gün, saat... Seni çok sevdiğimi, öptüğümü, unutma!... Baştan sonuna kadar senin ve sana çılgın gibi aşık olan kocan!...”

KADIN

20 Mayıs. Fedya bana her şeyi kaybettiğini yazdı. Eve döndüğümde ağladım. Çok uzun süre ağlayıp Fedya’yanın eve dönmesi için yalvardım. Burada olmadığı için korkuyorum... Belki de rulette para kazanma düşüncesi beni korkutuyor, çünkü bu yoldan kazanılmış para haram para gibi geliyor bana... Aman... bu fikirleri kurcalamasam daha iyi olur sanırım...

ADAM

22 Mayıs. Dün mektubunu aldım. Mutluluktan aklım başımdan gitti. Aynı zamanda çok  korktum... Sana ne olmuş Anya?... Nedir senin bu halin?... Durmadan ağlıyorsun, uyuyamıyor, acı çekiyorsun... Bunu okuduğum zaman halimi düşünebiliyor musun? Canım benim, meleğim, yanlış anlama, sana azarlamıyorum, tam tersine, hissettiğin duygular benim için çok önemli. Benim için çok değerlisin! İnan, her sabah kalkarken kendi kendime bu günün Hamburg’da son günümü olacağını, ruletin yanına bir daha gitmeyeceğimi, hemen sana döneceğim konusunda söz veriyorum... Tek vuruşla mümkün olduğu kadar büyük para koparmaya çalışacağım... Bir günde... Çünkü öbür gün sana dönmek istiyorum! Fakat bu yüzden soğukkanlı olamıyorum... Sinirlerim bozuluyor, anlamsız risklere giriyor, tekrar  kaybediyorum!..Bunun sebebi ayrı olmamız... Keşke seni de yanıma alsaydım... Seni çok özledim... Sense bensiz orada ölmek üzeresin... Sana bir şey anlatayım, o zaman halimi anlarsın... Sana o mektubu yolladıktan sonra... Yirmi imperiyal istediğim mektubu yani... Rulet salonuna girdim... Olağanüstü bir çabayla soğukkanlı davranmaya çalıştım... Tam bir saat sürdü... 300 gulden kazandım. Çok mutlu oldum, aynı zamanda da koktum... Hemen iki kat daha fazla para kazanarak derhal sana dönmek istedim... Öyle korkunç bir şekilde istedim ki, kendime dinlenmek için hiç zaman vermeden yeniden rulete saldırdım... Son kuruşuma kadar her şeyi kaybettim!...”

KADIN

(Uzun süre güler) “Okudum, Fedya’nın orada oyuna devam etmek için kalmak istediğini anladım... Hemen “Eğer istiyorsun, kalabilirsin” diye cevabımı gönderdim. Orada kalacağına inanıyordum. O lanet para kazanma düşüncesi yok olsun kafasından, belki de gerçekten kazanacak sonrada rahat edip geri dönecek diye düşündüm!...”

ADAM

“Anya, canım, sevgili eşim, dostum, kusura bakma, affet beni, bana alçak deme...Büyük suç işledim!... Gönderdiğin parayı kaybettim. Son kuruşuna kadar! Dün aldım, dün kaybettim! Anya! Şimdi gözlerine nasıl bakabilirim? Bundan sonra bana ne diyeceksin? Benim hakkımda neler düşüneceksin? İnan beni korkutan tek şey bu. En çok bundan korkuyorum!... Anya, senin aşkını kaybetmek istemiyorum!... Derhal yola çıkıyorum... Sana geliyorum... Lütfen bana hemen geri dönmek için para yolla... Son paran olsa bile...!”

KADIN

“Fedya döndü... Kısa süre sonra paramızı sayıp yüz frank ayırdı ve “Bu parayla ‘Sakson Le Ben”e oynamaya gideceğim” diye konuştu. Garip bir adam. Talih ona ruletten para kazanamayacağını binlerce kere göstermişti, ama... Hayır... Bu adamın kurtuluşu yok... Yok işte... Hala ruletle zengin olacağına inanıyor... Hem de nasıl inanıyor... O bana her zaman “Eğer sen de bunu kabul edersin” diye derdi. Ben de her zaman “Tabi ki kabul ederim” diye cevap verirdim. Benim ne uyumlu olduğumu fark etmeli. Mümkün olduğu kadar her şeyi kabul ediyordum,  çünkü herhangi bir konuda uzun tartışmalar ve gerginlikler kavgaya dönüşür. Bense kavga etmeyi istemiyordum.... Akşam İncil, Müjdeler ve İsa konusunda konuştuk... Uzun konuştuk... Benimle her günlük konular, kahve şeker vesaire dışında olan şeyler üzerine konuşurken hep oluyorum... Gece benimle vedalaşmaya geldi... Uzun-uzun beni öptü... Sabah gideceğini, pazar günü kesinlikle geri döneceğini söyledi... Bensiz orada uzun süre dayanamayacağını söyledi... ”Sensiz yaşayamam Anya, öyle birleştik ki, bıçakla bile ayıramazlar...”diye konuştu... Sonra, yatakta bana “İşte İsa senin gibiler için dünyaya gelmişti... Bunu seni sevdiğim için değil, seni tanıdığım için söylüyorum” dedi.

ADAM

“Ah canım, beni rulete yaklaştırmamak gerekiyor... Kalbim duruyor, ayaklarım ve ellerim titreyip uyuşuyor... Başlangıçta elli Frank kaybettim... Sonra biraz toparladım... Bilmiyorum ne kadar...  Sonra korkunç bir şekilde vuruldum... Bir an geldi şansım güldü... Son kalıntılarla girdim oyuna kayıp ettiğim ne varsa hepsini geri aldım... Üste 150 frank kar... Birazcık daha kazanabilirsem, yarın sana da bir miktar para yollayacağım, öbür gün, yani salı günü de  yola çıkacağım!...”

KADIN

“Bugün günlerden Salı. Erken kalktım. Fedya’nın paltosunu tamir etmeye başladım. Geldiği zaman palto hazır olsun diye düşündüm... Tamamen hazır olmazsa bile bir kısım bitsin istiyordum... Paltoyu çok, ama çok kirli ve pis buldum... Temizlemeye götürmeye kalktım... Ama pir paltonun temizleme ücreti iki franktır, bizde ise o franklardan çok az vardı... Posta haneye uğrayıp Fedya’nın mektubunu aldım. Rulette önce kaybettiğini sonra bir yüz frank kazandığını anlatıyordu. Bana para göndermeyi istemiş, fakat yüz frank’ın az olduğunu düşündüğü için vazgeçmiş... Eğer bir daha yüz frank kazanabilirse mutlaka bana gönderecekmiş. Ben ise “Tamam canım. Bana bir şey göndermesen de olur...” diye düşündüm. Eve döndüm, yemek yedim, paltoyu tamir etmeye devam ettim. Palto işi bayağı ilerledi!...

ADAM

Anya, canım! Ben bir hayvanım! Dün akşam saat 10 civarında çok iyi bir karda idim! Bin üç yüz frank! Ama bugün kuruşum bile yok. Hepsini! Hepsini kaybettim! Çünkü alçak uşak beni tembihlediğim zaman uyandırmadı, geç kaldım. Cenevre’ye geç gittim... Saat 11 de gidecektim... Uyuya kaldım... Bir dahaki tren saat beşte kalkıyordu... Boşuna zaman kaybetmemek için saat ikide rulete gitmek zorunda kaldım... Bu kadar!...Hepsini kaybettim! Sadece 14 frankım kaldı... Bilet parası... Canım benim... Hayatım... Sevgilim... Bana küfür edebilirsin... Hayvandan başka bir şey değilim... Lanetleyebilirsin de... Ama lütfen sevmeye devam et... Ben seni çılgın gibi seviyorum. Benim için ne kadar önemli ve değerlisin şimdi anladım!... En kısa sürede görüşmek üzere!...”

KADIN

“...Nihayet tren geldi. Fedya vagonun kapısından silik bir yüzle çıktı. Anladım. Fiyasko. Bembeyazdı... Sinirleri son derece bozuk... İstasyondan dışarı çıktık...Onu sakinleştirmeye çalışıyordum!” 

ADAM

“Bu nasıl bir felaket... Gördün mü?... Paltom bile yok...Orda bırakmıştım... İyi ki çok soğuk değil, yoksa üşütebilirdim... Tam bin üç yüz frankım vardı... Cebimde yani... Sabah erken uyandırması için talimat verdim... Buraya gelecektim... Alçak uşak unutmuş... Geç kaldım... Sonra gittim... Kaybettim... En son paltomu rehin verdim.”

KADIN

“Anlattıklarını dinlemiyordum. Kendi kendime “Şansa bak, bu kadar para eline geçmiş ama evine kadar getiremedi” diye düşünüyordum... Bu arada eminim ki, uşak onu tam zamanında uyandırmıştı... 

...Fedya yatıyordu, uyumak istiyordu, ancak düşünceleri buna izin vermiyordu...Yine eşyalarımızı rehin vermek... Yine bu korkunç mecburiyeti yaşamak... Gece ikiyi on geçe sara nöbeti tuttu... Çok güçlü bir nöbetti. On dakika sonra kendine geldi ama uzun süre nereden geldiğini, oralarda ne yaptığını hatırlayamadı. Çok acı çekti. Sabah mutfağa gittim, kahve yaptım... İhtiyar ev sahibi bayan Fedya’ya çok acıdı. Bunu Fedya’ya anlattım. O da hemen bir hikaye yarattı...”

ADAM

“Ho-ho-ho. Buradan gidince herkese şöyle anlatacaklar: “Ah evimizde bir Rus çift oturuyordu. Genç ve güzel bir bayanla ihtiyar geri zekalı bir adam... Adam o kadar kötü niyetli idi ki, “karısına inat ” her gece yataktan yere düşüyordu. Zavallı genç kadın. Ona çok acıdık!” Ho-ho-ho! (Aniden çılgın gibi) “Anya! Anya! Duyuyorum! Buraya yaklaşıyorlar! Geliyorlar! Hissediyorum! Onlar geliyor! (Kapıya doğru atlar  ve kilitler)
KADIN
Kim “Onlar” Fedya ?
ADAM
Birazdan burada olurlar! Kaçalım!  Daha zamanımız var!...
KADIN
Çıldırdınız mı?... Ne güzel okuyorduk...
ADAM
Moruk! Bütün mücevherlerini aldım.  Hiçbir şeyin yok artık! Her güzel gibi şimdi sen de güçsüz ve çaresizsin! Bensiz burada bir ay bile geçiremezsin, işin biter!
KADIN
(Kuru) Bir ay mi? Bir ay sonra ben çoktan evime gitmiş olurum! Aklınız başında mı sizin?
ADAM
Hiçbir yere gidemezsin! Gideceğin bir yer yok! Senin evin yok!
KADIN
Ne saçmalıyorsun alçak!
ADAM
Seni bekleyen bir çocuk yok!
KADIN
Kapat çeneni!
ADAM
Hangi makyajcıya telefon açtığını bilmiyor muyum? Hadi şimdi ara! Hadi çevir telefonu! Hadi!
KADIN
Beni rahat bırakın!
ADAM
Ne yani? Sadık makyajcınla konuşmak istemiyor musun? Her zaman büyük bir mutlulukla konuşurdun, ne oldu? Niye şimdi istemiyorsun? Bu telefon iç telefondur... Binanın içinde çalışır sadece! Ho-ho-ho! Neden susuyorsun moruk?! Seni buraya bıraktılar, geri gelmek için  söz verdiler, ama o sözü tutmadılar! Seni burada bıraktılar! Büyük oyuncu! Ho-ho-ho! (Kadın susar) Senin kimsen yok! Bir tek ben varım!... Bak, son kez söylüyorum: Benimle evlenir misin moruk? Bir zamanlar da benim eşimdin sen!... Tam 14 yıl!... Ben seninle ilgilenirim... Senin için her şeyi yaparım... Eskiden senin bana yaptığın gibi... Neden susuyorsun ihtiyar ve hiç kimseye lazım olmayan oyuncu? 
KADIN
(Kudurmuş gibi) Artık fazla oluyorsunuz sayın arkadaşım! Kendini Dostoyevskiy zannettin  ben de rolümü yeterince oynadım!...Kendim oyuncu olarak bile kabul ettim... Ha-ha-ha!
ADAM
Nasıl yani? Sen şey değil misin?...
KADIN
Ama her çılgınlığın da bir sınırı var değil mi?!... (Büyük bir öfkeyle. Sanki bir dramdan monolog okuyormuş gibi) Tamam, deli olabilirsiniz, ama o... ama o büyük oyuncunun... Onun kimseye lazım olmadığını nasıl olur da düşünebildiniz?! O eskiden binlerce, on binlerce kişiyi kendine hayran ederdi. Onun bu acıklı eve teslim edilmesi ve burada yapayalnız bırakılması nasıl olur da sizin ağzınızdan çıkabilir?!... Yirmili yıllarda insanlar onun faytonundan atları çözüp, eve kadar omuzlarında taşıdıkları zaman ben onun yanındaydım. Kocaları ayrıldıkların da bile ona çılgınca aşıklardı! Hayatları boyunca! O tek bir kelime etseydi, düşünmeden ona geri dönerlerdi! Hemen! 
ADAM
Nereden dönerlerdi?
KADIN
(Güler) Öbür dünyadan sayın dostum! Aşık oluca insan oradan bile döner! Sen bunu anlamazsın benim acılı dostum.

ADAM

Neler saçmalıyorsun ihtiyar aktris?

KADIN

Kapat çeneni geri zekalı! Burada aktris maktris  yok!!! Olamaz! (Güler) Bir yıl oldu... Öldüğünden... (Tekrar tumturakla. Sanki monolog okuyormuş gibi) Nasıl mı öldü? Ooo, O bu işi çok iyi bilirdi. Sahnede o kadar çok ölmüştü ki...”Sahnenin kutsal tahtaları”... Ölüm kabusunda hep onları görüyordu... Hep eskiden ölmüş partnerleriyle konuşuyordu... Onlar karyolasının etrafına toplanmıştı... Kimse onu yalnız bırakmamıştı.... Ve onlar Ona son bir oyun oynaması için yardım ettiler. Son anda battaniyeyi yüzüne çekti, son ölüm çırpıntısı yüzünü çirkinleştiremedi... En son bana... Bana... BANA : “Unutma, cesedimi yakacağınız zaman seninle birlikte, senin yanında olacağım. Yok olduğuma inananlara kahkahalarla güleceğim. Çünkü ben yok olmayacağım, sadece doğanın içinde kendimi saklayacağım” dedi.” Ha-ha-ha!” Ve güldü. (Güler).  Gülüşünü her zaman iyi taklit ederdim... Ha-ha-ha! Ha-ha-ha! O da bunu çok beğenirdi... Ben de beğenirim... Bir atasözü vardır: “Bir kadının dişleri iyiyse her şeyi komik bulur” Ha-ha-ha! Ondan önce ölmeyi düşlüyordum... Fakat o...  O her zamanki gibi danışmanlığımdan vazgeçerek bildiğini yaptı... Buraya düştüğüm zaman kendime, “Sen hayatın boyunca Onun makyajcısıydın, artık biraz O olmaya da hak ettin” dedim. Ama sen bu oyunu bozdun. Beni çok üzdün.



(Uzun sessizlik. Adam kadının önünde diz çöker)

ADAM

Demek hayatın boyunca onu sevdin... Ve hizmet ettin?... (Kadının ellerini öper) Demek eşim Anya sensin?... (Çağrır) Anya! Anya! Anya!



(Kapı vurulur)

KAPI ARKASINDAN BİR SES

Fedya var mı?

ADAM

Yok! Fedya yok!

SES

Siz kimsiniz peki?

ADAM

Ben mi? (Delirir) Ben Fedya...

SES

O zaman kapıyı açın!



(Kapı vurulur)

ADAM

Ama Fedya yok!

SES

Siz kimsiniz?

ADAM

(Tam delirir) Ben mi? Ben Fedya! Fedya!...



(Kapı çok sert vurulur)

(Bağırır) Vurmayın! Gürültüden başım ağrıyor! Gürültü! Başım! Vurmayın! Gürültü yapmayın! Vurmayın!



(Vuruşlar kesilir)

Anya, hemen döneceğim... Beni bekle Anya... Herzamanki gibi bekle...(Gülümser)  Paltomu tamir etmeyi unutma...

KADIN

Fedya! (Sarılır) Fedya’cığım!...

ADAM

Gittikten sonra... Ölümümü oku... Dinleyeceğim... Oradan... Kapının arkasından...



(Kapı vurulur)

SES

Fedya! Fedya orada mı?

ADAM

Hayır!

SES

Siz kimsiniz?

ADAM

Ben Fedya! (Aniden atlar ve kapının arkasından kayıp olur. Kapı kapatılır)

KADIN

(Kapalı kapıya çaresiz vurur) Fedya! Fedya’cığım! (Kapıyı kırmaya kalkar) Fedya!

FEDYA’NIN SESİ

Anya! Anya! Bırakın beni! Onu görmek istiyorum! O hayatımı mahvetti! Anya! Nerdesin?! Neden duruyorsun?! Çabuk oku! Oku! Anya! Beni buradan götürüyorlar!...

KADIN

(Çok çaba harcayarak masaya kadar gider, kitabı alır) O... O öldü mü?

FEDYA’NIN SESİ

Evet, o öldü!

KADIN

(Okumaya başlar) “27 ocak 1870... Sabah saat yedi gibi uyandım. Kocamın bana baktığını gördüm...’Anya, biliyor musun, üç saattir uyuyamıyorum. Hep düşünüyorum... Nihayet, bugün öleceğimi anladım...” (Ağlar) “Canım, neden öyle düşünüyorsun?. Şimdi daha iyi değil misin? Artık kanama da yok. Tanrı aşkına kendine işkence yapmaktan vazgeç... Uzun süre yaşayacaksın, sana yemin ederim...” “Hayır. Bugün öleceğimi biliyorum... Mumu yak. Bana incili ver...” Bu İncil Fyodor Mihayloviç’e, Dekabristlmarın eşi tarafından sürgüne gittiği zaman Tobolsk şehrinde hediye edilmişti. Her zaman yanındaydı... Tereddütlü olduğu ya da yeni bir proje düşündüğü zaman Fyodor Mihayloviç o incili açıp herhangi bir sayfaya uzun süre dikkatle bakardı.  (İncili tekrar açar.) “Matta’nın Müjdesi” açıldı” (Hıçkırarak ağlar) “Şu sırada İsa Yahya tarafından vaftiz edilmek üzere Celile’den Şerya nehrine, Yahya’nın yanına geldi. Ne var ki Yahya “Benim senin tarafından vaftiz edilmem gerekirken sen mi bana geliyorsun?” diyerek O’na engel olmak istedi. İsa ona şu karşılığı verdi: “Şimdilik buna razı ol! Çünkü doğru olan, her şeyi bu şekilde yerine getirmemizdir...” Duydun mu? “Razı ol” dedi. Demek sen de razı olmalısın... Ben öleceğim” Bunu söylerken kocam kitabı kapattı... Gözyaşlarımı tutamadım. Fyodor Mihayloviç beni sakinleştirmeye çalışıyordu, beni övüyordu... Okşuyordu... Benimle birlikte yaşadığı mutluluk için bana teşekkür ediyordu... Bir kocadan duyulabileceğim en güzel sözleri söyledi: “Anya, unutma, ben seni çok, çok seviyordum. Sana düşüncelerimle bile ihanet etmedim.”



(Çok uzun bir sessizlik.)



(Aniden fırtına gibi alkışlar ve megafondan “Bravo! Bravo!” diye çıkan sesler duyulur.) 



(Kapı açılır, dışarıdan Fedya içere girer)

FEDYA

Ah, nasıl bir final ama! Bravo! Bravissimo! Tebrikler! Çekimimiz bitti! (Bağırır) Hey, gece oyuncuları! Çabuk maskelerinizi çıkarın,  kısa bir süre, altında olan maskelerinizle gezin!.. Ho-ho! Makyajını silebilirsin moruk! Final sahnesini çok iyi oynadın. Yemin ederim tüylerim diken-diken oldu. (Alkışlar) Bak, salondaki koyunlar bile alkışlıyorlar! (Kapı arkasından şiddetli bir alkış) Duyuyor musun? Arkadaşlarım barda bekliyorlar! Ho-ho-ho! (Kadın ona sessizce ama dehşetle bakar) Ne bakıyorsun?... Son yıllarda kaç kere aradım?... Kaç kere yalvardım?... Kendimi aşağıladım?... Ah, lütfen benim “Çaykovskiy” adlı filmimde oynayın ne olursunuz!...A-a? Tanıdın mı? Ho-ho!  Bayağı sarsıldın ha cadaloz karı! Öyleyse bin kere özür dilerim! Ama başka çarem kalmamıştı!... Fedya Dostoyevskiy’i anlatan filmimde mutlaka oynamalıydın! Nasıl kışkırttım ama? Nasıl da Anya’yı oynattım?!... Ne çaba harcadım?!... Ama yanlış seçim yapmadığım için çok mutluyum! Sen eskisi gibi büyük aktrissin!  İşte Fedya! İşte Benim! İşte dahi!



(Kadın kahkaha atar. Kahkahası giderek çılgınlaşır)

KADIN

(Kahkahadan boğularak) Sürekli kime benzediğinizi düşünüyordum!... Şimdi hatırladım! Üç numaralı kocama! O da sinema rejisörüydü! Her yaptığı haltı bir bok zannederdi! Uyurken öyle horlardı ki, onu sürekli uyandırıp “Lütfen bir deha gibi değil, normal bir insan gibi uyumaya çalış” diye yalvarırdım. Ha-ha-ha! Demek bu evin müdürü de...

ADAM

Tabi ki...  Çocukların da... kimse hiçbir yere gitmemişti...

KADIN

Ha-ha-ha, ve şimdi sevgili büyük anneye sarılmak için sabırsızlanıyorlar ha?

ADAM

Evet! Yüzünü rüyalarında görüyorlar. Ho-ho-ho! (Mırıldanarak) Aferin Fedya! Bütün aptalları aldattın! Çok da iyi oldu!

KADIN

Ha-ha-ha! Evet, çok iyi oldu. Fakat şimdi derhal buralardan toz olacaksınız! (Çığlık atarak bağırır) Katil!

ADAM

(Şaşkın) Anlamadım moruk!

KADIN

(Öfkeden boğularak) Fedya’yı öldürdün! (İğneli) Elli yıl onu bekledim ben. (Çığlık atar) Burası hala rejisör kokuyor! (Vazoya doğru zorla gider) Rejisörlerle ilişkim çoktan bitti! (Adamın kafasına vazoyu fırlar) Dışarı! (Kloraklı kovayı onun kafasına fırlar) Derhal! Defol! Defol! Defol!

ADAM

(Vazo ve kovadan kaçmak için zıplayarak) Bu kadar bağırmana hiç gerek yok!... Zaten gidiyorum!... Çekim bittikten sonra her zaman giderim...

KADIN

(Şaşırır) Hangi çekim? Ne çekimi?

ADAM

(Fısıldayarak) Ben sana demedim mi? Ben yeni yöntemle çekiyorum. (Gizlice) Filmsiz. (Kapıya doğru uzaklaşır) Son yıllar da hep öyle çekiyorum! “Çaykovskiy”i de öyle çektim...”Lev Tolstoy”u da... Sonra “Valodya Vısotskiy” de öyle çektim... Şimdi ise işte Anya ile Fedya... (Tam delilerek) Yeter ki inanç olsun! (Göz kırpar) Seninle ben İNANİYORUZ değil mi cadaloz karı?... 



Sözler uçmuyor ebediyete



Kayıp olmuyor sözler,



Onlar havayla birleşip burada kalıyor



Her zaman buradalar sözler



Ve her gerçekten daha da gerçek olan



Bizim hayal gücümüz...

Bunu ben keşif ettim! BEN!  Harika, deha, mükemmel rejisör Fedya!...(Koşarak çıkar)



(Kadın yalnız kalır. Uzun süre suskun. Sonra gülümser)

KADIN

Bu O muydu?  Ha-ha... “Biz baloya ... Baloya... Baloya... Çağırıldık...” (Durur. Sanki kanepenin altından ses bekliyormuş gibi) Sonra balodan kovulduk...” (Yine durur ve bir şey bekler ama etrafta sessizlik var) “Tekmeyle kovulduk...” (Ağır, nefes verip kalkar. Kendini zorlayarak minicik sahneye doğru gider. Yükseltiye çok zor çıkar ve başlar) “Hayatımın güneşi Fyodor Dostoyevskiy... 1910’da yapayalnız yaşarken benim için mutluluk dolu eski günlerin hatıralarına daldım...”

                                                                                                              1983
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ZİYAFET

Atina. Öğleye yakın bir zamanı.

Acelece hareketler eden uzun saçlı ve pis kitonlu genç bir adam seslenmektedir:

 “İş bu suçlama Pifiyalı Meletus oğlu Meletus  tarafından yazılmış ve and içip tasdik edilmiştir. Bu yazıya göre Alopekus soyundan gelen Sofronikus oğlu Sokrates suçlanmaktadır. Şimdi de suçlamayı okuyorum: “Sokrates’i suçluyorum, çünkü şehrimiz tarafından kabul edilen tanrıları reddedip, onların yerine kendi  yaratığı tanrıları kabul ettirmeye çalışmaktadır. Sokrates’i suçluyorum, çünkü bu yoldan genç neslimizin ahlakını bozup onları yanlış yola itiyor. Cezası, ölüm olmalıdır.”
Atina. Gece. Atinalı zengin vatandaş, Prodikus’un evinde bir ziyafet. Kanepelerde çelenklerin arasında ev sahibi Prodikus, Sokrates  ve Sokrates’in iki talebesi – Birinci ve İkinci- yatmaktadırlar.

Sokrates kel ve çirkindir. Yetmiş yaşında olmasına rağmen ona ihtiyar denilmez.

Ev sahibi olan Prodikus, orta yaşlarını geçmiş ama düzgün bir fiziğe sahiptir. Yüzü antik Zeus heykelleri  gibidir.

Ziyafet süresince Prodikus az konuşup daha fazla misafirlerin konuşmalarına kulak vermektedir,  arada sırada kölelere kadehleri doldurmaları için işaretler vermektedir.

İKİNCİ

(Şiir okur) Tütsünün (buhur) büyüleyici dumanı. Şarap amforaları çoktan açıldı.  Neşemizi yerine  getiren şarap kokusu her yana yayılmakta... Altın renkli ekmekler gözlerimizi sevindiriyor. Kehribar gibi bal akıyor etraftan. Taze peynir beyazlığı ile göz kamaştırıyor. Sunak taşı çiçeklerle süslenmiş,  bekleyip duruyor. Ziyafet! Ziyafet!

PRODİKUS

Ne için  içeceğiz? Eğlenmek için mi sohbet için mi?

BİRİNCİ

“Biz İskit değiliz. Ey dostlarım, anlamsız sarhoşluğu sevmem ben. Evet, içiyorum, ama sarhoş olmak için değil, kadehimi kaldırarak şarkı söylüyorum ben, masum bir sohbete dalıyorum ben...” Haydi sevgili dostlar, şairimizi dinleyip anlamsız sarhoşluğun yerine Sokrates’le sohbet etme mutluluğunu tercih edelim.  

SOKRATES

(Mutlu) Sizinle beraber olmak ne büyük bir mutluluk. Ev sahibimiz,  Prodikus’a da teşekkür etmek istiyorum. Dün, pazarın önünde onunla karşılaştığım da  beni bu ziyafete davet etti...

PRODİKUS

Evet öyle

SOKRATES

Ama bugün öğleden sonra anladım ki, bizi bir araya getiren Prodikus değil, kaderimizin ta kendisidir. Bu gece sizinle birlikte olmaktan, şarap içmekten ve sohbet etmekten inanın büyük bir mutluluk duyuyorum.

BİRİNCİ

Öğleden sonra ne oldu ki, Sokrates?

SOKRATES

Acele etme. Onun sırası da gelir. Şimdi ise...(Düşünür)

PRODİKUS

Biz eskiden beri dost değil miyiz Sokrates? Seni ve talebelerini mutlu ettiysem, inan bende çok mutlu oldum.

BİRİNCİ 

(Çok net) Sokrates’in talebesi yok. O bu sözcüğü asla kullanmaz ve sevmez. Prodikus,  o bize “Sokrates’le sohbet edenler” diyor.

İKİNCİ

Bu kadehi Prodikus’un şerefine içelim. (İçer)

SOKRATES

(İkinci’ye şefkatle) Seni gülümserken görmek ne kadar güzel bir şey  Apollodorus? Çok neşe verici bir şey... Biliyor musun seninle tanışmadan önce bir rüya görmüştüm...Rüyamda...

BİRİNCİ

(Net bir şekilde. Sanki bir yazı okuyormuş gibi) Rüyanda, sanki onun göğüsüne bir güvercin kondu ve büyüleyici bir şekilde kuğurmaya başladı.

SOKRATES

Evet, evet. İşte ondan sonra seni görünce  çok seveceğimi anladım. (Kısa ara) Bugün hepinizden çok ciddi ve önemli bir soru istiyorum

BİRİNCİ

(Dalga geçerek) Böyle bir soruyu sana ancak genç Apollodorus’umuz sorabilir.

İKİNCİ

(Birinciyi göstererek) Sokrates, o her zaman senin zevklere karşı olduğunu söylüyor. Diyor ki...

SOKRATES

(Şakaya şakayla) Apollodorus, ihtiyarlara inanmamalısın, özellikle zevkler konusunda. Kullan gençliğini ve alabildiğin kadar zevk al. Ama aynı zamanda kendini araştır. Doğru sonuçlar  çıkarmaya çalış.

BİRİNCİ

(Alaycı) Sokrates’e göre kendimizi araştırmak ve kavramak işi sadece ve sadece çevredeki insanların aracılığı ile mümkünmüş. Sanırım bizim genç  Apollodorusumuz, bu yüzden dün gece Fahişe Harpiya’nin evinde sabahladı.

İKİNCİ

Sokrates, Sokrates! Ne yapacağımı bana söyler misin? Ben sürekli aşığım! “ Tanrı bizi tekrar dans etmeye davet ediyor...” (Şakacı) Fahişe Harpiya’nın evini sürekli ziyaret ederken ben ne biçim bir sonuç çıkarabilirim? (İçer)

SOKRATES

(Gülümseyerek)Çıkarabilirsin Apollodor, çıkarabilirsin. Çok güzel bir sonuç çıkarabilirsin... Harpiya’nın çok zengin olduğunu söylüyorlar, doğru mu acaba?

İKİNCİ

Evet, çok zengin.

SOKRATES

Onun çok sayıda keçi sürüsü mü var acaba, hayata dolu Apollodorumuz ha?

İKİNCİ

Yok hayır!

SOKRATES

O zaman o fahişede çok büyük koyun sürüsü olması lazım değil mi gözleri parlayan Apollodorumuz?

İKİNCİ

Yok böyle bir şey, hayır, yok.

SOKRATES

(Kurnazca) Nedir o zaman onun zenginliğinin kaynağı?

İKİNCİ

(Pişman) Hayranlar Sokrates, hayranlar!

SOKRATES

Öyleyse bundan bir sonuç çıkarabiliriz. Demek ki hayran sürüsü, koyun sürüsünden daha az faydalı değilmiş. Belki de Fahişe Harpiya için hayran sürüsü hem koyun, hem keçi sürüsünün yerine geçiyordur... Ah, eğlen, eğlen  genç ve mutlu dostumuz. Yalnız şunu da bil , gençlik geçer.  Mutlaka şunu hatırlamalısın; gençlik yıllarını sadece eğlenmek için harcayanların yaşlanınca anıları, sadece vücutla ilgili olanlardır. O tür yaşamakla beyin ve ruh ilerleyemez. İnsan kendini hiç  yaşamamış gibi hisseder. Sanki yine  küçük bir çocuktur. Üstelik hiç bilemediği sebeplerden dolayı ona “ihtiyar adam” derler. Böyle bir adam da ölümden çok korkar.

                    (Birinci çok heyecanlı bir şekilde Sokratesin söylediklerini not alır)

İKİNCİ

(Yüzüne ellerini sürerek) Bu geçer değil mi?

SOKRATES

(Gülümseyerek) Evet, bu da geçer.

İKİNCİ

İstemiyorum! Sokrates, biliyorum, benden bilge olamaz, ama seni dinlemeyi de çok seviyorum.

              (Prodikus işaretini yapar ve köle kadehleri doldurur)

(Köle’ye) “Çıngıraklı dök şarabı, doldur güzel kadehimi, doldur, içeceğim ve ağzımdaki şu tadı unutmayacağım...” Ey. Eros! Aşk Tanrısı! Rüzgar gibi geçecek gençliğimizin Tanrısı! Bu kadeh senin şerefine içiyorum 
               (Atina’nın  önemli ve değerli vatandaşlarından biri ANİTUS girer)

ANİTUS

Tanrılarımız evinizi korusun Prodikus. Davetsiz geldiğim için beni affedersiniz değil mi?

PRODİKUS

Seni aramızda görmekten her zaman mutluluk duyarız Anitus. (Köleye) Anitus’un ayaklarını yıka ve yerleşmesine yardım et.

                       (Anitus kölenin yardımıyla yerini alır)

ANİTUS

Hepinizi bir arada gördüğüme inanın çok mutluyum... Özellikle seni, Atina’nın büyük bilgesi.

SOKRATES

Anitus, sen buradayken bana bilge demek doğru olmaz. Benim deham güvensiz, hafif bir şeydir. Sanki parmaklar arasından sızan bir duman gibi. Senin ise...

ANİTUS

Teşekkür ederim eli açık Sokrates. Çok cömertsin. Bu yüzden şu anda sana acı bir haber vermeye çekiniyorum...

SOKRATES

(Acele) Çünkü çok ince ruhlusun Anitus. Ama heyecanlanmana hiç gerek yok. Çünkü...Çünkü vereceğin o acı haberi ben biraz önce aldım. Biliyorum!!!

ANİTUS

Ama...

SOKRATES

Lütfen bu güzel ortamı bozmayalım. (Neşeli) Şu anda   genç dostumuz,  Apollodoros’u dinliyorduk, o ise bize aşk tanrımızı övüyordu. Söylentilere  göre bizim Apollodoros bu tanrıya hizmet etmekte büyük  tecrübeler kazanmış... Biliyorsunuz, büyük bilgi sahibi insanları dinlemekte büyük fayda vardır.

BİRİNCİ

Haber nedir Sokrates?

SOKRATES

(İkinciye çok yumuşak) Sen bize Eros’u anlatıyordun, haydi devam et.

İKİNCİ

İlk önce şunu söylemeliyim, Eros tanrılarımızın en zarif olanıdır. Yürürken, ayakları yere değil, kalplerimize basar. O sanki kalplerimizin içine sessiz ve gizli bir şefkatle  yerleşir. Ama her kalbin içine değil...O sadece en zarif kalpleri seçer. Sert ve kaba bir kalple karşılaşınca derhal uzaklaşır.

                      (Sokrates gözlerini sakince kapatıp dinlemektedir)

Eros’u iyice anlatabilmek için bir şey daha eklemeliyim. O tanrılarımızın en delişmenidir... Çünkü aniden gelip, aniden gider... Bunu o kadar sessiz ve çaktırmadan yapar ki... Sanki... Tıpkı...

ANİTUS

Tıpkı Atina’lı hafiyeler gibi Apollodor.

SOKRATES

(Gözleri açmadan) Anitus’un sesinden söylemek istediği bir şeyler olduğunu sezinledik. Hemen söyleyeceklerini dinlemek istiyoruz

ANİTUS

Ben bir dericiyim Sokrates,  sanırım konuşmalarımla size pek çok zevkli dakikalar yaşatamayacağım...Ancak şunu söyleyebilirim ki, aşk tanrısı olarak Eros her şeyden önce güzelliği sever. Onun en büyük özelliği zarifliği değil, güzelliğidir. O mükemmelliğin ta kendisidir. Güzelliğe karşı şehvet duyar, ona tapar. Her türlü çirkinlikten nefret eder, çirkinliği kabul etmez o.

                                                    (Sessizlik)

SOKRATES

(Yüzüne elleri sürüp kahkaha atar) Çirkinlere kendi hakkında tartışma izni vermez... Öyle  mi Anitus?

                                                    (Sessizlik)

Neyse, bilge Anitus tarafından söylenen Eros’un güzelliği sevdiğine yönelik düşünceleri doğru olarak kabul etmeliyiz...Şairin dediği gibi “O güzelliğe tapıyor...” ve öyleyse bize tek bir şey kalıyor: Eros gerçekten  Anitus’un dediği gibi güzel mi değil mi konusunu gözden geçirmek. Araştıralım. Eros’un aşk tanrısı olduğunu biliyoruz. Aşk ise genel olamaz. Aşk her zaman bir objeye yönelik olur. Canlı cansız fark etmez. Öyle mi Anitus?

ANİTUS

Öyle Sokrates.

SOKRATES

O zaman bir soru daha sorulmalı. Aşk şehveti içerir mi? 

ANİTUS

Tabi ki içerir.

 SOKRATES

Güzel...  İyice aydınlanmamız  için tek bir soru daha. Şehvet ne zaman başlar, objeye sahip olduktan, yani  fiziksel ilişki kurduktan önce mi, sonra mı?

ANİTUS

(Yavaş) Tabi ki önce olması gerekir

SOKRATES

Ve tekrar haklısın. Doğrudur. (Prodikus’a bakar) Kıvırcık saçlara sahip olan biri neden kıvırcık saç istesin ki, onu kel olan isteyebilir. (İkinciye bakar) Genç olan, neden gençliği istesin ki. Bilge olan (Anitus’a bakar) neden bilgelik istesin ki. Demek. Bizler, şehvetimizi bizde olmayan şeylere yönelik duyuyoruz. Demek, Anitus’un dediği gibi eğer Eros güzelliğe karşı bu kadar şehvet duyuyorsa, ona tapıyorsa...Demek...Eros...Hadi Anitus, söyle...

ANİTUS

(Hafif sesle) Demek güzel değildir

SOKRATES

Evet, öyle bizi dehasıyla büyüleyen Anitus... Eros çirkindir. Atalarımızın söylediği gibi bu  aşk tanrısının annesi, Afroditus’un yaş gününde gebe kalmış. O gün refah tanrısı Porosus çok içmiş, bayağı ağırlaşmış ve uyumak için uzanmış. Yoksulluğun Tanrıçasi  Peniya ise yorgunluktan başka yer bulamayıp onun yanında yatmış. Sonra da onlardan aşk tanrısı Eros doğmuş. Annesinden miras olarak  kabalığı, özensizliği ve dizginsizliği...Babasından ise, güzelliğe yönelik şehveti

almış. Çok cesur, güçlü-kuvvetli ve kurnazdır. Sürekli dolaplar çevirmektedir. Kazandığı her şeyi hemen kaybeder, çünkü yoksulluğun tanrıçasının oğludur...Ama önemli olan o değil, önemli olanı biz  az önce öğrenmiştik. Eros güzel değil, çirkindir. Evet çirkin! Öyle çirkindir ki... Kime benzetebiliriz acaba?... Ah, yardım edin arkadaşlar...Ha! Tabi ki Sokrates’e. Çünkü o da çirkin... Gördün mü Anit? Sokrates’in aşkla da bir ilişkisi varmış. Sadece ölümle değil, aşkla da. Ama sen ona demin bir ölüm haberi vermeye çalışıyordun.

                       (Talebelerin arasında hareket)

ANİTUS

Yarın mahkeme günü Sokrates.

SOKRATES

Beni Pifiyalı Meletus diye bir adam suçluyormuş. İyi de ben böyle birini tanımıyorum...

ANİTUS

Meletus seni öğlen suçladı. Öğleden sonra ise  bir başkası, Felsefeci Likon suçladı (Gülümser) “Açık kafalı ihtiyar”. O, şehrin en yaşlı ve eski sakinleri adına  cezalandırılmanı istiyor. Hepsi bu kadar değil, bitmedi... Şehrin iş adamları adına seni...(Susar)

SOKRATES

Anladım Anitus

ANİTUS

Evet. İş adamları adına seni ben suçladım.

                 (İkinci yerinden fırlar ama birinci onu tutar)

Büyük olasılıkla kurtulursun Sokrates.

SOKRATES

Ne yapmam gerekiyor Anitus?

ANİTUS

Gençlerle sohbet etmemeye yemin edeceksin, hepsi bu kadar.  Şöyle diyelim. Senin sohbetlerin onları işlerden koparıyormuş.

SOKRATES

Bu yemini çok kolay edebilirim. Yalnız bir konu üzerine anlaşmamız gerekecek. Biz insanı hangi yaşına kadar genç sayıyoruz?

ANİTUS

Diyelim ki, otuz yaşına kadar.

SOKRATES

Anlaşıldı. Demek bana soru soran herkese, önce kaç yaşında olduğunu soracağım... Ama nerede garanti?... Belki de adam bana yalan söyleyecek?...Biliyorsun, şehrimizde şu anda pek çok ihtiyar bebek var...

ANİTUS

Bu sorunu da ortadan kaldırabiliriz...O zaman ..... Felsefeyi tamamen bırakmak için yemin edeceksin, hepsi bu kadar.

SOKRATES

Anladım. (Aniden beklemedik bir hızla atlar ve Anitus’u burnundan tutar. Anitus bir an için şaşırır ama sonra Sokrates’i iter ve kendinden uzaklaştırır. Talebeler Anitus’a doğru koşarlar.) 

SOKRATES

(Bağırarak talebelerini durdurur) Sohbet etmeye engel olmayın! (Sanki bir şey olmamış gibi) Nefes alamamak zor bir şey değil mi Anitus  

ANİTUS

(Çok sakin) Evet öyle Sokrates.

SOKRATES

Tanrılar sana nefes almak, bana ise felsefe yapmak görevi vermişler. Neden sen nefes alma hakkına sahipsinde ben felsefe yapamıyorum...

ANİTUS

(Kalkar) Ah, çok geç oldu.... Uykum var. Ben gidiyorum. Yarın mahkemede görüşmek üzere

BİRİNCİ

(Not almayı keser. Anitus’a) Atina’da filozoflar (düşünürler) yargılanmaz.

ANİTUS

(Ona dönerek) Sokrates en önemli filozoflarımızdandır... Bu yüzden özel bir muameleyi hak ediyor.

PRODİKUS

Sizi uğurlayayım. (Anitus’un peşine gider)

İKİNCİ

(Ayağa fırlar) Onu öldüreceğim!

SOKRATES

Niçin?... Yaptıkları cahilliğinden. İnsan,  doğal olarak iyi niyetli bir varlıktır... Gerçi herkes aydın olsaydı kötülükler  yok olurdu ama.... Örneğin Anitus doğru fikir üretmeyi becerebilseydi, benim ölümümü hala isteyecek miydi?... Gerçekleri keşif edene ölüm ne getirebilir ki? Gerçekleri dile getireni, yüksek sesle söyleyeni öldürürsen,  diğer insanlar derhal onun inancını ve söylediklerini merak etmeye başlarlar. Onun kişiliğine çok daha fazla saygı duyarlar. Çünkü bir şey için kan döküldüğü zaman o bir şey, çok daha büyük önem, çok daha büyük çekiciliği kazanır. Hakikatin kaderi her zaman böyledir... Önce,  “Kahrolsun! Yok olsun!” diye bağırıp, o hakikati söyleyeni öldürürler. Sonra ise o hakikati diriltip onunla yaşarlar. Daha sonra da “Zaten bunu eskiden de biliyorduk canım” derler. 

BİRİNCİ

(Çok yavaş) Ben anladım.

İKİNCİ

Ben senin yaşamanı istiyorum Sokrates!

PRODİKUS

(Geri döner) Ne yapacağız?

SOKRATES

İçeceğiz ve bu hayırlı gecede bizi bir araya getireni, yani seni öveceğiz. (Kadehini içer. Birinciye) Dahası da var... Ben sadece insanların davranışlarını araştırıyordum. Şu ya da bu durumda insanlara ne tür davranışlar yakışır ya da yakışmaz konusunu inceliyordum...Bu yüzden benim araştırma sonuçlarım, söylediklerim, sürekli yeniden gözden geçirilmeli, şüpheyle bakıp değiştirilmelidir... Sürekli yeniden... Evet... Çünkü zaman da, insanlar da sürekli değişiyor. O zaman, onlara bakış da sürekli değişmeli. Bu yüzden sizinle sohbetlerimi not almaya ya da yazmaya hiçbir zaman cesaret edemedim. Senin aldığın notları da bu yüzden sevmiyorum. Hepiniz önemli bir şeyi unutmamalısınız: “Sonuçta Sokrates’in tek bildiğin şey – hiç  bir şeyi bilmediğiydi” (İçer)

İKİNCİ

Yapma. Bizimle vedalaşıyorsun sanki.

                       (Sokrates’in Karısı – KSANTİPPA girer. Daha gençtir) 

SOKRATES

(Hemen değişir. Hemen-hemen dalkavukluk eder) Ah, Ksantippa’cığımız gelmiş.

KSANTİPPA

(Taklit ederek) Ah, Ksantippa’cığımız gelmiş. Sayende bize uyku diye bir şey yok. Bütün gece bu saygıdeğer ihtiyarı, bu kel umacıyı  bekliyoruz...

SOKRATES

(Fısıltıyla) Burada yalnız değiliz Ksantippa’cığım. Sakin ol.

KSANTİPPA

(Daha da heyecanlanarak) Onlara ne? Onlar yarın öğleye kadar mışıl-mışıl uyurlar ama sen? Üstelik soğuk şarap içiyorsun... Ya yarın sesin çatlarsa. Ha?. Yoksa yarınki davayı kaybetmeye mi  karar verdin? Tabi, sana ne? Onu da heyecanlanmadan kaybedebilirsin, mahkemeden çıkacak ölüm cezasını da sakin-sakin karşılayabilirsin. Sakin, sakin ölürsün de. Beni üç çocukla birlikte burada yalnız da bırakabilirsin.... Hayır efendim! Önce ailenin geçinimini sağlamalısın. Önce onu sağla, sonra  istediğin şekilde ölebilirsin. Afiyet olsun. Hadi kalk, kalk! Eve! Yürü! Yatma zamanı geldi.

SOKRATES

Zaten son kadehlerimizi içiyorduk...

KSANTİPPA

Amaaan, kaç kez bunu dinledik...

SOKRATES

(Fısıltıyla) Bu hiçte nazik bir davranış değil. Yani burada olan herkesin şerefine kadeh kaldırmadan gitmek...Bak, daha mükemmel ev sahibinin şerefine bile içemedim, ondan sonra...(Durur ve çok yüksek sesle devam eder) Arkadaşlar kadehimi öncelikle bu hanımefendinin şerefine kaldırmalıyım. Hakikaten bir felsefeciye layık bir eştir o. Onu tanıdığımdan beri dünyadaki her şey benim için daha kolay, daha neşeli. Sonra. Sanırım siz de fark ettiniz, o buraya geldikten sonra yarınki mahkeme işini hepimiz aniden unuttuk. O mahkemeden zaten korkmuyorduk ama...(Birinciye) Bir ricam var. Bir tek bunu not al , “Sokrates’in eşi bir şirretti. Sokrates’e herkes, herhangi bir ölümden daha çok, bunun için acıyacaktır”  (İçer)

KSANTIPPA

Sokrates. Sokrates, bu halini hiç beğenmiyorum ona göre! Hadi eve! Prodikus, yardım edin. (Seslenir) Herkül, meşaleyi yak!

SOKRATES

(Hafiften sarhoş) Prodikus’u istemiyorum. (Talebelerini işaret eder) Bunlar gelsin.

KSANTİPPA

Onlarla birlikte yol boyunca çeneni kapatmazsın... Tartışma bitti. (Seslenir) Herkül!

SOKRATES

Tamam, o zaman son olarak bir veda şarkısı söyleyelim.

KSANTİPPE

Ben sana yeter demedim mi?

PRODİKUS

(Çok yumuşak ve titreyen sesiyle) Ksantippa...

KSANTİPPA

(Hemen yumuşayıp kırıtarak) Tamam o zaman... Söyleyin şarkınızı. Ama bu söyleyemez. (Sokrates’e) Yarın konuşma yapacaksın. (Talebelere) Hadi söyleyin ne söyleyecekseniz. Çabuk olun.

İKİNCİ

(Söylüyor) Niçin düşüncelerimizle işkenceler yapıyoruz yüreklerimize?

                      (Sokrates söyleyemez ama dudaklarıyla her artikulasyonu çok yürekli ve duygusal 



bir şekilde tekrar eder)


            Değiştirir mi sanıyoruz acaba düşüncelerimiz geleceğimizi?


   
En güzeli şaraptır bütün iksirlerden 



Şarap! Şarap! Şarap!



Bir iksirdir, en iyi ilaçtır hayat veren!



Hadi dostlar içelim şarabımızı!



İçelim, mest olalım, yaradana varalım, 

İçelim dostlar içelim şarabımızı! 

KSANTİPPA

Çok güzel. (Seslenir) Herkül!




(Sokrates’in kölesi Herkül meşaleyle girer. Herkül cucedir)

SOKRATES

(Herkül’e sarılır) Sevgili Herkül...Şarkıyı ne güzel söyledim ama duydun mu...

KSANTİPPA

Sokrates, bu halini de,  kesinlikle beğenmiyorum. Herkül’e dayan.

SOKRATES

(Birinciye Ksantippa’yı işaret ederek ) Bunun için ne demiştim ben?

BİRİNCİ

Bunun için çok şey söyledin sen. Örneğin Efesli Yona’ya “Hakiki atçı her zaman terbiye görmemiş bir at seçer” demiştin. Tebesli Dioklus’a ise...

SOKRATES

(Güler) Bak, bak bak. Bu her şeyi biliyor. Bundan sonra buralarda bana  ihtiyacı yok ki.




(Atina. Gece. Atina’nın Yöneticilerinden Frasibulus’un evi. Anitus ve Frasibulus. İhtiyar Frasibulus’un yüzü hep yaralıdır. Eski bir  savasçi olduğu bellidir.)

ANİTUS

(Konuşması devam eder) Sokrates’e ben de acıyorum. Ama yapabileceğim bir şey yok. O 
vatandaşlarımızın dengesini bozuyor. Hakikatleri her an şüphe altına bırakıyor. En aydın, en aklı başında en saygın vatandaşlar bile onunla konuştuktan sonra kendilerini aptal gibi hissediyor. Frasibulus, kabul etmelisin ki, bu çok sinir bozucu bir şey... Tabi ki bütün bunlara mizahi bir açıdan ve safdillikle de bakabilirdik. Yalnız bildiğin gibi mizah ve safdillik daha esenlik zamanların talihidir. Şu bitmeyen savaşlar ve yenilgilerden dolayı halkın öfkesi burnundayken..... Halk çok gergin. Sinirlerine hakim olamıyor. Her şey yetmezmiş gibi, o pinpon ihtiyarda gençlerimizi etki altına alıp.... 

FRASİBULUS

Bağırma, sakin ol.

ANİTUS

Bunun dışında efendim, gözümüzden şu da kaçmamalı ki. Sokrates insan beynini  tanrılardan daha da yüksek tutuyor. Kutsal şeylerin savunulması, disiplin ve otoritenin sağlanması açısından her zaman iyi sonuçlar verir. Yaşadığımız zaman...



(Meletus girer)

Bu Pifiyalı Meletus’tur. Sokrates’i  suçlayan yani.

MELETUS

(Gülümseyerek) Evet,  yaşadığımız zaman  doğru bir zamandır. Neyse, şehrimizin sayın babaları, uzun selamlamaları atlayıp hemen işimize bakalım.

ANİTUS

Sen bu...yani...işte...Yani şu işin  karşılığı olarak ne istiyorsun?

MELETUS

Hangi işi, ifade ediyorsun utangaç Anitus?



(Sessizlik)

Ha tamam tamam. Anlaşıldı. Şu iş... Hiç tanımadığım şu ihtiyarı suçlama hikayesi... Bunun için bütün belagatımı kullanarak heyecanlı konuşmalar yapıp onun tarafından genç kuşağımızın ne kadar kötü  bir etki altına alındığına dair  renk, aaaa renk tablosu yaratacağım... Suçlamalarımı ispat etmek içinde şu uzun saç kuyruklu kafamı çılgın gibi sallayarak ne kadar derin bir uçurumun dibine  düştüğümü herkese göstermeye uğraşacağım...Kadın gibi çığlıklar, hıçkırıklar atarak hüngür-hüngür ağlayacağım... Şimdi sen de bana bütün bunların karşılığı olarak ne isteyebileceğimi mi soruyorsun ha? Acaba doğrumu anladım? Bunu mu merak ediyordunuz?

ANİTUS

Meletus, biliyorsun, Atina hazinesi hemen-hemen iflas etmek üzere.

MELETUS

Hayır saygıdeğer, tasarruflu babalarımız. Bana sizin paranız lazım değil. Bakın,ben çirkin ve hasta bir adamım. O gürültülü kalabalık ziyafetleri pek sevmem. Arkadaş çevrem de pek yok. Ben özgürüm. Her şeyden özgürüm. Arkadaşlarımdan, sağlığımdan... Sadece ve sadece kendime aidim. Sadece ve sadece kendi istediklerimi yapıyorum. Ama aynı zamanda. Ben bir şairim.

ANİTUS

(Frasibulus’a) Evet o bir şair.

MELETUS

Yani. Her şair gibi, sadece insanların bana tapmalarını istiyorum. Anlıyor musunuz? Etraftakilerden nefret edip hepsine tükürmekteyim. Ama yine de onlardan sevgi ve tapınma istiyorum. Çünkü ben bir şairim. Bu da kaderimin bana bir oyunu işte ne yapayım. Ah, şöyle karar verdim; Siz bana, Apollon’u yüceltme şiirlerini yazma hakkını vereceksiniz. Diyanet delegasyonu Atina’dan Delfos’a giderken onları yanında götürüp temsillerde okuyacak .. Hı? Eeee?



(Frasibulus kılıcını çekmek üzereyken vazgeçer)

Ahhhh sizler, rahmetli Sophokles’in işe yaramaz şiirleri, çürümüş Homeros’un pas tutmuş zırvaları yerine benim şiirlerimi ezberlemeye zorlayacaksınız kutsal  koromuzu! Tamam mı hı? Ünlü olmak istiyorum! Bu işin karşılığı olarak bu ünü bana vereceksiniz!

ANİTUS

(Kısa bir sessizlikten sonra) Kabul ediyoruz. Koro şu anda Akropol’de Kimon duvarının önünde. Mahkeme Sokrates hakkında karar verdikten sonra koro başı olarak resmi atamanı yapacağız.

MELETUS

Ha, yine tekrar edeyim. Hiçbir şeyim ve hiç kimsem yok! Yani kaybedecek hiçbir şeyim yok! Eğer sözünüzü tutmayacak olursanız...

ANİTUS

Senin elindeyiz! Yarın görüşmek üzere...



(Meletus çıkar. Kısa bir sessizlik.)

Her şey tanrıların elindedir Frasibulus; Kanlı ölümler de, büyük zaferler de!

FRASİBULUS

Tanrılar razı olsun Anitus. Artık yaşlandım. Yorgunum. Sana iyi geceler dilerim.

(Atina. Gece. Sokrates, köle Herkül’e dayanmış eve gitmektedir. Herkül bir meş’ale taşımaktadır. Arkalarından Prodikus ve Ksantippa yürümektedir. Prodikus, Ksantippa’yı gizlice okşamaktadır. Ksantippa da buna engel olmaz. Sokrates ansızın durur ve yere oturur.)

KSANTİPPA

(Sokrates’e doğru atılır) Sokrates, ne oldu?!

SOKRATES

(Sarhoştur) Ben çok-çok iyiyim Ksantippa. O kadar iyiyim ki, anlatamam. Bir kere seninle evli olduğum için çok mutluyum. Yetmiş yıl bu dünyada yaşadığım için de çok mutluyum. Çok güzel! Yürümek de çok güzel. Hiçbir yere acele etmemek de çok güzel. Hele yolun ortasında yerde oturup  başımı rüzgarın karşısında tutmak  daha da güzel. (Çok sakin)  Ksantippa, bütün bunlar bir daha olmayacak

KSANTİPPA

(Aniden çok şefkatle) Ne diyorsun sen Sokrates. Bilgelerin bilgesi! Evet... Bak, herkes böyle diyor. Bu sehirin en önemli  vatandaşlarından Prodikus bile. (Sokrates’in kalkmasına yardım eder) Sokrates, canım Sokrates. O ulaşılmaz dehan, bir kere bir fayda getirsin ne olur. Yarın mahkemede kendini lütfen iyi savun . Tamam mı? (Prodikus’a)  Ş ana kadar bu dehanın, bir drahmilik faydasını bile görmedim...

SOKRATES

(Memnun) Hiçbir zaman. Evet hiçbir zaman. (Köleye) Yürü elinde ışık tutan Herkül! En kısa zamanda özgür olacaksın. Bu benim sana vasiyetimdir....

KSANTİPPA

Prodikus, yine başladı. (Sokrates’e)  Bana bak, yarın mahkemede kaybedersen inan bana çok kötü şeyler yaparım... Seni eve bile almam bunu bilesin! Sana çok bağlandım... Prodikus, ona çok bağlıyım ben...(Yine Sokrates’e) Sana üç oğlan doğurdum...

(Prodikus Ksantippa’ya kaba bir şekilde sarılır. Ksantippa ise  okşamalara hemen bayılır aniden fısıldamaya başlar)

O, Prodikus! (Yürümeye devam eder)

SOKRATES

(Döner ve olayı görür) Ben sarhoş muyum? Yoksa...?

KSANTİPPA

Evet, sarhoşsun . Ayrıca  yürürken bu kadar sık durmazsan  senin için  iyi olur.

SOKRATES

Ama ben yinede durup,  Prodikus’un burada ne işi  olduğunu sormak istiyorum.

PRODİKUS

Seni ve Ksantippa’yı evinize kadar geçiriyorum dostum

KSANTİPPA

Açıklamanıza ne gerek var canım? Kör mü? Kendi görüp anlayamıyor mu?

PRODİKUS

Ben senin eski dostunum, Sokrates.

SOKRATES

Bu yüzden mi güzeller güzeli Ksantippa’nın omuzlarına sarılıp okşamaya karar verdin? Eski dostum Prodikus. Hadi  bakalım inceleyelim.. Düşünelim... Sen benim eski bir dostum isen, böyle bir hakkın olabilir mi? Olabilir mi?.(Köle’ye) Herkül, hemen eve koş, mızrağımı getir. Şu uzun-uzun saplı mızrağımı. Neden mi?  Birazdan Prodikus’u öldüreceğim de ondan.

KSANTİPPA

İhtiyar alkolik, adam seni gecenin bu vaktinde evine kadar geçiriyor sen neler saçmalıyorsun! O senin dostun be adam!

SOKRATES

(Sakin ama kurnazca) Şaka... Şaka... Şakaaa. Doğru, Prodikus benim dostumdur. Hemde çoook eski bir dostum... Hepsi şakaydı. Nasıl, ama sen de korktun Prodikus. Yapma. Hangi mızrak? Ben Hektor muyum? Yetmiş yaşındayım ben. Beni düşüncelerim yaşlandırdı. Mızrak kaldıracak güçmü kaldı bende? Sen. Sen düşüncelerle kendine fazla zahmet vermediğin için sürekli genç kalacaksın. Yetmiş yaşına ulaştığın zaman ise kaderine  “Niçin?” diye öfkeyle soracaksın. Her neyse bu kadar yeter, evine gidebilirsin... A dur! Vedalaşmadan bana bir şey söyle, benim eski dostummm Prodikus... Bugün sena geleceğimi Anitus’a kim söyledi? Yahut şöyle de sorabiliriz: Eski dostum Prodikus’a bugün bir ziyafet  vermesini kim rica etti?

PRODİKUS

Sokrates, Yoksa düşündüğün...

SOKRATES 

Yok canım, hayır, ben hiçbir şey düşünmedim... Ben sadece, aynı adamın aynı Anitus’a; “Sokrates bu güzel gece, bu özgür gece, bu mükemmel son gece, her şeyi araştırarak, sonuçta her şeyi anladı” diye haber vermesini istiyorum. Hıh. Ne anladı ki Sokrates? Ne anladı acaba?...Sokrates anladı ki... Ölümü... (Güler) Bir nimet olur!

                                                                   MAHKEME

(Atina. Sabah. Sokrates’in evinin avlusu. Sokrates sandaletinin tekini giymiş, öbürünü elinde tutup hareketsiz durmaktadır. Birinci ve İkinci girerler)

İKİNCİ

(Seslenir) Sokrates! Sokrates! Zaman geldi, Sokrates!

BİRİNCİ

Boşuna yoruluyorsun. Sokrates düşüncelerine dalmış. 

İKİNCİ

Çok mu sürer acaba?

BİRİNCİ

Duruma göre. Her zaman aynı olmaz. Örneğin Potideus muharebesinden sonra bütün gece ayakta durup düşündü. Bir şeye yoğunlaştığı zaman o düşüncelerin derinliklerine  tıpkı denize dalmış gibi dalar. O derinliklerin sessizliğinden  sihirli bir ses çıkıp ona o durumda ne yapacağını söylüyormuş. Efesli Haritus’a bu açıklamayı yapmıştı.

İKİNCİ

(Umudunu kaybetmeden) Sokrates! Sokrates! (İç çeker) Biz bir an önce gidelim de onu mahkeme kapısında bekleyelim.

KSANTİPPA

(İçerden seslenir) Sokrates! Mahkemeye gitme zamanı geldi! Duyuyor musun! Sokrates! Sandaletleri giydin mi? (Avluya çıkar. Öfkeli) Amaaaan! Yüce adamın yüce kafasına yine  yüce düşünceler buyurmuş! (Leğeni suyla doldurup o suyu Sokrates’in kafasına döker)


SOKRATES

(Kendine gelir. Sanki bir şey olmamış gibi) Ksantippa, sanırım mahkemeye gitme zamanı geldi.

KSANTİPPA

Ya, öyle mi? Saatin kaç olduğunun farkında mısın?



(Sokrates koşuşmağa başlar)

Sandaletlerini giy. Ne yapıyorsun? O sol ayağının. Sol ayağına giy tanrının cezası! Sağ ayağına zaten giymişsin. Aman tanrım! Ben ne suç işledim ki...(Seslenir) Lampirokles! Sofronikus! Meliksenus! Buraya gelin, babanız gidiyor! Ah, zavallı çocuklar, sabahtan beri durmadan hüngür-hüngür ağlıyorlar. (Tekrar seslenir) Lampirokles! Sofronikus! Meliksenus! (Avludan çıkar ve hemen döner) Ah, yaramazlar! Diyanet delegasyonun gemisini görmek için limana kaçmışlar. Kaç kere söyledim, yasakladım. Hep boşuna! (Tekrar seslenir) Herkül! Herkül! (Avludan tekrar çıkar ve hemen geri döner) Bu ne biçim iş? Tek bir kölem var. O da hiçbir işe yaramıyor.  Çocuklarla birlikte limana kaçmış. (öfkeli)  Sen o lanet sandaletlerini hala giymedin mi?!

SOKRATES

(Apar topar giyer) Kızdığın zaman daha da güzelleşiyorsun Ksantippa.  Ahhh o güzelliğin yok mu...

MELETUS

(Evin önünden geçer) Afedersiniz,  bu yol pazar meydanına kadar gider mi acaba?

KSANTİPPA

(Kırıtarak) Siz  de mahkemeye mi gidiyorsunuz yoksa?

MELET

Evet genç bayan.

KSANTİPPA

(Kırıtmaya devam eder) Ah, yapmayın lütfen... O kadar da genç değilim... Beni utandırıyorsunuz canım...(Meletus’a baştan aşağı göz atar, inceler ve bütün ilgiyi hemen kayıp eder) Beyefendi bu ihtiyarıda mahkemeye kadar götürebilir misiniz acaba? Bunun da orada bir işi var. Lütfen koltuk altından tutun. Yere düşmesin. Yol boyunca da dikkat edin, herhangi bir yerde düşüncelere dalıp durmasın. Sandaletlerini de kaybetmesin. (Sokrates’i öper) Dikkatli ol. Sağa sola bak, son zamanlarda yollarda atlılar o kadar arttı ki... (Nezaketle) Ejderham benim...! (Fısıltıyla) Bak, mahkemede fazla soru sorma, sinir bozucu bir şeydir bu. Kendimden biliyorum. Tanrılar sana yardımcı olsunlar. (Dizlerine çöküp ellerine yukarı kaldırır) Oohhh, Tanrılar, Sokrates’e yardım edin!



(Sokrates ve Meletus Atina sokaklarında koşarlar)

MELETUS

Bu sokaklarda  kaybolmak işten değil. Yabancıyım ben. Atina’ya ilk gelişim.



(Koşmaya devam ederler)

Sizin mahkemede ne işiniz var?

SOKRATES

 Bende sabahtan beri onu düşünüyorum... Peki, sizin ne işiniz var mahkemede delikanlı?

MELETUS

Ben Sokrates’i suçlamaya gidiyorum.

SOKRATES

Sokrates’i mi?

MELETUS

Evet, Sokrates’i.

SOKRATES

Neden? Size bir kötülük mü yaptı?

MELETUS

Yok canım, hayır. Hıh. Onu tanımıyorum bile. Sadece çocukluğumdan beri  herkes ona deha dediği için sinirlerim bozuldu.

SOKRATES

Anlıyorum. E haklısın doğrusu. Bunu her insan kaldıramaz    

(Atina. Akropol. Kimon duvarının önü. Diyanet korosu ordadır. Korobaşı orta yaşlı,  boz kıvırcık saçlı bir adamdır. Baş aktör çok genç, hemen-hemen çocuk gibi bir erkektir. Koro, korobaşının emirlerine göre yerleşmeye çalışıyor. Baş aktör o arada kıyafetlerini giyiyor.  Koturnuslar, elleri daha uzun gösteren özel eldivenler, şiştirmeler, beyaz kiton, maske, ses borusu)

BAŞ AKTÖR

(Sesini dener) Oy-yaaa! Ey-yaaa! Uuuu!

KOROBAŞI

(Koroya) Şu anda bir tepedeyiz. Altımızdaki meydanda ise Yunanistan’ın en bilge adamı yargılanıyor. Bizlerse olayları yukardan izliyoruz. Tıpkı Troyalılarla Akheyliların muharebesini izleyen tanrılar gibi. Ölüm de, zafer de, cesetleri çiğneyen dişler de, hepsi bir seyirdir bizim için. Aşağıdaki aktörler, hayatlarının rollerini çabucak bitirmeye çalışıyorlar.

BAŞ AKTÖR

Suçlayanlar konuşmalarını bitirdiler. Şimdi Sokrates cevabını verecek.

(Meletus, Anitus ve Likon girerler. Çok ihtiyar bir adam olan Likon suçlama konuşmasını biraz önce bitirmiştir. Çok yorgundur. Oturduğu anda hemen uyur. Sokrates öne çıkar. Koro bir iki adım geri atıp Sokrates’in etrafında Atına halkı olarak durur. Sağdan Sokrates’in talebeleri çıkarlar. Onların arasında birinci ve ikinci de görünür. Kalabalıktan “Konuş Sokrates, konuş, cevap ver!” Diye sesler çıkar. Sokrates susar)

İKİNCİ

Ben korkuyorum.



(Birinci cevap vermez. Halkın gürültüsü artar)

SOKRATES

Öncelikle beni suçlayanlara bir soru sormak istiyorum.

ANİTUS

Sorularını ancak talebelerine sorabilirsin. Burası bir mahkemedir. Burada soruları sen değil, biz sorarız.

SOKRATES

Talebe sahibi olmak için yeti sahibi olmak gerekir, Anitus. Kendimde hiçbir zaman böyle bir özelliği göremediğim için diyorum ki; Benim talebem yok! Atinalı birkaç kişi yanımda görünüyorsa, onlar talebe değil, Sokrates’le sohbet edenlerdir. Bütün hayatım sohbetlerle geçti. Sizlere her zaman sorular sorup durdum. Sizin sorularınızı cevaplamak için de her zaman hazırdım. İzninizle bu eski  alışkanlığıma bu önemli günde ihanet etmek istemiyorum.

SESLER

(Sokrates’in uslu olduğuna memnun) Sorsun! Konuşsun! İzin verin!

SOKRATES

Vatandaşlarımıza teşekkür ediyorum. (Meletus’a) Pifiyalı Meletus, beni suçladın.Yalnız sana bir şey soracağım. Beni ne zamandır tanıyorsun?

MELETUS

(Alayla) Çok uzun zamandır Sokrates.

SOKRATES

Meletus,  şu anda bizi aldattığından eminsin. Gerçek şu ki, doğrularıda söylüyorsun. Evet sen beni çok uzun zamandır tanıyorsun. Doğduğundan beri.  Siz de, hepiniz tanıyorsunuz ..



(Halk hareketlenir)

Doğduğunuz anda; “Atina’da bir kurnaz Sokrates var. Yer altında, yer üstünde, gökyüzünde, yıldızlarda, yüce düzenin oluşturduğu  her alanda. Sürekli her şeyi araştırıyor ve sonuçlar çıkarıyor... Bu yüzden bu sinsi adam, beyazın siyah olduğunu yada siyahın beyaz olduğunu gençlerimize çok kolay ispat edebilir. Ölümsüz tanrılarımıza bile utanmadan saldırmaktadır” diye pek çok laf duydunuz. Hakkımdaki bu lafları sen üretmedin Meletus, sen de değil Anitus, İhtiyar Likon da değil. Bunlar hepiniz tarafından ortak üretilen şeyler,  söylentiler idi.



(Halkın gürültüsü)

Bir kimse, her şeyin ve her insanın karşısında kendini savunabilir. Ancak söylentinin karşısında savunma yapmak mümkün değildir. Söylentinin binlerce ağzı vardır. Sesi de gök gürültüsü gibi kuvvetlidir. O her yerde ve hiçbir yerdedir. Bundan dolayı  mahkemeye verileceğimi çoktandır biliyordum. Kendimi sürekli hazırlayıp bu günü bekliyordum. Nihayet bu gün de geldi. Şimdi benim için kötü bir anda, o söylentiye cevap vermek istiyorum. Atinalılar! Her şey yalandır! Sokrates tanrılarımıza saldırmadı. Sokrates Zeus’a ait  hiçbir düşünceyi yönlendirmedi. Yer altında olup bitenleri da kurcalamadı. Kurcalasaydı bile bu işin içinde herhangi bir kötülük göremiyorum.



(Halk gürültüsü)

Atinalılar! Bunun sebebi çok basit. O araştırmaları yapabilecek kadar marifetli değilim ben. Araştırmalarımın konusu olarak sadece ve sadece insanı ele alma cesareti gösterebildim. Bir insanı, yanı - ben, yani – sen, siz, biz. Ölümlüler topluluğunu. Neye göre hareket edeceğimizi, onu kavramaya çalışıyordum. İyilik nedir, kötülük nedir? Bunları anlamaya uğraştım. Artık yetmiş yaşındayım. İnsan ve insan yapısı beni hala   şaşırtıyor .. Evet .. Beni, insan denen varlık şaşırtıyor. Doğanın en büyük yapısı – İnsan. Ne kadar beklenmedik  bilinmedik şeyler gizli onun içinde. Atinalılar! Zaman geliyor bazı olaylarla karşılaşıyoruz,diyoruz ki bu hayırlıdır. Bu bir iyiliktir.  -Gerçi iyiliği herkes bilir-. Ama biraz derinlere indiğimiz zaman. O  bizim iyilik dediğimiz şey, tamamen  kötülüğe dönüşüyor.



(Halktan sesler)

Biraz önce Likon’un konuşmasını dinledim. Mükemmel bir konuşma idi. Büyük bir ustalıkla konuşup suçluyordu beni. Kendi kendime düşündüm. Belagat gerçekten büyük bir sanat. Yine de içimde her zaman kötü ve lanet bir alışkanlığım olduğu için hemen şüphelendim. Kendime bir soru sordum. Belagat gerçekten büyük ve güzel bir sanat mıdır? Yada sanatla bir alakası var mı yok mu?



(Halktan kızgın sesler)

Kızgınlığınızı anlıyorum. Zaten kendime de kızıyorum. O zaman bütün şüphelerimizi yok etmek için saygıdeğer Likon’a seslenmek istiyorum.(Bağırır) Likon! Likon!...  Bilge ihtiyar uyuyormuş.     

PRODİKUS

(Öne çıkar)Sokrates, ben seninle Likon’un yerine belagat sanatı konusunda tartışmaya hazırım.

SOKRATES

Ah, ne güzel. Benim çocukluk arkadaşım, Prodikusum da burada. Büyük bir belagat sahibidir. Umarım bizlere belagatın ne kadar büyük ve güzel  bir sanat olduğunu...

PRODİKUS

(Baskılı bir şekilde)Belagat olağanüstü bir şeydir. Yüce bir sanattır.

SOKRATES

Bravo! Şüphelerimizin geri çekildiğini hissediyorum. Peki, nedir belagatın, o olağanüstülüğün en güzel tarafı acaba?

PRODİKUS

Örneğin – fayda getirebileceği  Sokrates. Bu sanata hakim olana çok büyük faydaları vardır!.

SOKRATES

Ne gibi? Mesela?

PRODİKUS

Mesela buraya bir doktor getirsem... Çok iyi, işini yüzde yüz bilen bir doktor. Belagatla bütün burada olanlara tıptan daha iyi ve geniş bilgi sahibi olduğumu ispat edebilirim. Bunu yapabileceğimi  bilirsin değil mi Sokrates?

SOKRATES

Bilirim.

PRODİKUS

Dahası da var. Vatandaşlarımıza, o iyi doktoru görevinden attırıp o görevi bana vermelerini de sağlayabilirim.

SOKRATES

(Sarsılır) Nasıl yani? Sana! Tıptan hiçbir şey anlamayana?

PRODİKUS

Evet!

SOKRATES

Çok güzel. (Kısa aradan sonra) Ama doktorluk görevine tayin edilsen de gerçekte sana doktor  diyemeyiz değil mi?

PRODİKUS

Tabi ki.

SOKRATES

(Çok saf) Bizlerden  tek hastayı bile tedavi edemezsin değil mi? 

PRODİKUS

Tabi ki.

SOKRATES

Haaa!!! Demek  bu durumda, belagat bir cahilin, başka cahillere kendini her şeyi çok iyi bilen adam diye yutturmasından başka bir şey değildir. (Öfkeli) Ama bu kötülük değil mi Prodikus? Yani her hangi olağanüstü yüce bir sanat kötülüğü içerir mi Prodikus? Güzelse, nasıl kötü olabilir? Susma! Konuş! Cevap ver! Çocukluk  arkadaşım, çok eski dostum Prodikus!

PRODİKUS

Tabi ki olmaz Sokrates



(Halk gürültüsü)

SOKRATES

Kesinlikle... Ah, biz hala belagatın sanat olup olmadığını çözemedik.

PRODİKUS

Sanat değilse, o zaman nedir ki?

SOKRATES

Bir uğraş. Sadece bir uğraş. Üstelik bu yolda kullanıldığın da  insanlarla iletişim kurma etkileme yeteneğine sahip olsa da, kişiyi yaltak, kaba ruhlu bir yaratık haline getiren bir uğraş... Çünkü bu uğraş hakikatlerin peşinde değildir. İnsanların düşüncesizliğinin peşindedir. Kendini dalkavukluk, yalakalık ve süslü sözcüklerle gerçekler ..



(Halk arasında sinirli gürültü)

Bu uğraş tıpkı aşçılık gibidir... Atinalılar! Sürekli aynı hatayı yapmıyor muyuz? Doktorların akıllı ve yararlı tavsiyeleri yerine aşçılarımızın zararlı ama lezzetli yemeklerini tercih etmiyor muyuz? (Yumuşak) Ahhhh, basit bir sohbetten  nerelere geldik Prodikus? Aslında hayatımda pek çok bu tip sohbete katıldım, çünkü benim cılız dehamı...(Kısa aradan sonra aniden çok gururlu) Hayır! Yalan! Atinalılar! Sokrates dehadır! Delfoslu kahine “Yunanlıların en bilge adamı kimdir” diye sorulduğunda – “Sokrates” diye cevap vermiş.

İKİNCİ

Neden herkesi sinirlendirmeye çalışıyor?

BİRİNCİ

Son zamanlar da hafızası bayağı zayıfladı. Kahin öyle dememişti...”Sokrates – bir deha, Evripides ondan da deha, ama Sokrates her ikisinden de deha” diye yanıt verdi.

SOKRATES

Delfoslu kahin bana dahi dedi. Ancak ben her zaman dehamın önemsiz bir şey olduğunun farkındayım. Ben sürekli, her şeye, tereddütle bir araştırmacının gözüyle bakarım. Gece gündüz her zaman... Zaten bu lanet tereddütlerimi yok etmek için sizinle sohbetler edip duruyorum. Umuyorum ki, sonuçta anlayacaksınız. İki olay arasında ki farkı görüp sadece menfaat ve ün için değil, akıl ve ruh için de düşünmeye başlayacaksınız. Bunu isteyerek (arzulayarak) sizi sohbetlerimle ve tereddütlerimle rahatsız ediyordum. Tıpkı bir atı sürekli rahatsız eden bir at sineği gibiydim. Aslında o atı çok güzel, safkan bir at olarak görüyorum ben. Çok güçlü mükemmel bir at. Yalnız o kadar tembelleşmiş ki, onu sürekli rahatsız edecek birine ihtiyacı var. Bu kadar güçlü, bu kadar büyük bir hayvanı rahatsız etmek ise bayağı tehlikeli bir iştir. Çünkü gün gelir at uyanıp kuyruğuyla tesadüfen  tek bir hareketle o sineği öldürebilir. İşte  siz bunu yapmayın Atinalılar. Evet, ihtiyarım, ama yine de size faydalı olabilirim. Bana benzeyen başka bir at sineğini ise zor bulursunuz. Çalışmalarımın karşılığı olarak, yani ücret olarak, bildiğiniz gibi sizden sadece ve sadece nefretinizi alıyorum. Sanırım söyleyeceğim iki kanıt bunu ispat etmek için yeter de atar bile. Birincisi – yoksulluğum, ikincisi ise – şu anda yapılan mahkeme.



(Halk sesleri)

İKİNCİ

Ah, Sokrates,  sen mükemmelsin.

BİRİNCİ  

Evet, ama eskisi gibi değil. Bu ihtiyar, artık çok konuşan duygusal sözcükler kullanan bir Sokrates. Sen onu eskiden dinleyecektin. Hiçbir duygusallığa kapılmadan, o üstün mantık yolunu kullanarak mucizeler yaratırdı.

ANİTUS

(Sokrates’e) Senin kaç çocuğun var?

SOKRATES

Üç çocuğum var Anit.

ANİTUS

Bu adamın ne kadar kibirli olduğunu görüyorsunuz değil mi Atinalılar! Üç çocuk babası ama yine de bize söylemek istemiyor. İki yeniyetme ve bir bebek... Neden onları mahkemeye getirmedin Sokrates? Mahkememizin ve halkımızın yüreğini yumuşatmak için herkes böyle yapıyor.

SOKRATES

Sokrates’e  öyle rezil şeyler yakışmaz sanırım!

ANİTUS

Görüyor musunuz Atinalılar? Bu adam sadece bütün şehrimizi etki altına alma hakkını savunmuyor...



(Halktan sesler)

Ayrıca özel bir durumda olan özel bir kişi olduğunun da altını çiziyor... Hiç kimsenin yüreğini yumuşatmayı düşünmüyor. Ona sizin merhametiniz lazım değil, Atinalılar! 



(Halktan öfkeli sesler)

SOKRATES

Haaa. Bak, ilk kez seninle hemfikir oluyorum Anitus! Haklısın. Ölüm aşağılanmaya değmez. Hem de ihtiyar bir adam için hiç değmez. Atina tabi ki çok güçlü bir oluşumdur. Ancak, siz o güçlü Atina olarak bana af çıkarsanıza bile, bu beni ölümlülükten yine de kurtaramaz. (Sert) Of, ama yeter artık. Siz beni yargılamak için toplandınız bense ufak tefek şikayetlerle size engel oluyorum. Hadi! Yargılayacaksanız yargılayın artık beni Atinalılar!

BAŞ AKTÖR. 

Oylama başladı. Felsefecinin kaderini belirlemek için beş yüz kişi iki sandığa küçük taşlar atıyor.

KORO

Taş sesleri...Taş gürültüsü...Halk sesleri...Halk gürültüsü...

BAŞ AKTÖR

Çocuk gibidirler. Hep eğlenirler.

İKİNCİ

(Birinciye fısıltıyla) Eğer mahkum ederlerse... eğer kötü bir karar verirlerse...Yemin ediyorum...



(Uzak bir yerde tek başına duran Anitus aniden irkilir, döner ama sonra sakinleşir)

BİRİNCİ

(İkinciye) Yardım almadan hiçbir şey yapamazsın Apollodorus!

İKİNCİ

Yo, hayır, beni dinle. Gardiyana rüşvet verip onu kaçırmalıyız. Bende para çok... hı?... Ah, ne saçma iştir bu yahu!... Atina da, burada dünyanın en güzel, en asil insanı yaşıyordu...onlar için yaşıyordu...



(Halk bağırır)

BAŞ AKTÖR

Oylama sonuçları açıklanıyor. Sandıklara  atılan iki yüz yirmi bir taş  Sokrates’i haklı, iki yüz seksen taş ise haksız buldu. İşte  taş oyununun sonuçları!!!

KORO

Suçlu Sokrates!!! Cezanı, halktan kendin iste!!!

SOKRATES

Şaşırdım kaldım yurttaşlar! Otuz taş daha az çıksaydı haklı oluyordum demek. Üç en akıllı, en dahi ve becerikli suçlama ustası bir araya gelmiş, iş birliği yapmış...  Ve sadece otuz taş. Şimdi ise bu sonuca göre tarafımdan işlenmiş olan suçların karşısında kendime bir ceza vermeliyim, öyle mi? Bu cezanın ne olduğunu merak ediyorsunuz değil mi? Aslında bende... Önce şu suçlarıma gelelim. Hıh aynen söyle: Bir . Hiçbir zaman kendimi rahat bırakmamam. İki. Her zaman sizi, “Sürekli ün, büyük toplantılar, süslü konuşmalar, komplo ve entrika peşinde koşmayın” diye ikna etmeye çalışmam. Üç. Size “daha iyi  olmak, daha da mükemmelleşmek için kendinizi daha çok düşünmelisiniz” diye konuşmam... Hıııımmmm. Evet. İşte aynen böyle yaşadım ben. Bütün bu yaptıklarıma karşılık kendime nasıl bir ceza vermeliyim ki?!!! Olimpiyatlarda  birincilik kazananlara bedava gündüz yemeği veriyorsunuz ya? Hah... Ben de kendime  tam onlar gibi bedava gündüz yemeği verdirmeyi düşünüyorum. O Olimpiyat kahramanları size ancak geçici mutluluklar veriyorlar, ben ise hakiki mutluluğu vermeye çalışıyordum. Onlar aşçı ben ise, doktor. (Gülümser) Bunun dışında onlar bayağı sağlıklıdırlar  bedava yemeğe ihtiyaçları yoktur. Ben ise maalesef son zamanlar da böyle bir şeye şiddetle ihtiyaç duyuyorum.



(Halktan öfkeli sesler)

Anladığım kadarıyla bu konuya sizin bakışınız farklı.!!! Tamam. Sokrates’e verilecek olan cezanın alternatiflerini hep beraber gözden geçirelim. Evet. Bir. Beni hapishaneye atacaksınız. Tamam, doğru, ama ben özgürlüğümü çok seviyorum. Hapishanede yaşayamam. Bu benim için ölümden daha beter olur. Bunu unutmayın, Hakemler! İki .Beni sınır dışı edebilirsiniz. Bu da pek mantıklı olamaz. Yurttaşlar, siz benim nasihatlarımı kaldıramıyor dayanamıyorsunuz eğer, neden yurtdışındakiler kaldırsın  dayansın ki... Sonra ben yurtdışındayken gençlere nasihat vermekten vazgeçersem. Bu işi yapmasam, beni faydasızlığımdan dolayı tekrar sınır dışı ederler. Vazgeçmez bu işe devam edersem, o zaman beni onların babaları sınır dışı ederler. Tıpkı sizin yaptığınız gibi. Yurttaşlar! Diyeceksiniz ki, ne oldu bu Sokrates’e, Atina’da kimseye akıl vermeden, sakin bir şekilde yaşayamaz mı? Cevap veriyorum: Ya şa ya maz!!! Bunun en güzel göstergesi  Anitus’un burunudur. Atinalılar, demek ki Sokrates için  elinizde iki çeşit ceza var. Ya bedava yemek, ya...(Güler)

(Atina. Mahkemeden sonra. Hava kararıyor. Ellerinde meşaleleri tutarak Sokrates ve talebeleri mahkemeden dönüyorlar)

İKİNCİ

Ne yapacağız?

SOKRATES

Sabılı olacağız, mahkemenin kararını bekleyeceğiz.

İKİNCİ

(Fısıldayarak) Sokrates, seni kaçıracağıız.



(Elinde meşale ile  Prodikus yetişir)

PRODİKUS

Bugün beni yendin, Sokrates. Ama ben yine de... Gülümsüyorum.

SOKRATES

Demek çocukluk arkadaşı olarak bana seni yenmemi sağlayan özel avantajlar sağladın.

PRODİKUS

(Sanki alayı anlamamış gibi) Böyle bir mahkemeden sonra seni yine de bayağı gayretli gördüm, Sokrates. Ben, akşama doğru çok yorgun düşüyorum. Senden genç olmama rağmen...Sen çok güçlüsün Sokrates. Gündüzleri  kendimi çok genç hissediyorum ama.... Keşke bu lanet yıllar bir bir akıp gitmese!!! Keşke her zaman genç bir adam olarak kalsam! Sen, sen ölümden gerçekten  korkmuyor musun?

SOKRATES

Evet, korkmuyorum, Prodikus.

BİRİNCİ   

(Sevinir) Sokrates!

PROIDİKUS

Ben korkuyorum...Etrafımdaki yaşıtlarım durmadan gidiyorlar. Bir limandayım sanki. Beni götürecek gemiyi beklerken başkalarının gemilerinin açıklarda kaybolduğunu izliyorum. Durmadan çıkıyorlar ve kayboluyorlar... Neyse, elveda Sokrates. Hayata seninle birlikte başlamıştık...Bu kadar acı bir sonu hiç düşünmemiştim...(Ara) Seninle konuşmak istiyorum...Şeyden önce yani...

SOKRATES

Ben sohbete her zaman hazırım Prodikus. Şeyden önce olsa bile... (Güler)   



(Karanlıktan Ksantıppa’nın sesi: “Sokrates!” “Sokrates!”)

BİRİNCİ

(Acele eder) Sokrates, çabuk ol.

İKİNCİ

Ziyafet için her şeyi hazırladık.



(Ksantippa’nın sesi: “Sokrates!” “Sokrates!”)

SOKRATES

Hayır. Bugünü onunla geçirmeliyim. Bu belki de kendi evimde geçirdiğim son gece olacak. Sürekli sokaklarda, pazarlarda, tapınaklarda yaşıyordum...



(Ksantippa’nın Sesi: “Sokrates!” “Sokrates!”)

O  ise her zaman “ev” kurmaya çalışıyordu.  Bense gülüyordum. Şimdi farkettim ki evimi seviyorum. Her halükârda son gecemi evimde geçirmek istiyorum.

BİRİNCİ

(Sert) Bu Sokrates’e yakışmayan bir konuşma! Bir zamanlar Sokrates,  Samoslu Kimonus’un “Nereden geliyorsun?” diye sorduğu soruya; “Benim evim yok, ben bir dünya vatandaşıyım” diye yanıt verirdi....

SOKRATES

Doğru, doğru, bir zamanlar... Bir zamanlar bu iyi bir cevaptı...



(Ksantippa’nın sesi: “Sokrates! Burada olduğunu biliyorum!”)

Suratlarınızı asmayın, neşeli olun, rica ediyorum, yoksa yarın mahkemeye çocuklarımızı getirecek. Önemli sorularınız varsa hemen sorun.

İKİNCİ

Kaçış işi ne olacak?

SOKRATES

Boş bir iştir.

BİRİNCİ

Sana çoktandır bir şey sormak istiyordum Sokrates. O gece, Potideus muharebesinden sonra, sabaha kadar ayakta durup neler düşünüyordun?

SOKRATES

Ha bak bu önemli. Muharebe alanından geri çekiliyorduk.  Pek çok düşman  öldürmüştüm...Yere düşen insanların dişleriyle toprağı kemirip acı içinde kıvranmalarına çığlıklarına şahit oldum... O gece, bütün bu olanlar, bağırışlar, çığlıklar, inlemeler, kıvranmalar tekrar gözlerimde, hatta beynimin içinde canlandı. O kadar canlıydı ki...Karnımda müthiş bir acı hissettim. Sonra şunu anladım: Herkesin bir “Ben”’i var. Bu bütün insanların ortak  “Ben”’iydi.... Bende olan “Ben” Başka birinde olan “Ben”’den farklı değil. O da kendini “Ben” olarak biliyor bende. Eğer ben “Ben”sem, o da “Ben” dir.  Demek ki o gün ben, aslında “ben”leri yani kendimi öldürüyordum.



(Ksantippa ve elinde meşale tutan Herkül girerler)

Her şey iyi gidiyor Ksantippa.

KSANTİPPA

(Sessiz) Yargıladılar mı?

SOKRATES

Evet

KSANTİPPA

İdam mı?

SOKRATES

Kararı yarın açıklayacaklar.

KSANTİPPA

Hiç korkma. Merak etme ihtiyar Sokrates’im ... İnlemem, çığlıklar atmam,  göğüslerimi tırnaklamam, saçlarımı yolmam... Her şey geçecek...Hadi  gidelim hayatım...

BİRİNCİ VE İKİNCİ

İyi geceler   

KSANTİPPA

Size de iyi geceler.



(Atina. Gece. Meletus’un evi. Anitus ve Meletus: Anitus etrafa bakınıyor)

MELETUS

Beğenmedin tabi ki. Fakirlik işte.

ANİTUS

Arkadaşımın evine girmek benim için her zaman mutluluktur.

MELETUS

Bizim arkadaşlığımız öyle kolay bir şey değil Anitus. Yaşlarımız farklı, anlayışımız farklı, her şeyimiz farklı...Oğullar genellikle Ouidipus’a benzerler. Babalarını öldürme isteği vardır kanlarında. Bunu herkes açık-açık söyleyebilir. Peki ya babaların  oğullarına kıskançlıkları???  Saturnus’un  çok sevdiği çocuklarını  canlı-canlı yemek istemesi konusunda nedense herkes susar...  Beni koroyla ne zaman tanıştıracaksın?

ANİTUS

Anlaştığımız gibi. Sokrates’in  kararı açıklandıktan sonra.

MELETUS

Tamam, bu  anlaşmanın resmi yanı... ama ... Şu an? Sadece tanışmak için...

(Meletus sözünü bitiremez çünkü genç ve güzel fahişe Harpiya girer. Meletus aniden çok korkar)

Bu da kim???

ANİTUS

Bu narin, güzel, harika Harpiya’mız... Mahkemeye gelmiş. Konuşmanı çok beğenmiş. Seninle tanışmak istedi... Bende ricasını kıramadım.

HARPİYA

Evet, doğru söylüyor. Tamamen böyle oldu Meletus.

MELETUS

(Güler. Harpiya’ya bakmamaya çalışır. Anitus’a) Ücretimi  bu fahişeyle mi  ödemeye karar verdin.

ANİTUS

Ayıp ediyorsun. Söylediklerini gayet iyi hatırlıyorum Meletus.  Sen “ diğer insanların zayıf noktalarından  çok uzaklarda”sın. Ama bugün  kader Tanrıçalarının,  hayatına güzel bir kadını ortak ettiğini düşünmelisin hepsi bu kadar... Hoşçakal.

MELETUS

(Korkarak) Nereye?



(Ama Anitus gider)

HARPİYA

Zeki şairimiz benden mi korkuyor acaba?

MELETUS

(Kaba davranmaya çalışır) Otur orospu!

HARPİYA

Bana fahişe dediğin zaman daha çok hoşuma gidiyordu sert Şairim. Gideyim mi? Emin misin?

MELETUS

(Aradan sonra) Nereden geliyorsun sen?

HARPİYA

Neden “saat kaç acaba?” diye  sormuyorsun? (Güler) Sicilya’dan geliyorum  utangaç şairim. (Alaycı) Tabi ki  bu eski ve bilinen bir hikaye. Şehrimizi işgal ettiler. Babamla ağabeylerimi öldürdüler, beni esir alıp köle yaptılar.

MELETUS

(Beceriksiz) Zavallı.

HARPİYA

Gördün mü? Şiirsel ve duygusal bir hikayeden sonra orospudan zavallıya dönüştüm...Aceleci şairim.

MELETUS

Orospu! Pislik! Seni öldürürüm! Alay mı  ediyorsun benimle?!



(Harpiya susar ve gülümser)

Özür dilerim. Devam et. Konuş.

HARPİYA

(Bir az daha ciddi. Mizah kayıp olmuştur ) Bir köle idim. Kırbaçla dövülüyordum. (Ellerini ona doğru uzatır) Bak  izleri görüyor musun?



(Meletus Harpiya’nın eline dokunur)

Gördün mü. Burada da var, omuzumda...

(Meletus aniden Harpiya’nın eline dudaklarıyla yapışır. Harpiya kahkaha atar)

Duygusal şair.

MELETUS

(Şiddetli) Sonra kocanın katili seni evine  aldı. Onun altına yattın! (Soluk alamıyor)  Ona köpekler gibi çocuk doğurdun! Kanını, onun yaratık çocuklarına verip onları besledin!!!

HARPİYA

(Kahkaha atar) Kıskanç şair.

MELETUS

Bu yüzden seni özgür bıraktı

HARPİYA

Tanrılarımız böyle istedi desek.

MELETUS

Tanrılarınıza tüküreyim! İnanmıyorum onlara. (Harpiya’nın ellerini öperek) Ben kimseye inanmam. İnancım yok benim. Atina’ya  geldiğim  ilk gün  gördüm seni. Tapınağın önünden geçiyordun. Daha önceleri de bazı kadınları gözüme kestirmiştim ama... Onlar bana hiç karşılık vermediler. Sen önümden geçerken  diğer kadınlar da yok oldu zaten... Sana içimden küfürler ediyordum. Hakkında ki her şeyi öğrendim... (Bağırır)  Seni o günden beri unutamıyorum. Rüyalarıma giriyorsun.  Bu yüzden seni burada gördüğümde çok korktum!... Düşüncelerimi....  Mahkemede beni gerçekten beğendin mi?.

HARPİYA

(İfadesiz) Tabi ki  hayatım.

MELETUS

(Harpiya’nın önünde dizlerine çöker ve başını onun bacakların arasına sokar) Sana her şeyi anlatacağım. Ben çok fakir, çirkin, hasta ve yapayalnızdım... Bir gün önemli çok önemli bir seyi farkettim. Hayat çok kısacık bir şey. Aniden geçip gidiyor... Ben ise hayattan hiç faydalanmamıştım. İnsan gibi yaşamamıştım... İşte o andan itibaren her şeyi  istemeye karar verdim.  O her şey içinde her şeyi yaptım. Evet yapmadığım hiçbir şey kalmadı... Özgürleştim... Beni artık hiçbir şey, hiç kimse bağlamıyor. Dünyada sadece BEN varım. BEN! BEN!...Bu haberi o gün tanrılara bağırarak verdim. Karanlık bir gece...Uçsuz bucaksız bir  tarlanın tam ortasındaydım ve bağırıyordum. Aniden gök gürültüsü duyuldu şimşekler çaktı. Ahhh. Anladım. Zeus haberimi beğenmedi. Bende o zaman daha yüksek bir sesle tanrılara tekrar  “Ölümsüz tanrılar, size tükürüyorum!” diye haykırdım.

HARPİYA

Lütfen. Benim yanımda olduğun zaman tanrılara küfür etme. Ben onlardan korkarım hayatım.

MELETUS

Yaptığın işten korkmuyorsun ama.

HARPİYA

Zaten onların işidir bu. Onlar aşkı severler.    

MELETUS

Tatlım! (Yakalayıp sarılır) Benimle çok iyi sevişeceksin değil mi?

HARPIYA

(Kollarından ustalıkla kurtulur) Ne kadar da kabasın. Seninle sevişirsem her yanımı çürütürsün.  Tamam, tamam...Seninle sevişeceğim, ama şimdi gitmeliyim. Dur, hemen kızma...Seviştikten sonra tek başıma, kendi evimde uyurum tamam mı?... Yarın akşam minik kuşum bana gelecek değil mi?

MELETUS

(Kabalık göstermeye çalışır) Sokak kızı!

HARPİYA

(Soğuk) Bir daha bunu duymayayım

MELETUS

(Acele eder) Demek yarın görüşeceğiz?.



(Harpiya susar)

(Dalkavukluk ederek) Yarın görüşmek üzere.

HARPİYA

(Yüzüne vuracakken vazgeçer) Hediyeni de unutma. Çoktandır şey istiyordum... Şey...Gümüş, üç ayaklı  bir sehpa.

MELETUS

(İğrenç) Beni gerçekten seviyorsun değil mi?

HARPİYA

Evet....Öpebilirsin ama çürük bırakmadan.



(Meletus Harpiya’yı öper)

Daha iyi  bir kiton giy. Banyo yap. Yarın görüşmek üzere sevgilim.

MELETUS

Yarın görüşürüz.



(Harpiya gider)

Bu ne güzel gece be... Ben şimdi nasıl uyacağım?... (gülümser) Ne yapayım?... Hayır... Uykum yok! Uyuyamayacağım! (Güler)

(Atina. Sabahın erken saatleri. Akropol de Meletus ve  diyanet kutsal korosu)

 KORO

Kalktı uykudan dağlar tepeler

Soğuk sislerle sarıldı yeşil vadiler

Her yerde belli belirsiz sabahın gölgeleri

Ve şarkı söylüyor  Olimpos’da yüce tanrılar

MELETUS

Tanrıların canı cehenneme. Başka bir şey bilmez misiniz siz?

KOROBAŞI

Sabaha kadar çalıştık. Sana bildiğimiz her şeyi gösterdik. Başka ne istiyorsun bizden?

MELETUS

Biliyor musun, ihtiyar. Senin çok kötü bir özelliğin var. O kadar ihtiyarsın ki, sanırım Ayskilos’u bile yaşarken görmüşsündür.

KOROBAŞI

Doğrudur. Görmüştüm.

MELETUS

O sizin sevdiğiniz Ayskilos ile dünya güzeli Sofokles’in saçmalıkları bana can sıkıntısı veriyor. Görürsün. En kısa zamanda ikisini de unutacaksınız. Bunu da ben yapacağım. (Korobaşının sessiz kızgınlığını izleyerek kahkaha atar). Bana bak, moruk. Hala bıkmadın mı aynı benzetmeleri söylemek ve dinlemekten – “Çok kollu Ahileus”, “Çok memeli Kassandra”... Bir düşün. Mesela Kassandra. Tanrıçadır, tamam. Aynı zamanda bir kadındır. O kadar çok memeyi ne yapacak? Yeni doğurmuş dişi bir köpek mi o? Neden Ahilleus çok kollu imiş? O kırkayak değil ki! Bir kahraman!... Evet her şeyi değiştireceğim. Her şey cehennemin dibine! Şimdi sana  söyleyeceğiniz şiirlerimi okuyacağım... Niye  dikkatle boynuma  bakıyorsun?

KOROBAŞI

(Kısık sesle) Boynunda bir benin var...Böyle benler genelde adak hayvanlarında olur. 

MELETUS

(İrkilir) Aptal herif! Şiirleri dinlemek yerine ne diye başkalarının boyunlarında ki benlerle ilgileniyorsun?  Birini gönder, bir yudum şarap getirsin bana...Sana göre şiir sanatı nedir? Söyle bakalım, susma ihtiyar aptal, söyle!

KOROBAŞI

(Kendine tutmaya çalışır) Kutupların birleşimidir: Nefret, tutku, aşk, şiddet, güzellik, doğum, ölüm. 

Her şeyi içerir.

MELETUS

Sözler...Sözler...Sözler...



(Anitus girer)

ANİTUS

Her yerde seni aradım. Güneş doğdu. Hadi. Mahkemeye gitme zamanı.

MELETUS

Bana para lazım.

ANİTUS

Daha şimdiden mi? (Aradan sonra) Ne kadar?

MELETUS

Gümüş üç ayaklı bir sehpa ne kadarsa o kadar. (Heyecanlanarak) Karar açıkladıktan sonra şarkım söylenecek değil mi? Bu konuda duyuru yapmayı unutmayacaksın değil mi?...

ANİTUS

Biz hiçbir şeyi unutmayız şan düşkünü  Meletus. (Saçlarından okşar) Sakin Meletus... Uslu Meletus...



(Meletus Anitus’tan önce parayı alır sonra elini başından iter)

(Atina. Sabah. Sokrates, Meletus, herzamanki gibi uyuyan Likon, Anitus, Atina’nın  yüksek görevlilerinden  Pritanus ve Sokrates’in talebeleri)

PRİTANUS

(Öne çıkar) Alopekus soyundan Sofroniskus oğlu Sokrates. Hakkında kararımızı verdik. Kararımızı açıklıyorum... Kararımız...Ölüm.



(Halk susuyor)

Son konuşmanı yapabilirsin.

SOKRATES

Size acıyorum Atinalılar! Bu olay size çok kötü isim kazandıracak. Atina büyük ve güçlü bir şehirdir. Bu yüzden haliyle düşmanı da çoktur. Siz, o düşmanlara  bundan böyle her yerde  zehirli dedikodular yapma imkanı sağladınız. Diyecekler ki... Atinalılar ihtiyar bir adamı öldürdüler... Sizi daha fazla taciz etmek için daha da yüksek sesle – ihtiyar yüce dehayı öldürdüler- diye bağıracaklar... Bu olayın, bu yaşananların hiçbir mantıklı yanı yok...Eğer sizi çok bezdirdiysem... Biraz daha sabırlı olup, birazcık daha beklemeliydiniz... Hıh. Her şey kendi-kendine hallolurdu... Benim kaç yaşında olduğumu biliyorsunuz, sevgili yurttaşlarım!



(Halk sessiz)

(Talebelerine) Sevgili sohbet dostlarım. Şunu hiçbir zaman unutmayın. Cezalandırılmamın sebebi kendimi kötü savunmam  değil...  Kanıtlarımı kimse dinlemiyor ki kendimi savunayım. Zaten bunlar benden kanıt değil, sadece kabahatimi itiraf edip pişman olduğumu duymak istiyorlar. Eskiden buraya çıkmış olan herkes gibi...  Benden, kendimden dönmemi bekliyorlar.



(Halk gürültüsü)

Ancak herkes çok iyi hatırlar, daha doğrusu hatırlaması gerekenler... Ben gençken, elimde silahla yüce Atina için savaşırken çok daha zor olaylar yaşamama rağmen... Hiçbir zaman korkaklığa ve ahlaksızlığa yeltenmedim... Savaş da mahkeme gibidir. İstediğin zaman ölümden  kolayca kaçabilirsin. Yeter ki silahlarını yere at peşine düşen düşmanlarına diz çökerek yalvar... Ama bunu yapmak için  insanın kendinden dönmesi kim olduğunu tamamen unutması gerekir. Evet. Ölümden kaçmak hiç zor değil. Zor olan insanlığının düşüşünden kaçmaktır. Çünkü insanlığın (varlığın)düşüşü herkesi ölümden de hızlı bir şekilde yakalar... İşte görüyorsunuz... Yaşlandım. Artık ihtiyarım. Eski canlılığımı, hızımı kaybettim. Her şeyden  hızlı ölüm beni hemen yakaladı... Beni suçlayanlar, benden daha genç, hareketli ve hızlılar.. Ancak onları da bir şey yakaladı.... Ölüm mü?... Yo onları yakalayan ölüm değil, ölümden  daha şiddetli hız sahibi bir şey... İnsanlığın düşüşü. Ölüm öncesi, kehanetlerde bulunmak için çok uygun bir zamandır. E bende, beni ölüme sürükleyen sevgili yurttaşlarım. Geleceğiniz hakkında birkaç kehanet söylemek istiyorum... Umuyorsunuz ki, beni öldürüp günlük (iç) hesaplaşmalarınızdan kurtulacaksınız!!!. Tam tersine!!! Bu güne dek herhangi biri sizi suçlamak isteyenleri engelleyip durdurabildiyse – o kişi bendim. Onların ağızlarını kapalı tutması zaten benim otoritemi sağlıyordu. Çünkü Atina’nın benim tarafımdan yönetildiğini herkes biliyor... Bundan böyle sizi suçlamak isteyenlerin sayısı çok büyük hızla artacak. Hepsi sizden daha genç olduğu içinde size daha da gaddar davranacaklar... Bir şey daha. Beni savunanlara seslenmek istiyorum... Benim için üzülmeyin, canınızı sıkmayın. “Öldüğün zaman hiçe gideceksin” diye söylenenler doğru ise...Ölüm, rüyasız bir uyku gibi bir şeydir... Öyleyse bu benim için çok büyük bir kazanç. Düşünün: Bir gece rahat ve sağlam uyumuşsun, rüya bile görmemişsin, ama  maalesef  daha çok olan öteki geceler,  çok heyecanlı kötü, telaşlı rüyalardan  rahatsız olmuşsun... Böyle geceler  özellikle benim yaşlarımda yaşanıyor... Eminim, bu iki gece türünü seçime çıkarsak kim olursa olsun, yüce kral bile birinci, rahat geceyi seçer... Öbür taraftan bakarsak, “Ölüm ruhumuzun başka dünyaya göç etmesi, orada yaşamaya devam etmesidir” diye başka bir söylenti de var... O başka dünyada bizden önce ölmüş olan insanların beraber yaşadığı efsanesi doğru ise, o zaman ölüm tam istediğim bir şey. Düşünebiliyor musunuz, (Parmağını suçlayanların tarafına uzatır) sizin o asık suratlarınız yerine, Orfeos’un ya da Homeros’un yüzünü görebilmek... Eğer bu gerçekten böyle ise bin kere ölmeye razıyım. Eminim,  bana oradaki sakinlerin davranışlarını araştırmak, nasihat verme imkanı memnuniyetle sağlanır. En azından cezalardan korkmama  gerek kalmayacak. Düşünebiliyor musunuz benim için  ne kadar büyük mutluluk olur? Nihayet hakiki bilgeleri ya da bize bilge olarak görünenleri, büyük savaşlar peşinde olanları, milletleri tamamen yok edenleri gerçek ve ciddi bir sınavdan geçirebileceğim. Hiçbir şeyin karşısında korku hissetmeden ben birilerinin başından zafer tacını alıp onu  gerçek sahibine takabileceğim....



(Halktan sesler: “Yeter artık! Son arzunu söyle Sokrates!”)

Tamam. Hemen onu da söyleyeceğim. Yurttaşlar! Benim son arzum, çocuklarım hakkında olacaktır.



(Anitus gülümser)

Evet Anitus, güçlü Anitus. Muzaffer Anitus! Biliyorum, sende bunu duymayı hayal ediyordun. Tamam işte hiç gecikmeden hayalini gerçekleştiriyorum... Çocuklarım için rica etmek istiyorum. Atinalılar! Eğer bir zaman gelirde, çocuklarımın hakikat ve erdemliliğin yerine paraya, kariyere çıkara, boş konuşmalara düşkünlükleri olduğunu fark ederseniz. Lütfen bu durumlarda ben size nasıl sert ve gaddar davrandıysam, onlara daha da sert ve gaddar davranın. Eğer onlar kendilerini boş yere adam zannederlerse, lütfen onlara ben size nasıl acımasız tepki gösterdiğimse daha da acımasız tepki gösterin. Öyle yaptığınız zaman hem bana, hem aileme bütün borçlarınızı ödemiş olursunuz. Ölmeden son arzum budur... Ehhh. Artık buralardan gitme zamanımız geldi. Ben ölmeye gideceğim, siz yaşamaya. Bu iki şeyden hangisi daha mantıklı, hangisi daha doğrudur tanrılardan başka kimse bilemez.

(Dağılan halkın gürültüsü. Sokrates’e doğru talebeler koşar. Aynı zamanda Gardiyan yaklaşır)

GARDİYAN

Hadi ihtiyar, dediğin gibi zaman geldi. (Sokrates’in ellerine kelepçeleri ve ayaklarına prangaları takmaya başlar)

BİRİNCİ

Bugün mükemmeldin Sokrates! Tıpkı eskisi gibi. Sana tapıyorum. Her şeyi not aldım.



(Anitus ve Meletus yaklaşırlar)

ANİTUS

Elveda Sokrates.

MELETUS

Ölümden mutluluk hissetmene, bundan dolayı sana çok fazla acı vermediğimize büyük bir memnuniyet duymaktayım. 

SOKRATES

Ben de sizi, beni suçlayanları tebrik ediyorum. (Ellerini gardiyana uzatarak) Öldürülenler, öldürenlerle her zaman aynı kaderi paylaşırlar. Öldürülen önemli, değerli biri ise,  onu öldüreni de kimse unutamaz. Demek benim ölümsüzlüğüm ne kadar sürerse, siz de benimle birlikte o kadar ölümsüz olacaksınız... Genç Meletus için de bu çok önemli bir dönüm olmalıdır... O bir şair çünkü... Mutlu ol delikanlı. Şu öfkeli gözlerinden, şu sinirden titreyen ellerinden artık ölümlülük uzaklaştı. (Kahkaha atar)



(Ksantippe fırtına gibi girer ve çocuklarını da peşinde getirir)

KSANTİPPA

Sokrates! Seni alçak! Sokrates! Ne yaptın!? (Gardiyana doğru atlar) Ona dokunma hayvan herif, onun ayakları sağlıklı değil.



(Talebeleri Ksantıppa’yı geri çekerler)

(Yine de Sokrates’e doğru fırlar) Sokrates! Sevgilim! Ailemizin reisi!... Bağırın! (Çocuklarının kulaklarını çeker)

(Çocuklar çığlıklar atarlar. Gardiyanlar Sokrates’i götürürler. Talebeler peşinden giderler. Sahnede ellerini yukarı kaldırıp çığlıkları atan Ksantippa, korkmuş çocuklar ve uyuyan Likon kalırlar)

(Atina. Gecenin yarısı. Fahişe Harpiya’nın evinin önünde.



Elinde meşale ile Meletus girer. Sarhoştur)

MELETUS    

(Kapıyı yumruklamaktadır... ama boşuna.) Ben ölümsüzüm! Ben ölümsüzüm! Aç şu kapıyı orospu! Bütün şehri ayağa kaldırırım... Aç kapıyı orospu! Benim Meletus! Adım yüzyıllarca anılacak.... Ölümsüz Meletus....



(Harpiya’nın evinden Anitus çıkar. Yanında meşale tutan bir köle vardır.

Anitus?! (kahkaha atar) Demek ikimiz?! Ha? İkimiz?! (Kahkaha)

ANİTUS

Yine içmiş bu?! Çok çabuk alıştın sen bu işe... Seni bekliyorum Meletus

MELETUS

(Kahkaha) Evet ama nerede?

ANİTUS

(Alaycı) Unuttun mu? Bugün seni resmi olarak diyanet kutsal korosu ile tanıştıracağım.

MELETUS

Buradan o kadar çabuk mu çıkacağımı düşünüyorsun? (Kahkaha) Öyle mi düşünüyorsun?...

ANİTUS

Kimon duvarının önünde seni bekleyeceğim. Görüşürüz.

(Harpiya’nın evinin içi. Mealetus ve harpiya)

HARPİYA

Nerede gümüş üçayaklı sehpa, unutgan şairim?

MELETUS

Cehennemin dibine gitsin o sehpa! Sehpayı ne yapacaksın. (Amforayı alır, yere vurur ve kırar) Kapat çeneni!

HARPİYA

Fedrus!



(Köle Fedrus girer. Çok büyük ve güçlüdür)

Fedrus, döv onu.

MELETUS

Niçin?... Ben özgür bir yunan vatandaşıyım...



(Fedrus vurur) 

HARPİYA

Bir daha lütfen.



(Fedrus bir daha vurur. Meletus yere düşer)

MELETUS

Yapma.

HARPİYA

Tamam fedrus, yeter.



(Fedrus odadan çıkar)

MELETUS

(Yerde oturur) Beni seviyor musun?

HARPİYA

Evet, seni çok seviyorum canım benim.

MELETUS

(Yerde oturarak) Ben de seni seviyorum. Hem de tutkuyla seviyorum. Seninle evlenmek istiyorum.. Ya sen? İstiyor musun? Yüce Periklus Aspasya’ile evlenmişti... Aspasya da bir fahişe idi... Ne olmuş yani? Tanrıça Venüs  de bir fahişe değil mi?

HARPİYA

Fedrus!



(Fedrus girer)

(Meletus’e) Yavru kuşum, benim yanımda olduğum zaman tanrılarımıza küfür etme diye sana kaç kere söyledim? Ben onlardan korkuyorum anlamıyor musun? Fadrus!

MELETUS

(Ayağa fırlar) Dövmeyin beni!...

HARPİYA

Çok sert vurmayacak. Yeter ki tanrılar benim onlara ne kadar saygılı olduğumu görsünler.



(Fedrus vurur ve çıkar. Meletus tekrar yerde)

Ah,canım! Tanrılara hakaret etme dedik ya sana?! Yavru kuşumuz bugün içmiş sarhoş olmuş ve üç ayaklı sehpayı da getirmemiş, unutmuş...Beni seviyorsun değil mi?

MELETUS

Tabi, tabi.

HARPİYA

Evet, o zaman şimdi gidebilirsin. Anitus’tan paraları isteyebilirsin. Böyle bir şeyi yapabileceğini bana Anitus’un kendi söyledi.

MELETUS

Tüküreyim onların paralarına!

HARPİYA

Ay,ay,ay, nasıl da kızgınmış benim tatlı kuzum. Paralara tükürdüğün için sana aferin. Ama sen yine de git ve senin tarafından tükürülmüş olan o paraları Anitus’tan benim için iste.(Sert)

Parasız dönmek yok, anladın mı?! Bir de kesinlikle yeni kiton giyeceksin. Fedrus!



(Fedrus girer)

Beyefendiyi Akropol’a kadar götür. Orada onu bekliyorlar.(Nezaketle) Bir kadına aşık olduğun zaman ona nasıl davranacağını bilmen lazım tatlım. Güle-güle hayatım. Çabuk dön.



(Fedrus Meletus’ı kapıdan dışarıya iter ve hemen geri döner)

(Fedrus’a) Bu mektubu Killikiyus denilen aktöre ileteceksin. Onu yarın bekleyeceğimi de söyle.

(Atina.Güneş daha doğmamış. Akropol. Koro ve Anitus. Elinde meşale tutarak Fedrus girer. Arkasından Meletus)

MELETUS

(Anitus’a) Bana para lazım. Üzerinde baykuş gibi surat olan altınlardan. Şu lanet olası Atina’nızın paraları.

ANİTUS

Baykuşlar ormanda olur. Ayrıca bende para doğuramıyorum sevgili Meletus. Bir de yanlış hatırlamıyorsam sen buraya bunun için gelmemiştin. Bak, koro hazır. Çoktan hazırlanmışlar ve seni bekliyorlar. O büyük yapıtını dinlemek istiyorlar.

MELETUS

Şarkımı mı istiyorlar?! Çok güzel! O zaman onlara öyle bir şarkı okuyacağım ki... Adı... Hayır adını sonra söyleyeceğim. (Okumaya başlar)

Benim kör olmamı istersen,

Hemen göz kapaklarımı tersyüz edip 

Gözlerimi ezip

Suyunu çıkarırım.

Benim dilsiz olmamı istersen,

Dilimi alıp parça-parça kesip

Aç akbabalara yem yaparım.

Benim ölü olmamı istersen eğer,

Derhal ölürüm intihar ederek....

Peki neden bunu yapmalıyım?

Sen her zaman yalan söyleyip duruyorsun.

Ben ise senin tek bir kez haklı olduğunu  görmek istiyorum.

Çünkü seni seviyorum...

Bir anayola benziyorsun,

Her isteyen senin üstüne basıp yürüyebilir.

Ben ise senin için dua ediyorum,

Çünkü seni seviyorum.

Çok uzun zamandır kullanılmış bir kadehe  benziyorsun

O kadehten kimler içmiş, kimler...

Tatlı  tatlı içki içmişler

Ve kadehin kenarlarında

Parmak izleri bırakmışlar.

Ben ise senin için dua ediyorum,

Çünkü seni seviyorum.

Güzel olduğun kadar temiz ol,

Edepsiz olduğun kadar kibar ol,

Şehvetli olduğun kadar sadık ol,

Zalim olduğuna kadar erdemli ol!

Bana aşık olduğunu göster,

Yapmacık bile olsa, mutlu olurum.

Bana pişman olduğunu göster göz yaşlarınla,

Yalan olsa bile mutlu olurum.

Çünkü o yalanları bana gösterdiğin zaman

O anda beni düşündüğünü anlarım.

Ve o bana yeter...

Yanlış yola düşmüş kadına aşık olanı,

Kendi vücudunu pazarlayan güzele vurulmuş olanı,

Cehennemin ateşleri bile korkutmaz...

Böyle bir aşk, karanlık uçurumlardan uçmak demektir,

Böyle bir aşk, dayanılmaz işkencelerden geçmek demektir,

Böyle bir aşk, gökler tarafından affedilmeye layık olmak demektir! 

Bunun adı “Fahişe Yüceltmesi”dir (Korobaşına gülerek) Sizin koronuzdan, Apollon yüceltmesinin yerine bunun söylemesini istiyorum. BEN BÖYLE İSTİYORUM!


(Korobaşı kıpırdamaz. Meletus güler)

(Anitus’a) Şimdi bana para ver... Sen her şeyi düşünmüşsündür...Yeterince aşağılandım ve paraya ihtiyacım var.



(Anitus güler)

Sen de çok iyi biliyorsun ki, en son ihtimalle emekli maaş hakkımı satacağım. Her şey senin beklediğin gibi gidiyor tedarikli ve de tedbirli  Anitus.

ANİTUS

Emekli maaş hakkını Atina hazinesinin zor durumda olduğunu düşünerek indirimli satacaksın Meletus...Kaç para istiyorsun?

MELETUS

Kaç para?...Kaç... Kaç... Kaç ha??? (Histerik bir şekilde) Hayır! (Çığlık atarak) Hayır! Kesinlikle hayır! Ona gitmeyeceğim! Ama bunlar şarkımı söyleyecekler! Bu kez senin dediğin gibi olsun! Evet, bir pisliğim ben! Bir pislik! Fakat senden ve bütün sizin gibi pisliklerden nefret eden bir pislik. (Korobaşına) Kaldır şu miskinlerini! Bir düzene girsinler! Hazırlansınlar! Güneş hemen-hemen doğmak üzere! Artık prova zamanı!



(Kimse kıpırdamaz)

ANİTUS

Harpiya’nın evinde öyle gürültü yapıp çığlıklar atmışsın ki, bütün mahalleyi ayağa kaldırmışsın. Fedrus’un seni kapı dışına nasıl kovaladığını herkes görmüş...Bu yüzden seni yarın ölü bulurlarsa kimse şaşırmaz. Herkes tutkunun karşılığını bulamadığın için intihar ettiğini düşünür.  Tam bir şaire layık ölüm... Zamana ayak uyduramayan bir şair yani...Ama yine de güzel bir ölüm... Bak, Meletus, son kez soruyorum, kaç para istiyorsun?!

MELETUS

(Histerik. Kendi cesaretinden sarhoş olup tamamen çıldırır) Hayır! Onlar benim şarkımı söyleyecekler! Hayır! Hayır! Hayır!

(Korobaşı arkadan sessizce yaklaşır, Meletusun kafasını uzun saçlarından becerikli bir şekilde aniden yakalar, aşağıya eğilir ve hançerini boyuna batırır. Tıpkı adak hayvanlara yapıldığı gibi. Meletus yere düşer.

Anitus Korobaşına selam verip çıkar. Arkasından Fedrus Baş Aktöre Harpiya’nın mektubunu verip gider. Korobaşının işaretlerine göre koro düzene girmeye başlar. Baş Aktör esneyerek Harpiya’nın mektubu okumaya başlar. Okumayı bitirip gülümser  mektubu cebine saklar, maskesini takar ve yerine gider)

KORO

Zeus – meşe ağacı sever,

Apollon ise – defne yapraklarını.

Afrodit – mersin ağacı sever,

Atina ise – zeytin dallarını

Yalnız Diyonisos’un tercihi – şerbetçiotu olmuş.

Uzaklardaki kutsal ormanlıklardan gelen

Tanrılarımızın sohbet seslerini duyup

Gidelim sonsuz tarlalara

Ve ellerimizi göklere doğru uzatıp

Aydınlığa dua edelim.

(Zindanda ki Sokrates uyanır. Kısa süre için şaşkındır. Nerede olduğunu çözmeye çalışır. Sonunda çözüp gülümser. Zindanın duvarları doğan güneşin ilk ışınlarının renklerini alır)

SOKRATES

Gün!!!

ZİNDAN

(Atina. Sabah. Frasibulus ve Anitus)

FRASİBULUS

Çok kötü gece geçirdim Anitus. Belki de rüzgar değiştiğinden dolayı. Böyle gecelerde yaşıtlarım eski yaralarından ölüyorlar. 

ANİTUS

Evet, çok kötü bir gece idi Frasibulus. Bu gece Meletus... Evet, bildiğin Meletus...kendini öldürdü.

FRASİBULUS

Kendini mi öldürdü?

ANİTUS

Fahişe Harpiya’ya aşık oldu. Harpiya ise bizim aktör Killikiyus’u tercih etti. Meletus başka çare bulamayıp Killikiyus’un yanına gitti ve onun gözlerinin önünde intihar etti. (Gülümseyerek) Aktör Killikiyus ifadesinde delil olarak Harpiya’nın mektubunu da gösterdi...(Durur) Uzun lafın kısası Atinalı vatandaşlar tarafından  her şey açıkça ve çok kolay anlaşılacaktır. Zaten Meletus şehrimize herhangi bir renk veren biri değildi...Tanrılar onu gölgelerin dünyasına çağırdılar.

FRASİBULUS

Meletus konusunda her şey anlaşıldı.

ANİTUS

Sokrates bu geceyi zindanda geçirdi. Şimdilik herhangi bir olay yok.

FRASİBULUS

Atina’da Protagor’un kitaplarını yaktılar, Anaksagorus’u sınır dışı ettiler, Diyagorus’u dinsiz ilan ettiler. Sanırım şimdi şehrimizin dindarlığına, tanrılar tarafından korunduğuna kimse şüpheyle bakamaz.



(Sessizlik)

Cevabını bekliyorum.

ANİTUS

Sokrates’in idam kararını biran evvel onaylamalıyız... 

FRASİBULUS

Büyük Perikles son nefesini verirken, çevresindekiler etrafına toplanıp onu yüceltiyordu. Perikles herkesi tek tek dinledi ve en son – “Benim yaptıklarımı sevmişsiniz, onun için de beni övüyorsunuz... Ama onlar o kadar önemli değil. Çünkü bir çok kişi aynısını yapmıştır. Beni övmek istiyorsanız; iktidarda olduğum zaman hiçbir Atinalı’yı idamla cezalandırmadığım için övün. Yaptığım en önemli şey budur” diye konuştu. Bir zamanlar aynı kelimeleri birileri de benim için söylesin diye hayal kurar dururdum.

ANİTUS

Büyük Perikles’e iyi zamanlar denk geldi. Af ve yumuşaklık maddi problemleri çözmüş olan, rahat ve refah içinde olan bir devletin talihidir. Sıkıntılı zamanlar ise radikal davranışları ister.

FRASİBULUS

Sıkıntılı zamanlar radikal davranışlardan dolayı lanet zamanlara dönüşür.

ANİTUS

(İnatla) Sokratesin idam kararını onaylamalıyız.

FRASİBULUS

Ben bir çok şey düşündüm Anitus. Uykusuz bir gece geçirdim ve her şey düşündüm... Sokrates’i savaşta görmüştüm. O yıl  çok ağır soğuk bir kış geçiriyorduk. Dışarıya çıktığımız zaman elimizde olan bütün elbiselerimizi üst üste giyiyorduk. Ayaklarımızı kalın keçelerle, postlarla sarıyorduk ama o bir tek kabanla üstelik çıplak ayakla geziyordu. Bizle dalga geçiyor diye askerler şikayet etmeye başladı. O zaman komutanlardan biri askerleri sakinleştirmek için  Sokrates’i idamla cezalandırma kararı vermek üzereyken toplumumuzun dikkatini başka olaylar çekti...sonra...sonra Sokrates savaştan büyük isim kazanmış bir kahraman olarak döndü, felsefeciliğinden de şöhreti en yüksek noktaya ulaştı.  Aristofanes komedilerin birinde onunla alay etmişti...  Sonra Sokrates yaşlandı, Atina’da iktidar tiranların ellerine düştü. Tiranların elebaşı, Sokrates’in eski talebelerinden Kritiyus onu yanına çağırdı, ölüm cezası ile tehdit etti. Çünkü Sokrates tiranlara hizmet etmek istemiyordu... Şimdi biz tiranları kovaladık, onların yerini aldık, ama yine  Sokrates’e idam cezasını çıkarttık... Bir ihtiyar için çok değil mi bunlar? İdam olmayacak.

ANİTUS

Sokrates’i bizzat öldüreceğiz diye bir laf benim ağzımdan hiçbir zaman çıkmadı... Ben sadece onun hakkında mahkeme kararının onaylanmasını istiyorum. Atina’da  bulunmasını doğru bulmuyorum. Yüce Frasibulus belki de şu ana kadar duyamadı, ama ben dün, Sokrates’in kararı çıktıktan hemen sonra...Kendi inisiyatifimi kullanarak... Diyanet kutsal  korosunu Delfos’a gönderdim. Bu ise, (Güler)  Kutsal  koromuz Delfos’tan geri dönene kadar Atina’da bir damla kan dökülmeyeceği anlamına geliyor. Dahi Frasibulus tabi ki bunu çok-çok iyi bilir.

Öyleyse, Sokrates  için çıkan kararın uygulaması en az bir ay ertelenecektir...

Bu ise, bu süre içinde...yani...bir şeyler... Başka bir şeyler... Yeni bir şeyler olabilir anlamına gelir...  Ne gibi mi?... Duyduğum kadarıyla Sokrates’in talebelerinden Apollodorus onu kaçırmak için para topluyormuş...

FRASİBULUS

Savaşın bile bir ahlakı, kuralı var Anitus. Savaşta her şey çok açıktır, net anlaşılır.. “Oh, acı tüylü ok!”...



(Atina. Zindan. Gardiyan Sokrates’e yemek getirir)

GARDİYAN

Ya, pek şanslı değilmişsiniz. Burada çalıştığım sürece hatırladığım kadarıyla böyle bir şey ilk defa oluyor. Genelde karar çıktıktan sonraki akşam, güneş batmadan önce ben tutukluya  zehir dolu bir kase getiriyordum iş hemen bitiyordu. Şimdi bütün ay yaşamaya mecbursunuz. Yaşamak için yemek lazım. Bizim yemeklerse berbat. Siz de dışarıdan beslenecek birine benzemiyorsunuz. Bayağı yoksul bir ihtiyar gibi görünüyorsunuz

SOKRATES

Evet ben yoksul bir ihtiyarım.

GARDİYAN

Ama yemek konusunda size dışarıdan destek lazım. (Getirdiği yemeği gösterir) Görüyorsunuz işte. Bir ay burada beslenmek bayağı masraflı olur sizin için. Her şey o kadar pahalandı ki...sürekli zam geliyor...Eskiden Siciliya’da boğanın fiyatı iki drahma imiş, dedemden duymuştum. Bir kölenin fiyatı eskiden yüz drahma imiş, şimdi ise... Geçenlerde Pireya’da  sakat ve sapık bir köle için yüz elli drahma ödedim... Hiçbir işe yaramaz. Huysuz. Gece meşaleyi bile doğru dürüst tutamıyor.  

SOKRATES

Belki de Ezop’tur.

GARDİYAN

Nasıl?

SOKRATES

Yok bir şey, eski bir köle hikayesi hatırladım da...

GARDİYAN

Ben neden bunları konuşuyorum ki? Sizi ziyarete gelen  bir beyefendi var. Şimdi onu içeri alacağım... Neden almayacakmışım? Sizin burada ne kadar sıkıldığınızı gayet iyi biliyorum...Eeee?. Artı o beyefendi sizi görmeyi çok istiyor. Kurallara aykırı olduğunu biliyorum, ama insanlar için neden iyilik yapmayacakmışız? Ha? Eskiden bir koyunun fiyatı... ama şimdi aynı koyun... Ahh ,hep aynı hikaye ,aynı hikaye... Bu konudan lütfen o beyefendiyi de haberdar edin.



(Prodikus girer)

PRODİKUS

Seni gördüğümü sevindim Sokrates.

SOKRATES

Ben de öyle Prodikus. Fakat seni gördüğüne en çok sevinen (Gardiyanı gösterir) sanırım o. Hayat çok pahalanmış. Özellikle koyunların hayatı. Diyorlar ki, bir koyunun hayatı şu anda...

GARDİYAN

Kırk drahma.

SOKRATES

Gördün mü? Mahkum ama hala yaşayan Sokrates’le görüşmek istiyorsun eğer, hala yaşayan ama özgür bir koyunun öldürmeye yardım etmek zorundasın.

PRODİKUS

(Gardiyana parayı verir) Al. Bu ise buraya bir kadına girme imkanı sağlamanın ücreti.



(Gardiyan selam verip çıkar)

Benden hemen sonra  Ksantippa gelecek.

SOKRATES

Sana ne olmuş böyle Prodikus? Her zaman bir çok meziyetin sahibi idin  fakat cömertlik onların içinde değildi.

PRODİKUS

Kusurumu itiraf etmek için geldim Sokrates.

SOKRATES

Hangi konuda itiraf etmek istiyorsun Prodikus?

PRODİKUS 

Daha genç olmama rağmen seninle çocukluk arkadaşıyız. 

SOKRATES

Aramızdaki yaş farkı sadece üç yıl...

PRODİKUS

Ama çok daha genç gösteriyorum... Seninle eskiden beri yarışıyoruz... Belki de bilinçsizce, ama yine de...yaşıtlar arasında olan bir hırs... Biz ayrı yollara gittik. Ben meşhur bir hatip oldum belagat dersi veriyorum. Sen ise – bir felsefeci. Gittiğin yolda seni her zaman büyük bir merakla izliyordum... Fakat her zaman  senin her düşünceni kabul edip beğenmiyordum. Neyse, onları beğenen bir çok kişi var, tanrılar onlara razı olsun... Uzun lafın kısası – ilişkilerimiz normal bir şekilde ilerliyordu.

SOKRATES

Bence de.

PRODİKUS

Fakat bir şey oldu... Likon’un seni suçlama konuşması...

SOKRATES

Evet?

PRODİKUS

İhtiyar Likon...

SOKRATES

Evet, Likon...

PRODİKUS

Onun konuşmasını... Onu... Ben yazdım.



(Ara)

SOKRATES

Neden?

PRODİKUS

(Sokrates’in sakin davranışlarından dolayı cesaretini bulur) Bak...Bir gün...Likon...Bana gelip – “Sokrates’in sonu her halükârda belli, tutuklayacaklar ve mahkum edecekler... Ben, son zamanlarda çok ihtiyarlandım konuşmalarımı eskisi gibi güzel yazamıyorum. Sen ise, Prodikus, iyi bir hatipsin...” diye konuştu...

SOKRATES

Demek ihtiyarlığına saygı göstererek yardım ettin ha?

PRODİKUS

(Alaycılığı her zamanki gibi duymadan) Düşündüm ki, niye o konuşmayı başka biri yazsın?

Ben yazsam daha iyi olur, çünkü senin yakın bir arkadaşın olarak ben bunu daha yumuşak yapabilirim...Kulağa daha hoş gelen bir şekilde yani...O konuşmayı dinlerken sanırım sen de bunu hissettin.

SOKRATES

Tabi ki hissettim. Hem de nasıl?! Konuşma başlar-başlamaz hemen kendime dedim ki: “Çok yumuşak! Kulağıma hoş gelen bir konuşma yapıyor Likon .” Gerçi konuşmasının sonunda benim için idam cezası istedi, ama  e bu önemsiz bir detay canım!.

PRODİKUS

Sokrates, tanrılarımıza inandığımı bilirsin. İnsanlarla kavga etmek istemiyorum. Özellikle ölü insanlarla. Beni affetmeden ölümünü istemiyorum...Ne olursun kin besleme...Ölümden sonra rüyalarımda bana gelme...

SOKRATES

Çok gaddar çok acımasızsın Prodikus! Ölümden sonra bana seninle beraber olmak fırsatı bile bırakmıyorsun. Olur mu böyle?!  Hem de senin gibi belagat sahibi bir hatiple sohbet...

PRODİKUS

Sokrates!...

SOKRATES

Hayır, hayır! Senin gibi sohbet ortağını ben nereden bulacağım?! Yok, kesinlikle hayır!

PRODİKUS

Bırak şaka yapmayı. Bizim yaşlarımızda uykunun gözkapaklarına ne kadar zor düştüğünü sen de bilirsin. Ben her zaman seni düşüneceğim... Rüyalarıma girersin...Zaten uykum yok...Sokrates! Beni affetmek zorundasın. Rica ediyorum...Yalvarıyorum...

SOKRATES

Biliyor musun, bir tek şartla seni affedebilirdim. Bak, altmış yedi yaşındasın ve bu uzun süre içinde ben senden herkes tarafından çok iyi bilinen, hakikat yerine kullanılan saçmalıklar dışında hiçbir şey duymadım. Ya, evet sen büyük belagat sahibi yüce bir hatipsin. Belagat sanatını başkalarına da öğretiyorsun, evet... Bu yüzden şu anda senden kimsenin bilmediği tek bir gerçeği duymak istiyorum. Onu duyduğum an seni af edeceğim.

PRODİKUS

(Güler) Sana acı verse bile?!

SOKRATES

Kesinlikle. 

PRODİKUS

Tamam. Sana her zaman inanıyordum. Sözünü tutan bir adam olarak görüyordum...Neyse...

İstediğini söylüyorum – ben her zaman senin dostunum, ama her zaman senden nefret ettim.

SOKRATES

(Hayal kırıklığına uğramış gibi) Eee? Bu yeni bir şey değil ki, Prodikus? En yakınım senin, benden nefret ettiğini eskiden beri herkes çok iyi bilir. Ama üzülme. Sen şimdi benden neden o kadar nefret ettiğini  anlatmaya çalış. Belki de şu ana kadar bilmediğimiz, bizim için yeni olan düşünceler çıkar ortaya.

PRODİKUS

Senin dehan bana her zaman aptallık gibi geliyordu. Aristofanes senin hakkında komedi yazdığı zaman çok mutlu oldum. Nasıl da alay ediyordu seninle. Kahkahadan yerlere attım kendimi.

SOKRATES

Ben de çok güldüm. Gerçekten çok iyi bir komedi idi...Onun ücretini sen mi ödedin Prodikus?

PRODİKUS

(Cevap vermez) Ama sonuç ne oldu? Yunanlıların bir huyu var... O zamanlar bende bilmiyordum. Birine ne kadar küfür ediliyorsa, toplum ona o kadar fazla ilgi gösteriyor. Yunanlılar kadınlar gibi: Yasaklara meraklılar... O komediden sonra adın daha da önem kazandı. Herkes seni konuşuyordu. Bunu anladığım zaman yine hemen Aristofanes’e gittim ve bir başka komedi yazmasını söyledim. Ama bu sefer komedinin konusu ben olacaktım. Fakat o “bir tarladan iki kere ürün almak mümkün değil”dedi, konuyu kapattı.

SOKRATES

Bu yolda da şanssız çıktın demek.

PRODİKUS

Hangi yolda şanslı çıktım ki?...Ben güzelim - sen çirkinsin. Öyle çirkinsin ki çirkinliğinle dadılar çocukları korkutuyorlar.

SOKRATES

(Merhametle) Evet... evet...

PRODİKUS

Ama sonuçta ? Sen o son derece çirkin halinle yine de dikkat çekip ilgi topluyordun. Oysa ben, çok güzeldim ama yine de senin gibi ilgi çekmek için yeterince değil! Bu yüzden herkes yine de seni konuşuyordu... Nihayet ben de belli bir noktaya kadar ulaşabildim. Verdiğim belagat sanatı derslerinin karşılığı ücretim ayda yüz elli min oldu. Babamdan kalmış olan mirasımı yüz kat çoğalttım. Beklediğim kadarıyla bu olay bayağı ses getirmeli idi ama olmadı, çünkü Protogorus benden bir az, ama yine de daha fazla para kazanıyordu. Hıh bildiğin gibi toplum sadece birinci olanlarla ilgileniyor...Sana gelince – sen paraya zaten tamamen hayır dedin. Bir felsefeci düşünceleri karşılığı para alıyorsa – ayıptır diye açıklama da yaptın. İnsanlar herkese benzemeyen kişilere daha fazla ilgiyle bakıyorlar. Bu sefer de bütün toplumumuzun dikkatini sen çekebildin. Pis ve yırtık bir kitonla geziyordun, talebelerinin sadakalarıyla besleniyordun - ama bütün Yunanistan yine de seni övüp yüceltiyordu. Ben ise zengindim, güzeldim, zeki idim, ama beni kimse bilmiyordu. Kendi yapıtlarımı yayınladım ama kendi öğrencilerimden başka kimse onları okumadı. Sen ise düşüncelerinden bir tanesini bile not almadın. Sonuç? Sonuçta başka zeki insanların bütün dahi düşünceleri toplumumuz tarafından senin düşüncelerin  zannedildi. Gecelerce uymadan gerçekten dahice bir söz yarattım. Büyük paralar ödeyerek o sözü bir tapınağın kemerine yazdırdım. Sonuç? Kısa zaman önce öğrendim ki, herkes bu sözün senin tarafından söylendiğini sanıyormuş. Adaletsizlik değil mi bu?

SOKRATES

Kesinlikle öyle.

PRODİKUS

Sokrates, şimdi bana açık söyle...Tabi ki erdem ve benzer şeyler...Her şey çok iyi, tamam. Ama...Sen o yaptıklarını...Yani yaşam tarzını... Aptallıktan mı sürdürdün yoksa bilerek mi?

SOKRATES

Bilerek mi yoksuldum, bilerek mi çirkindim, bilerek mi kitaplarımı yayınlamadım – sormak istediğin bu mudur?

PRODİKUS

Evet.

SOKRATES

Sana açık söyleyeceğim. Bütün bunları baskı altında yaptım.

PRODİKUS

Nasıl yani?

SOKRATES

Biliyor musun, sen tek  kişisin Prodikus. Yalnızsın. Ama benim yanımda sürekli beni kurcalayan, suçlayan, benimle kavga eden biri daha bulunuyor. Anlıyor musun? Ben bizim için çok net ve açık bir düşünce ürettiğim zaman o, öbürü, o düşünceyi hemen yok edip siliyordu...Kitapları yayınlamak, ün kazanmak, zengin olmak...Bütün bunları ben de eskiden  önemli şeyler olarak düşünürdüm. Fakat bunları dile getirdiğim zaman, o, öbürü, hemen üstüme atlayarak, benimle kavga edip tam tersini savunuyordu. Zenginliğin, kitap yayınlamanın, ün kazanmanın belli durumlarda ayıp olduğunu da binlerce örneklerle ispat ediyordu. İşin en kötü tarafı şu ki, ben o adamdan hayatım boyunca kurtulamadım. Çünkü sürekli yanımda yaşıyordu, aynı evde, hatta aynı vücutta. Bana resmen işkence yapıp milyonlarca soru soruyordu. O soruların cevaplarını senle ben çok iyi biliyoruz ama o bilmiyordu. Bu yüzden senin gibi yaşamı sürdürme işini ben asla beceremedim... İşte bu yüzden şimdi burada, zindandayım sen de beni ziyaret ediyorsun... Neler oluyor, Prodikus? Bana bilmediğim şeyleri açıklayacaktın...Ama tersine ben...



(Sessizlik)

PRODİKUS

Tamam...Benden bilmediğin şeylerin açıklamalarını mı istiyorsun? Açıklayacağım. (Yavaş) Senin kaç çocuğun var Sokrates?

SOKRATES

Üç oğlum var.

PRODİKUS

İşte şu an senin isteğine uyarak gerçekleri dile getirmekten büyük bir mutluluk duyuyorum. (Güler) Senin hiç çocuğun yok Sokrates. Sen o seni kurcalayan adamla uğraşırken...(Susar)



(Uzun bir sessizlik)

SOKRATES

(Başını kaldırır, gülümser ve kısık sesle) Önce bana bak, sonra kendine. Yoksul, çirkin ve ihtiyar bir felsefecinin karısı tabi ki kendi kocasından daha güzel, zengin ve kibar bir erkekle beraber olmaya tercih edecekti. Bu iş dünyada her zaman öyle idi öyle de olacak. Bunda yeni bir şey yok. Başka türlüsü ne zaman olmuş ki Prodikus?! (Hemen-hemen çığlık atarak) Ben ise senden yeni bir şeyin açıklamasını istedim! Hayır, seni af etmiyorum! Rüyalarına da gireceğim!

PRODİKUS

(Ayağa fırlar) Cehennemin dibine git! Boynuzlu pis herif! Artık ölüsün!

SOKRATES

(Ayağa fırlar) Eee?! Sonuçta ne olacak Prodikus? Evet. Ölüyüm! Yalnız önemli ve komik bir ayrıntı bu ölüm için yarın her yerde heykellerimi dikecekler. Benim çirkin, kel, dadılar tarafından çocukları korkutmak için kullanılan o korkunç suratıma put gibi tapacaklar

PRODİKUS

(Dehşetle) Sen...Sen yine bilerek...Yine mi?

SOKRATES

(Kahkaha atar) Ne duruyorsun?! Hadi, kıpırda! Ün kazanmak istiyordun ya her şeyden daha fazla!Ben ise şu anda sana o ünü kazanmak için en kısa yolu gösteriyorum. Bu son şansın. Hadi, koş! Koş ve onları seni de adaletsizce öldürmeye kışkırt! (Kahkaha)



(Prodikus koşarak çıkar. Sokrates yatağına uzanır



Gardiyan girer)

GARDİYAN

Sizinle görüşmek isteyen bir bayan var...

SOKRATES

Onu içere alma.

GARDİYAN 

Nasıl isterseniz.



(Sokrates kıpırdamadan yatmaya devam eder)

Sizin çok büyük, dahi bir adam olduğunuzu söylüyorlar. Doğru mu bu?



(Sokrates cevap vermez)

Size sordum çünkü dedikodulara kulak asmam ben. Örneğin - benim çok büyük bir aptal olduğumu söylüyorlar. Söylüyorlar da ne oluyor? En büyük dahi içerde, en büyük aptal dışarıdan onun bekçiliğini mi yapıyor? Doğru mu bu? Sizi çok sevimli bir ihtiyar olarak gördüm. Bu yüzden size bir şey söyleyeceğim. (Fısıltıyla) Hiç de aptal değilim. Beni aptal sansınlar diye sadece bir numara yapıyorum. Çünkü bu memlekette aptallardan hiç bir şey sorulmuyor. Aptal demek - özgür demektir. Aptallardan korkmuyorlar, kötü davranmıyorlar. Hah onları seviyorlar. Bütün hayatım boyunca aptal tavrı takınıp yaşadım çok da memnunum. Okumam-yazmam yok, ama devlet memuruyum. Maaşım iki oboldur. Buna ulaşabilmek hiç de kolay değildi ama becerebildim. Önemli olan zekanın herkesten saklanmasıdır. İstersen dünyanın en zeki adamı ol, senin kişiliğine özgü bir şeydir bu, yalnız bunu hiç kimseye hiçbir şekilde gösterme. Zeki olduğunu tek sen bileceksin. Ben mesela, zekamı herkesten gizliyorum. Bir kere buradaki bir mahkuma bütün bunları anlattım o zavallıcık ise şu kadar gözyaşlarıyla ağladı.”Neden bu ana kadar seni tanımadım, bambaşka bir şekilde yaşayacaktım” diye sabaha kadar hıçkırdı...Bütün malını, mülkünü de bana miras bıraktı...Sizde böyle mal-mülk olmaması aslında çok kötü bir şey...



(Ksantippa fırtına gibi girer)

KSANTİPPA

(Gardiyana) Niye burada dikilip duruyorsun?! Paranı almadın mı?  Çekil git!



(Gardiyan Sokrates’in işaretiyle çıkar)

Prodikus’la konuştum...O bir pislik, Sokrates!... Söylediği her şey yalan!...Çocuklar senin, Sokrates! Senin! Senin!

SOKRATES

Biliyorum Ksantippa.

KSANTİPPA

O Kıskançlıktan...kızgınlıktan böyle diyor...Bilerek... Onu hemen buraya çağıracağım söylediklerimi ispatlayacağım. İnan bana... Bana inanıyorsun değil mi?

SOKRATES

Evet Ksantippa.

KSANTİPPA

(Sokrates’e sarılır ve aniden ağlar) Gerçekten inanıyorsun değil mi? Yemin et!.

SOKRATES

Yemin ediyorum

KSANTİPPA

Beni çok gençken aldın. Sen ihtiyardın, ben gencecik...Senin dostların vardı ve sürekli onlarla sohbet ediyordun...Ben o sohbetlerinizi çok dikkatle dinliyordum ama hiçbir şey anlamıyordum...Genceciktim ... Sen ise...

SOKRATES

Artık yeter Ksantippa

KSANTİPPA

Sen her zaman kendini yeniyordun. Önce vücudunu yendin. Kendini kışın çıplak ayakla dolaşmaya alıştırdın. Sonra şöhretperestliğini yendin, yırtık bir kitonla gezmeye başladın. Sonra ise... Bir insana ait olan bütün ihtiyaçlarını yendin ve artık onlar senin düşüncelerine engel olamıyordu... Ama ben kocaman yatağımızda yapayalnız kaldım...Çok genç idim ben o zaman Sokrates. Sen ise bana hiç dikkat etmiyordun. Bazen sanki ben yokmuşum gibi davranıyordun. Tabi güzelliğimi nasıl olur da kafana takardın... Bana bak, Sokrates. Bak ve gör! Benim nerem güzel? Sen çıldırdın mı?! Bana güzel denir mi hiç?

SOKRATES

Sen çok güzelsin Ksantippa.

KSANTİPPA

Sus! Senin yanında kendimi her zaman kötü hissediyordum, rahatsızdım, sen ise benim kötü huylu ve hırçın olduğumu düşünüyordun. Eskiden ben hiç de böyle değildim ama senin yanında olmaya başladım. Güzel olmadığımı da her zaman iyi biliyordum. Genç idim, hepsi o kadar. Ama gençlik geçici bir şeydir. Biliyordum gençliğin çabuk geçeceğini ve ondan sonra bir hiç olacağımı... Prodikus güzeldi ve...

SOKRATES

Yapma Ksantippa

KSANTİPPA. 

Kıskanasın diye seni haberdar etmek için her şeyi yapıyordum... Ama sen her zamanki gibi beni görmüyordun ... Sen yine de kendi kendinle savaşarak büyük zaferler kazanıyor, mükemmelleşmeye devam ediyordun... Sokrates... Teşekkür ederim...Bugün yine çok naziksin...Sana her şey için teşekkür ediyorum...Hırçın davranışlarıma yıllarca dayanabildin... Teşekkür ederim... Ama kabul et, yaşadığımız hayat lanet bir şey idi. Sokrates! Komik!!! Şimdi, hayatımdan seni alıyorlar... Şimdi... Anlıyor musun?... Şimdi...Yaşlandığım zaman... Kısa süre sonra iyice ihtiyarlayacağım... Şimdi... Talebelerle neler konuştuğunu anlamaya başladığım zaman...Sana sadık bir eş, daha doğrusu bir anne olmaya karar verdiğim zaman... Çünkü sen çoktan benim dördüncü çocuğum oldun... Şimdi... Şimdi seni benden alıyorlar.



(Gardiyan girer)

GARDİYAN

Zamanınız doldu efendim.

SOKRATES

Git.

KSANTİPPA

Bana bir şey söyle Sokrates!

BOKRATES

Sen her zaman sadık bir eşdin Ksantippa. Bana üç oğul doğurdun. Seni bana verdiği için talihime şükrediyorum.



(Ksantippa koşarak çıkar)

(Gardiyana) İçeriye başka kimse alma.... İyi değilim... Git... Git!



(Gardiyan gider. Sokrates karanlıkta yatağın üstünde oturmaktadır.)



(Atina. Zindan. Sokrates iyileşmiş.)



( Sokrates ve birinci talebe)

BİRİNCİ

Sokrates! Sokrates! (Sarılır) Çok oldu seni görmeyeli! Hasta olduğunu öğrendik hemen buraya koştuk. Neden bizi içeri kabul etmedin?

SOKRATES

Hasta olduğu zaman insanın pek çekici olmadığını düşündüm de ondan.

BİRİNCİ

Şimdi nasılsın? Hiç hasta olmamıştın sen.

SOKRATES

Ben bildiğimiz sıradan bir hastalık değil, mükemmel bir hastalık geçirdim. Ayrıca seni burada gördüğüme de çok mutluyum... Şimdi sana her şeyi anlatacağım. Apollodoros nerede?

BİRİNCİ

Birazdan o da gelir

SOKRATES

Eflatun? Ötekiler?

BİRİNCİ

Gelince Apollodoros her şeyi anlatacak.

SOKRATES

(Hemen başka düşüncelere dalar) Burada yatıp. Tavana göz kırpmadan bakıp sayıklıyordum. Tavanda gölgeler oynuyordu. Onları bulut zannedip göklerde olduğuma inanıyordum. Kendi el ayamı bile tanıyamadım çünkü kesilmiş ağaç gövdesine benziyordu. Sonra kendime geldim, sabah ter içinde uyandım... Her yanım ıslaktı. Bilmiyorum neden, ama iyileştiğimi anladım. Ağladım. Ağladıkça kendimi iyi hissettim. Önümde yepyeni bir günün olduğunu farkettim... Hayatımın bir günü daha...Çok mutluydum... Herkesi, ama herkesi seviyordum...sevda...

BİRİNCİ

(Not almayı kesip) Çok tuhaf

SOKRATES

Yaşamak!... Yaşamak!... Yaşadığımın farkında olmak... Kendimi  o an daha da güçlü hissettim ve yürümeye çalıştım. Başardım da...Yürümekten,  daha büyük mutluluk hissetmeye başladım... İşte o zaman eskiden pek çok anlamadığım şeyi o zaman anlayabildim. Eskiden gururlu, saygıdeğer ve sağlıklı biriydim. Bir evim, bir eşim, çocuklarım vardı. Yoksulluğum, parasızlığım  hep hikaye. İstediğim zaman çok para da kazanabilirdim... Meğer... O anda anladığım şeyleri fark edebilmek için her şeyi  – evimi, eşimi, çocuklarımı kayıp etmem gerekiyormuş. Ölümün karşısında kovalanıp yılgın vahşi bir hayvan gibi korkunun içinde çaresiz kalmam gerekiyormuş. Bilincimin derin karanlıklardaki ağır uykudan bir sabah aniden uyanması ve ışığa doğru fırlatması gerekiyormuş. Terler içinde, küçücük de olsa hareket edebildiğim için, içimde sadece ve sadece hayata teşekkür etme arzumu hissetmem gerekiyormuş.... Yaşamak... Yaşamak... Neler gerekiyormuş bazı şeyleri anlamak için... Sen de anla. lütfen. Eskiden  kötülüğün eğitimsizlikten kaynaklandığını söylüyordum... Düşünerek her şeyin mümkünlüğünü söylüyordum... Ama hiç de böyle değilmiş. Eskiden Potideus kampında anlamadığım bir şeyi, burada, zindanda anladım. Sevgi... Herkesi sevmek. Başkasının sen olduğunu anlamak ve onu sevmek... Sen sensin ama o da sen oluyor... Sen de osun... Bunu anlamış olursan, bilincin sana pek çok gerçek ve doğruyu  o zaman açıklar....İçimde o sevgiyi keşf ettiğim anda hissettiğim aşırı mutluluğu  hiçbir zaman yaşamadım... Şu anki yaşama arzum da o sevgi yüzünden doğuyor. Eskiden iddia ettiğim pek çok şey şimdi bana o kadar gerçek  gelmiyor...Niye böyle bakıyorsun?

BİRİNCİ

Sen gerçekten... Yaşamak mı istiyorsun?

SOKRATES

Tabi. Evet.

BİRİNCİ

Bilmiyorum neden, ama ben  hep senin ölmek istediğini düşünürdum.

SOKRATES

Hiçbir canlı ölmek istemez.  Her canlı ölümü  ancak en son ihtimal ve onurlu bir şekilde kabul edebilir.



(İkinci talebe girer)

BİRİNCİ

Bu yaşama isteğin,  Apollodoros’u çok sevindirecektir... Elveda.

SOKRATES

Nereye?

BİRİNCİ
Gitmem gerekiyor. Apollıodoros sana her şeyi anlatır...Çok değiştin Sokrates. Yaşamı o kadar isteyeceğini hiçbir zaman düşünemezdim. (Çıkar)

İKİNCİ

Sokrates! Sokrates! Hemen-hemen bir ay oldu seni görmeyeli...(Sarılır)

SOKRATES

Eşim Ksantippa ne yapıyor?

İKİNCİ

Merak etme... Dün ona  biraz daha para  bıraktık ve...

GARDİYAN

(Kafayı sokar) Zamanınız doldu.

İKİNCİ

Zamanımız çok az Sokrates! Şimdi elbiselerimizi değişeceğiz... Burada senin yerine ben kalacağım. Biz her şeyi düşündük. Buradan  çıkınca hemen Fessaliya’ya gideceksin. Yolda atlarınızı değiştireceksiniz. Sokrates’le sohbet edenlerin hepsi bu iş için  yanımızda. Fessaliya’da seni Eflatun bekliyor...

GARDİYAN

(Kafayı sokar) Çabuk olun.

İKİNCİ

Hadi vedalaşalım. Ksantippa ile köle, atlarla seni avluda bekliyor. Neden susuyorsun?

SOKRATES

Düşünüyorum.

İKİNCİ

Affedersin, ama zamanımız yok.

SOKRATES

Düşünmek için zaman her durumda olmalı. Otur. Sakin ol. Biraz düşünelim.

GARDİYAN

(Kafayı sokar) Birazdan nöbet değişecek.

İKİNCİ

Sokrates!

SOKRATES

İnsan her türlü gözetim ve korumadan kaçabilir, ama yanlış bir hareketten değil.

İKİNCİ

Sokrates, bu kaçırma planına dört haftadır hazırlanıyoruz. Birkaç gün sonra kutsal koro da döner. O zaman...

SOKRATES

Apollodoros, cevap ver, kötülüğe kötülükle tepki göstermek doğru bir şey midir?

İKİNCİ

Değil tabi ki...ama...

SOKRATES

Cevap ver, memleketimizin kanunları bana adaletli mi davrandı?

İKİNCİ

Hayır.

SOKRATES

Memleketimin kanunları ben her ne yaparsam yapayım adaletli olacak diye bir anlaşma mı var?

İKİNCİ

Ama...

SOKRATES

Cevap ver.

İKİNCİ

Hayır Sokrates.

GARDİYAN

(Kafayı sokar) Eşiniz çok heyecanlı efendim. Avluda bekliyor. Artık sinirlenmeye başladı.

SOKRATES

O harikulade bir kadındır Apollodorus. Onunla birlikte yaşamak büyük bir mutluluk aynı zamanda sorumluluktur. (Gardiyana) Git. Ksantippa’ya benim sohbetle meşgul olduğumu söyle. Bunun ne kadar önemli olduğunu o  iyi bilir ve her şeyi  anlar.



(Gardiyan gider)

Demek memleketimin yasalarını uygulayanlar bana haklı olarak şöyle  diyebilir, “ Sokrates, baban annenle bizim gösterdiğimiz yola uygun bir şekilde evlenmiş bundan dolayı bu dünyaya sen gelmişsin. Demek senin var oluşunda  bizim de payımız var. Sen bizim gösterdiğimiz yollara uygun bir şekilde büyüdün ve eğitim aldın. Olgunlaştığında memleketini istediğin an terk edebilirdin ama bunu yapmadın. Dahası da var;  Savaşa gittiğini saymasak, Atınadan dışarıya bile çıkmadın hiçbir zaman. Ne gezmek, ne de eğlenmek için bırakmadın memleketini ve bizi. Demek başka yerde başka kanunlara göre yaşamak istemedin.  Yani, sana adil davrandığımız zaman sen bizi, yani kendi memleketinin kanunlarını beğeniyordun bizden memnundun. Fakat bugün bizden biraz acı çektiğin zaman ne oluyor? Hemen bize ve memleketine ihanet etmeye hazırlanıyorsun. Senin hakkında verdiğimiz karardan kaçıyorsun. Apollodoros’un elbiselerini giyip düşmanlarımıza doğru koşmaya hazırsın. Demek memleketine ihanetle tepki göstermeye karar verdin. Ama sen topluluğuna tam tersini öğretiyordun. Öyleyse yabancı bir ülkede yapacağın ne olacak Sokrates? Adaleti ve erdemi nasıl öğreteceksin insanlara? Her ikisine de ihanet eden sen değil misin? Bu doğru ise Fessaliya’da senin yapacağın ne kalıyor ki? Yemeklerden mi zevk alacaksın? Bu ölümden daha beter değil mi senin için?” Apollodorus...Apollodorus...Yaşamayı çok istiyorum...Ama, eğer sohbet arkadaşın olan Sokrates yaşamak için kendi düşüncelerine ihanet ederse – sende çok utanırsın. Ağlıyor musun Apollodoros? Neden? Neşeli olman gerekiyor! Çünkü biz seninle gerçeğin ne olduğunu çözebildik. Yanlış ve düzeltilemez bir eylemi gerçekleştirmedik. Biz inancımıza sonuna kadar sadığız değil mi? Cevap ver, haklı mıyım, değil miyim?

İKİNCİ

(Çok hafif sesle)  Evet haklısın Sokrates

GARDİYAN

(Fırtına gibi girer) Eşiniz çıldırdı. Bağırıp çığlıkları atıyor. Nöbet değişmek üzere.

SOKRATES

Apollodor, onun yanına git. Ona Sokrates’in Bakhant gibi kendi flüt seslerine hipnotize olduğunu söyle. Sokrates’in kendi düşüncelerinin sesinin peşine gittiğini söyle. Ona“Sokrates’in içindeki düşünceler o kadar güçlü sesleniyorlar ki, başka bir şey duyamıyor Sokrates” diye haber ver. (Kısık sesle) Onu buralardan götür... Ama lütfen giderken penceremin önünden geçin... Yüzünü  son bir kez görmek istiyorum.

(İkinci sessizce selam verip çıkar. Peşinden gardiyan gider. Sokrates kelepçelerle ve pırangalarla gürültü yaparak pencereye doğru gider ve beklemeye başlar)

                       (Pencereden bakarak) Bu ne güzel bir yüz... Ne mükemmel bir yüz!

Atina. Anitus’un evinin içi. Yatakta Anitus ve Harpiya uyuyorlar. Köle girer ve Anitus’u uyandırır)

KÖLE

Ziyaretçiniz var efendim.

ANİTUS

(Yataktan fırlar. Elbiselerini apar-topar giyer, Harpiya’yı uyandırır) Git.

HARPİYA

(Uykulu) Her zaman böyle...bir daha gelmeyeceğim. (Perdelerin arkasına gider)



(Köle birinciyi getirir)

ANİTUS

Evime hoş geldin. Buraya gelmen benim için büyük bir şeref. Sizin soyunuz tarafından Atina için gösterilmiş olan üstün yararlıkları...

BİRİNCİ

Seninle soyum ve yararlılıklarını konuşmaya gelmedim. Apollodorus Sokrates’in hücresinde. Bütün nöbetçiler rüşvetle satın alındı. Atlar hazır. Sokrates Fessaliya’ya  kaçacak.

ANİTUS

(Haberi sanki duymamış gibi) Seninle sohbet etmek benim için büyük bir mutluluk. Bir zamanlar ben de felsefeyle ilgileniyordum. Üç kişi idik. Ben, Afidnalı Tisandrus ve Androtiyon oğlu Andronos...Hayatta önemli noktalara ulaşmak isteyen bir adam felsefeyle ne derecede, kaç zaman ilgilenmeli konusunu tartışırdık...

BİRİNCİ

Anitus, dinle...

ANİTUS

Bunu sana söylüyorum, çünkü senin gibi soylu bir genç adamın boşuna zaman kayıp etmesine acıyorum...

BİRİNCİ

 Bana derici Anitus’un merhameti lazım değil...

ANİTUS

Biraz başarısız  kurulmuş bir cümle değil miydi bu?

BİRİNCİ

Beni dinler misin biraz? Sokrates kaçmak üzere anlıyor musun? Belki de kaçtı bile.

ANİTUS

Haa!!! Bunu biliyorum... Ama sen, Sokrates’in talebesi. Bu kaçma işini hazırlayan insanlardan biri olan sen. Ksantippa’ile birlikte Sokrates’i sokakta bekleyen kölenin sahibi  olan sen. Sen neden bana geliyorsun onu anlamış değilim. Ne istiyorsun? Bir türlü anlayamıyorum.

BİRİNCİ

Sen bunu asla anlayamazsın derici!...Daha bekleyecek misin ha?

ANİTUS

Bu tamamen bana kalmış bir şey. Sen bana geldin. Ben sana gelmedim değil mi?...(Aristokratça) Sana bir danışmak istiyorum. Babanı çok severdim. Senin de beşikte olduğun zamanları bilirim. Ah, zaman ne kadar da çabuk geçiyor. Daha doğrusu o değil biz geçiyoruz rüzgar hızıyla çılgınca...

BİRİNCİ

(Bıçağını çıkarır) Bana bak, Anitus...

ANİTUS

(Onun bıçak tutan elini havada yakalar) Hep birbirinize benziyorsunuz. Hepiniz riskli uçurumları, şiddetli kazaları seviyorsunuz. (Birincinin elini kıvırıp bıçağı köşeye fırlatır) Hele sen. Duru su gibi sakin olanı, ölümü tatmaya çalışıyorsun.

BİRİNCİ

(Bağırır) Nedir seni bu özel gecikmeye iten niyet...

ANİTUS

(Sakin) Ne diyorsun sen? Ah...Evet...Sokrates....Evet, evet, Sokrates... Evet, haklısın, Apollodorus gerçekten Sokratesin hücresine gitmiş... ama...yarım saat önce Sokrates kaçmaktan vazgeçti.

BİRİNCİ

Ne?

ANİTUS

Eflatun Fessaliya’da onu boşuna bekliyor.

BİRİNCİ

Nasıl yani?... Sen nereden biliyorsun?    

ANİTUS

İyi niyetli insanlar sağolsun... Her yerdeler, her zaman hizmet etmeye hazırlar. Umarım ilerde bu evin yolunu sen de unutmayacaksın.

BİRİNCİ

(Güler) Senin muhbirin olacağımı mı zannediyorsun derici Anitus?

ANİTUS

Kaçırma işini organize ettiğin için seni tutuklayabilirim. Acelem yok. Yine de umutla bekleyeceğim. Umutlarımı boşa çıkaramayacaksın. (Durur) Ha bu arada,  Sokrates’e ihanet eden bir talebenin hakkında yapılan dedikodular şaşırtıcı bir hızla yayılıyor bu şehirde...

BİRİNCİ

Öyleyse senin gibi yalancı bir köpeğin cesedini  de bu kapının önünde bulur bu şehrin sakinleri      

ANİTUS

Yine de uslu çocuk olabileceğini umuyorum. (Ara) Seni görmek benim için inan büyük bir zevk idi.

BİRİNCİ

Yo, hayır. O zevk bana ait. (Çıkar)

(Harpiya döner. Düşüncelerine dalmış Anitus’un yanına gider, sarılır. Kendini      yalnız başına zanneden Anitus Harpiya’nın dokunuşundan irkilir)

HARPİYA

(Tatlı dille) Sana çok bağlandım sert Anitus...Kurnaz Anitus. Ona haddini çok bildirdin...

ANİTUS

Demek konuşmalarımızı dinledin. Çok şey bilen Harpıya? (Harpiya’yı öper. Güler) Zehrin var mı?



(Harpiya ona şaşkın bakar)

Seni soğuk İskitiya’ya göndereceğim zaman içmen için...

(Harpiya’nın gözlerinden şiddetli korku bir yansır. Anitus safça güler. Harpiya onun söyledikleri şaka kabul eder ve o da kahkaha atar.)

(Atina. Zindan. Bir sonraki sabahın erken saatleri. Sokrates uyumaktadır. Hücre doğan güneşin ışınlarıyla yavaş-yavaş aydınlatır. Anitus ve Gardiyan girerler. Gardiyan Sokrates’i uyandırır. Sokrates kelepçelerle ve prangalarla gürültü yaparak yatakta oturur ve kapıda bekleyen Anitus’u görür)

ANİTUS

Merhaba Sokrates. Seni uykudan kaldırdırıp rahatsız ettiğim için özür dilerim. Ama duyduğum kadarıyla eskiden güneşle birlikte kalkarmışsın... Neyse, affedersin. Diyorlar ki, zindanda bütün eski alışkanlıklar değişirmiş, hıh, ben bunu unutmuşum.

SOKRATES

 Uzun zamandır bekliyorum seni Anitus. Bunca zaman gelmediğine de şaşırıyordum.

ANİTUS

Ne diyorsun sen, Sokrates. Ben senin yanından bir dakika için bile ayrılmamıştım. Sürekli seninle idim...Nasıl söylesem... Görülmez halde yani. (Aradan sonra) Ben şimdi sana “Delfos’dan bizim diyanet delegasyonumuz döndü. Bu senin son sabahın” diye  bir haber  versem, ne dersin acaba?

SOKRATES

Sana teşekkür ederim, Anitus. Sadece teşekkür ederim. Çünkü beni iyi bir zamanda uyandırdın,  iyiki uyandırdın. Hayatımın son  güneş doğumunu seyretme imkanı sağladın.

ANİTUS

Tamam, ama ben o haberi sana daha vermedim ki? (Kısa ara) Atinalı dahilerin dahisi, bil bakalım ben sana hangi konu için rica etmeye geldim?

SOKRATES

Ölümden sonra rüyalarına girmememi istiyorsun eğer...

ANİTUS

Yapma, Sokrates! Ne tanrılara ne de ölümden sonraki hayata  hiçbir zaman inanmadım.



(Sokrates gülümser)

Biliyor musun, tanrıların  varolup olmadığına emin olmak inanmak için insan hayatı oldukça kısadır. Yetmiyor. Ben ise bir dericiyim. Sürekli derilerle, postlarla uğraşıyorum ve bu yüzden kendi postuma dokunmadığı sürece hiçbir şeye inanmam. Bunun dışında bizim kısacık hayatımızın sürekli birbiriyle kavga eden o (Gökleri gösterir) Olimposdakilerin elinde olduğuna inanmak çok acı verici şey, kabul et, Sokrates... Peki ya sen? Sen tanrılara gerçekten  inanıyor musunsun?

SOKRATES

(Gülümseyerek) Ölümden sonraki hayata inanmayı çok istiyorum.

ANİTUS

O zaman durumumuz çok eğlenceli olmalı. Tanrılara inanan bir adam  o tanrılara inanmayan bir başka adam tarafından tanrılara inanmama suçlamasıyla zindana atılmış oluyor. İlginç değil mi?

SOKRATES

Bunlar eskiden beri çok sık yaşanmış olaylardır Anitus. Bu yüzden hiç de ilginç değil. İlginç olan; Senin dediğin o iki adamdan hangisi daha mutlu. Önemli  olan onu öğrenmemiz.

ANİTUS

Tabi ki sen – hükümlü. Konuşmalarını dinlersem, bunu bana çok kolay bir şekilde ispat edersin. Öyle bir konuşursun ki, dünya hakimi olmaktansa kurtlara yem olmanın daha iyi olduğuna bile inandırırsın herkesi... Öyle bir konuşursun ki, aptal koyun gibi her söylediğin kelimeyi bana bile tekrarlatıp meletirsin.... Bunu iyi becerirsin bilirim. Senin yapın böyle. İstediğini ispatlarsın – yalan olsa bile... Ama gerçek şu;  Bu senin son sabahın. Çene çalarak zamanı harcamak yazık değil mi?

SOKRATES

Buna ben çene çalmak değil, sohbet etmek diyorum Anitus. Bütün hayatımı da bu işe adamıştım.

ANİTUS

Hata yapmış olamaz mısın acaba? Genç iken ben de felsefeyle ilgilenirdim Sokrates. Söz açılmışken dün bu konuyla ilgili....Senin çok iyi tanıdığın genç bir adamla konuştum...O da beni sabahın köründe uyandırdı. Tıpkı benim seni uyandırdığım gibi.(Susar ve Sokrates’ten soruyu bekler)



(Sokrates sessiz)

O genç adama Afidnalı Tissandrusun, Andratiyon’un oğlu Andronos’un ve benim nasıl ve niçin bir araya geldiğimizi anlattım...



(Gardiyan girer ama Anitus işaret verir ve tekrar geri döner)

Evet, bir zamanlar bir araya gelip, hayatta belli ve önemli noktalara ulaşmak isteyen bir adam felsefeyle ne derecede kaç zaman ilgilenmeli konusunu tartışırdık. Sonuçta; Bir adam  dehasıyla kendine zarar vermeye başlayıncaya kadar felsefeyle ilgilenebilir diye karara vardık.

SOKRATES

Kararınızı da çok mutlu bir şekilde uyguladınız değil mi?

ANİTUS

Evet öyle alaycı Sokrates. Afedersin ama  samimiyetle bir şey söyleyeceğim, felsefecilikten vazgeçmeyen ihtiyar bir adamı gördüğüm zaman tek isteğim; Köleme kamçıyla o ihtiyarı iyice dövdürmektir.  Neyse yeter. Heyecanlanmayalım. Ne konuşuyorduk biz? Nerede kalmıştık? Ha, evet. Delfos’taki delegasyonun dönüşünden söz ediyorduk. Ama delegasyonun döndüğünü ben sana şimdilik söylememiştim. Bu sorun hala havada. Öyle değil mi? Ha! Bu arada...Atina kanunları hakkında ki düşüncelerini çok beğendim. Burada, bu zindanda Apollodorus’a açıkladığın düşünceleri diyorum. Hatırladın mı?



(Sokrates susar)

Gerçekten takdir edilecek bir davranış. Tekrar samimiyetle söylemeliyim, o kanunlara dayanarak seni buraya atan bir adam olmama rağmen kanunlarımız hakkında senin görüşlerini paylaşamıyorum. Bizim kanunlarımız çok kötü. Çünkü iradesiz insanlar tarafından çıkarılmışlardır. Eh, ne yapalım? Çoğunluk onların elinde. Zaten doğada da öyle. Döküntü işe yaramaz şeyler her zaman çoğunluktadır. Onların üstüne çıkabilme tehlikesi taşıyan daha güçlü ve iradeli olan azınlıktan kendini korumak için bu sözünü ettiğim işe yaramaz çoğunluk Atina kanunlarını tasarladı ve onayladı. Hem de çoğunluğun düşüncelerine karşı çıkmayı adaletsizlik ve günah olarak göstererek. İyi de, Sokrates. Bu doğaya aykırı değil mi? Doğa her yerde, her hakkı daha güçlü olana vermez mi? Yüce doğanın yasalarına göre güçlü ve sağlam olanın güçsüz ve işe yaramaz olanı yenmesi, yok etmesi en üstün adalet değil mi? “Güçlü zaferli ellerle saldırmak”...Yüce şair Pindar’ın sözleri değil mi? Ama biz ne yapıyoruz? İlerde belki de çok güçlü ve iradeli olabilecek çocuklarımızı erken yaşlardan döküntü çoğunluk tarafından tasarlanmış kanunlara saygılı davranmayı öğretiyoruz. Hıh, pisliklerle eşit olanaklar sağlıyoruz. Hem de bunun adil olduğunu savunuyoruz... Sokrates, istiyorum ki, biri çıksın, yeteri kadar yetenekli  biri. Kendisi de kurtulsun bu saçmalıklardan, ötekilerde. Yani bizi de kurtarsın.

SOKRATES

Bu biri sen olacaksın Anitus.

ANİTUS

(Sanki duymamış gibi cevap vermez) O  zaman doğa kanunları, yani yüce doğanın zaferi gelecek bu dünyaya.

SOKRATES

Demek ben sana çok engel oluyordum Anitus?

ANİTUS

Sen herkese engel oluyordun. Zeki insanlara engel oluyordun, onların düşündüğünü daha önce sen düşünüyordun ve açıklıyordun. Onlara susmaktan başka bir şey kalmıyordu. Eğer biri susuyorsa, başkasının konuşmalarından hiç de hoşlanmıyordur... Aptallara engel oluyordun, çünkü seni anlamıyor bu yüzden büyük güçlük çekiyorlardı... İnanmayanlara engel oluyordun, çünkü inancı istiyordun... İnananlara engel oluyordun, çünkü onlar senin her zaman araştırma ve kurcalama isteyen inancından rahatsız oluyordu.

SOKRATES

Tamam, ama rüşvet ve tehditlere rağmen hakimlerin hemen-hemen yarısı benim tarafımı tuttu Anitus. Neden böyle? Belki de benim inanç araştırmalarım, dini kurcalamalarım ve hakikatleri tekrar gözden geçirmemi yalnız halkımız değil, o halkı yöneten tiran grubu... ya da gelecekte tiran olabilecek aday grupları da rahatsız ediyordu? Bak, bu konuyu da araştırabiliriz...



(Gardiyan girer)

ANİTUS

Yeter artık. (Kalkar) Artık zaman kalmadı Sokrates. Delfos delegasyonunun geri döndüğünü, ölüm gününün bugün olduğunu artık sana açıklıyorum. Avluda talebelerin, eşin ve çocukların kelepçelerin ve prangaların çıkarılmasını bekliyorlar. (Gardiyanı gösterir) O demin buraya onları çıkartmak için iki kere geldi. (Gardiyana) Git. Erken daha. 



(Gardiyan çıkar)

Sokrates,  Ksantippa’yı, Apollodor’u, Simiya’yı, Kebetus’u, pek çok kişiyi seni kaçırmak için gardiyana rüşvet verme  suçundan tutuklayabilirim.



(Sokrates sessiz)

İnanç, din, felsefe ve diğer konularındaki şüphelerimizi tamamen yok etmek için, buradan kaçırılacağın haberini nasıl öğrendiğimi de açıklayacağım sana, Atina’nın saygıdeğer dehası.... Hayır, hayır, gardiyan söylemedi... Gerçi biraz o da söyledi ama...

SOKRATES

(Dayanamaz) Kimden öğrendin Anitus?

ANİTUS

(Cevap vermez, güler) Yok, hayır, hiç kimseyi tutuklamayacağım. Çünkü gardiyan  paraları benim emrimle aldı... Kaçabilirsin Sokrates.... Buraya sana kaçman için rica etmeye geldim... Umarım bu arad Fessaliya’da en sevdiği taleben  hakkında düşünmek için bol-bol zaman bulursun... Bana neden her şeyi tek-tek açıkladı acaba?...



(Ara)

SOKRATES

Kaçmamı mı istiyorsun? (Güler)  Kan dökmeden kötülük yapma niyetin gerçekten güzel, takdire değer bir şey. Ama çelişkili bir şey... Mümkün mü acaba? Araştıralım.

ANİTUS

Cevap ver Sokrates!



(Gardiyan girer)

Fessaliya’ya kaçıyor musun, kaçmıyor musun?

SOKRATES

Hiçbir yere kaçmayacağımı çok iyi biliyorsun, Anitus. (Gardiyanı gösterir) Apollodorus’la ne konuştuğumu sana söylemişler ya.



(Gardiyan başını “evet” anlamıyla sallar)

Elveda Anitus. Bana boşuna işkence yapıyorsun. Dediğim gibi yaşamayı çok istiyorum... Meğer haklı değilmişim. Yaşamak zindanda bile mümkünmüş. Dahası da var. İnsan zindanda daha çok şey anlayabiliyormuş.

ANİTUS

(Alay etmeden duramaz) Senin gibi insanlar için zindanın faydalı olduğuna eskiden beri inanırım. Seni de buraya bu yüzden soktum. Seni düşündüğümden  Sokrates.

SOKRATES

Teşekkür ederim Anitus. Maalesef senin iyi niyetli çabalarına Fessaliya’ya kaçmadığım için  yeteri kadar iyi karşılık gösteremiyorum.

ANİTUS

Çocuklarını düşünüyorsun değil mi Sokrates?

SOKRATES

Evet Anitus, düşünüyorum.

ANİTUS

Eşini? Talabelerini?

SOKRATES

Evet, onları da.

ANİTUS

Şimdi şöyle bir emir versem... Şehrin her köşesinde Sokrates’in en sevdiği talebe tarafından ihanete  uğradığını binlerce adamıma bağırtsam... Öbür dünyadaki yaşamında bir karın olur mu?

SOKRATES

İyi olur. İhanet karşısında daima bağırmamız lazım.

ANİTUS

(Gardiyana) Başlayabilirsin.



(Gardiyan Sokrates’in kelepçelerini ve prangalarını çıkarmaya başlar)

Eşiyle talebeleri de içere al. (Sokrates’e) Birazdan sana bir zehir kasesi getirecek. İşini kolaylaştırma yollarını anlatacak. Onu dinle. Bu konuda çok tecrübelidir. Ya... Yazık.... Aslında bayağı uzun süre yaşadın . Akropolun yüce tapınakları senin gözlerinin önünde inşa edildi. Atina senin gözlerinin önünde ilerledi, en yüksek noktalara ulaştı sonra da çürüdü. Sokrates, son kez...

SOKRATES

Ezop’un bir masalını hatırladım Anitus. Çok iyi niyetli bir adam, zenci köleyi yıkamaya karar vermiş beyazlaşsın diye... Bu masalın  nasıl bittiğini sen de hatırlıyorsun değil mi?

ANİTUS

Bilge ihtiyar. (Güler) Açıkca söylemek gerekirse Fessaliya’ya kaçmanı ben de istemiyordum. Senin idamla cezalandırılmanı da istemiyordum... İdamda, törensi bir şey var... Gizli, törensi... Ben  her zaman senin bir köpek gibi ölmeni düşlüyordum... Kaçmak istemiş, korkak bir köpek gibi... Bu son hakikati  dahi Sokrates’e açıklayabildiğim için çok  mutluyum.... Elveda.

SOKRATES

Yanılmadığım için memnuniyet duyuyorum. Kötülük her zaman kan döker.



Anitus gider)
GARDİYAN

(Kelepçe ve prangaları çıkarır) Şimdi eşinle arkadaşların gelecek. Ama zehir kasesini ne zaman getireceğim konusunda şimdiden anlaşmamız lazım.

(Sokrates karyolanın üstünde oturup kelepçelerden ve prangalardan sıkıştırılmış ellerine ve ayaklarına masaj yapar)

SOKRATES

Onlar buradan gider-gitmez zehrimi getir.

GARDİYAN

Ciddi misin? Ne güzel konuştun! Aferin ihtiyar! (Kapıyı açar)

(Ksantippa ve Sokrates’in talebeleri girerler.  Aralarında Birinci ve İkinci de var.)    

SOKRATES

(Mutlu gülümsemeyle ayaklarını ovmaya  devam eder) Biliyor musunuz, arkadaşlar, insanlar tarafından iyi ve sevinçli diye ad verilen kavramlar bazen aynı insanlar tarafından kötü ve acı verici diye adlandırılan kavramlarla eşittir. İlginç değil mi? Bunlar sanki birbirine karışmış iki farklı yemek gibidirler. O yemeklerden birini tadan kesinlikle öbürünü da tadar. Biraz önce kelepçelerden ve prangalardan ellerim ve ayaklarım acıyordu ama şimdi bütün vücudum inanılmaz bir zevk duyuyor. Ezop’un masallarına layık bir tema.

İKİNCİ

(Neşeli konuşmaya çalışır) Bu arada zindanda şiir yazmaya başladığının doğru olup olmadığını soruyor herkes.

BİRİNCİ

Doğru değil. Sokrates zindanda kendi şiirlerini yazmaya değil, Ezop’un eski masallarını yeniden uyarlamaya çalışıyordu.

SOKRATES

(Birincinin söylediği sanki duymamış gibi sadece İkinciyle konuşur) Biliyor musun, hayatım boyunca sık-sık aynı rüyayı gördüm. Bir ses bana “Sokrates, ilham perileriyle iş birliği yap” diye sesleniyordu. Ben zaten öyle yaptığımı zannediyordum. Çünkü felsefe ilham perilerine ait olan sanatların en büyüğüdür. Zindanda... Zindanda olduğun zaman felsefe sana her zamanki gibi kolaylık sağlayamıyor. İyileştik den sonra ruhumda müthiş bir coşku hissettim ve ilham perilerine ait olan başka bir alanda, şiir sanatın da kendimi denemeye kalktım – şiir yazmaya başladım.

İKİNCİ

Eee? Sonra?

SOKRATES

Şiirin sadece beyin gücüyle yazmanın mümkün olmadığını gördüm. Şairlerde uçmak yeteneği olduğunu gördüm. Uçuyorlar, bahçelerdeki çiçeklerden, ormanlardaki ağaçlardan şiirlerini toplayıp bize getiriyorlar. Şiir çok hafif, kanatlı aynı zaman da çok da çılgın bir varlıktır. Bir şair şiirini sadece çılgınlığını aşarak yazabilir. Benim  o lanet gerçekçi beynim ise, çılgınlığımı aşma imkanı vermiyor. Bu yüzden tek bir şiir, Apollon’u yüceltme adlı bir şiir yazabildim. Biliyorsunuz, Delfos’ta Apollon şenlikleri olduğu için bu son bir ayı yaşayabildim. Teşekkür etmemek mümkün mü? (Yazdığı şiiri ikinciye uzatır) Bugün diyanet kutsal korosu buraya geri döndüğü zaman onlara iletir misin lütfen...

KSANTİPPA

Artık gücüm kalmadı! Artık dayanamam! Ben bunu istemiyorum! İstemiyorum!

SOKRATES

Ksantippa! Ksantıppa!

KSANTİPPA

(Kendinden geçer) Dayanamıyorum Sokrates! Dayanamıyorum!

SOKRATES

Onu buradan götürün.



(Talebeler Ksantippa’yı tutarlar)

KSANTİPPA

Hayır! Tamam, tamam! Susacağım! Susacağım dedim! Buna sonuna kadar dayanmalıyım. Duyuyor musun? Sonuna kadar senin yanında olmalıyım... Seni... Seni ne kadar sevdiğimi ispatlamak için...      

SOKRATES

(İkinciye) Tamam. Ksantippa bir kadın. Ama sana ne oluyor Apollodorus?

(Ksantippa talebelerin ellerinden kurtulur, yere düşer ve Sokrates’e doğru sürüklenir)

(Dizlerine çöker) Tamam, hadi konuşalım Ksantippa. Sen çok akıllandın, tam bir dahi oldun son zamanlarda

KSANTİPPA

(Fısıldayarak) Bir dahi.

SOKRATES

Benimle sohbet etmeyi hemen-hemen öğrendin değil mi?

KSANTİPPA

Evet öğrendim.

SOKRATES

O zaman dinle. Sıkıntılı olduğu zaman hiçbir kuşun cıvıldayamadığını biliyorsun

KSANTİPPA

Biliyorum



(Her ikisi dizlerine çöküp birbirlerine bakarlar)  

SOKRATES

O zaman bana lütfen cevap ver; Neden kuğular ölümlerinin yaklaştığını hissederek o güzel ve mutlu şarkılarını söylerler. Neden coşkuyu o anda duyarlar?

KSANTİPPA

(Hiçbir şey anlamaz) Neden?

SOKRATES

Ölüm her zaman sıkıntılı bir şey değildir ve kuğular ileriyi gören kuşlar olarak onu biliyorlardır. Hem kuğular da Apollon’a bağlıdır. Anladın mı?

KSANTİPPA

(Sokrates’in ellerini öperek) Anladım. Anladım.

SOKRATES

O zaman bir cevap daha ver bana Ksantippa. Hakikaten felsefeciler yemek, içmek gibi  bu dünyadaki sözde zevklere  mi düşkünler? Söyle Ksantippa.

KSANTİPPA

Yok... Hayır...evet...Yok...hayır...(Sokrates’in eline yapışır)

SOKRATES

Peki, öteki zevklere? Mesela giyim,  kibar sandaletler, vücut bakımı vesaire.... Hakikaten felsefeci için önemli midir bunlar?

KSANTİPPA

(Kendinde değil) Evet...hayır...evet...yok...hayır...

SOKRATES

Aferin sana Ksantippa.  Felsefeci hayatı boyunca ruhunu vücudunun kaprislerinden arındıran,  ölüm anı geldiği zaman..... Evet ölüm anı geldiği zaman ne oluyor ona Ksantippa? Söyle, ne oluyor?...

KSANTİPPA

Ne oluyor?

SOKRATES

Bak canım, sıradan bir insanın ruhu vücudundan kirlenmiş bir şekilde ayrılır. Neden? Çünkü yaşadığı sürece her zaman vücudunun kaprislerine itaat edip onu memnun etmeye çalışır. Böyle bir ruh için yemekten, içmekten, aşk oyunlardan ve vücuduna zevk veren başka şeyler dışında olan hiçbir şey var olmaz. Sadece dokunabileceği fiziksel olarak hissedebileceği şeylerin varlığına inanır. Görünmeyen ve dokunmaya müsait olmayan şeylerden korkar, nefret eder o. Bundan dolayı böyle bir ruh vücuduyla zor ve işkenceli bir şekilde ayrılır. Fakat felsefecinin ruhu öyle değildir. Ksantippa, biliyorsun ben hayatı vücudumun zevkleri için yaşamadım. Vücudumun bütün istek ve arzularını yendim. Şu an, tamamen yenildiği şu an, vücudum ruhuma yavaş-yavaş engel olmaya,fazlalık olmaya başladı. Bu yüzden ondan çok kolay, hiç acı çekmeden ayrılıyorum. Tıpkı kuğular gibi. İnan, bunu büyük bir coşkuyla yapıyorum. Ksantippa, ben bu dünyadan büyük bir sevinçle, bütün yaşayanları bilinçle severek gidiyorum. Sen de bunu benim ihtiyarlanmış artık işe yaramaz olmuş vücudumun iyileşmesi olarak algılanmalısın. Biliyorsun, iyileştiğimiz zaman tanrı Asklepiyus’a adak olarak horoz keseriz. Lütfen ben gözlerim kapandığı zaman sen de benim için bir horoz kes.



(Ksantippa ağlar)

Onu götürün lütfen.

(Talebeler Ksantippa’yı götürmeye çalışırlar ama Ksantippa onların ellerinden kurtulup yerlerde sürünerek Sokrates’e doğru ilerler. Talebeler onu yakalayıp dışarıya çıkarırlar)

Apollodorus, sen kal biraz.

(Birinci ve ikincinin dışında herkes çıkar. Birinci köşede sessizce durup bütün olanları not alır) 

(Gardiyana) Şimdi çocuklarımla vedalaşacağım... (Çok anlamlı) Sonra!!!...

GARDİYAN

(Sevinçli) Getireyim mi?

İKİNCİ

Neden acele ediyorsun Sokrates?

GARDİYAN

O zaman hemen gidip söyleyeyim. Zehri hazırlasınlar da kaseye koysunlar.

SOKRATES

Evet.

GARDİYAN

Bu işi öğlene kadar bitireceğiz demek. Buraya gelmiş gitmiş herkesten daha zeki olduğunu zaten hemen anlamıştım ben... Başkası olsa hemen başlardı bağırıp zırlamaya...Nedense?

BİRİNCİ

Güneş daha batmadı Sokrates. Genelde zehri güneş battıktan sonra verirler.

(Sokrates ona bakmaz)

İKİNCİ

Haklı. Ben araştırdım. Güneş batana kadar  herkes iyice akşam yemeğini yiyip bol-bol da içki içiyormuş. Bazıları sevişmek de istiyormuş.



(Sokrates güler)

GARDİYAN

Ben gidiyorum

SOKRATES

(Gardiyana) Ben de seninle geliyorum. Son temizliğimi kendim yapacağım sonra kimseleri uğraştırmamak için. (İkinciye) Bu işi bitirmemiz lazım. Uzatırsak Ksantippa dayanamaz. (Gardiyanın peşine gider)

İKİNCİ

(Birinciye) Sokrates sana tuhaf davranıyor. Yüzüne bile bakmadı.

BİRİNCİ

Bakmasına gerek yok ki. Biz bakışmadan da iyi anlaşıyoruz. Onun aklından geçen her şeyi biliyorum. Bu sabah,  Anitus onu ziyaret etmiş. Sokrates’e buradan kaçışı ile ilgili haber aldığını, Sokrates'e Ksantippa’yı ve bizi bu gece tutuklayacağını söylemiş.

İKİNCİ

Onu öldüreceğim.

BİRİNCİ.

Haklısın. Bu şart. Ben de seninle geleceğim.

İKİNCİ

Hayır. Gelmeyeceksin. Olmaz. Sokrates’in bütün söylediklerini bilen tek kişi sensin. Senin içinde onun sesi var sanki. Sana bir şey olursa bütün hepsi mahvolur.

BİRİNCİ

Doğru. Yine sen haklı çıktın. O zaman acele et...

İKİNCİ

Yetişeceğim. Sokrates benim yaptığımı duyar



(Birinci ona bıçak uzatır. İkinci onu alıp birinciye Sokrates’in yazdığı “Apollon’un



yüceltmesi”ni teslim eder)

BİRİNCİ

Elveda.

İKİNCİ

Elveda!



(Sarılırlar)

Seni pek sevmem, bu öpücük sana değil, ona. (Birinciyi öper) Gözlerini kapattığı zaman ona benim sıcaklığımı aktaracaksın. (Gider)



(Gardiyan zehir dolu kaseyi getirir ve Sokrates’in yatağına koyar)

GARDİYAN

İçtikten sonra onunla mümkün olduğu kadar az konuşun. Çünkü sohbetin heyecanı zehrin etkisini engelleyebilir. Sonra birkaç kase daha içmek zorunda kalır. Onun için de zahmet olur, benim içinde. Hem sonra zarar. Değilmi ya!



(Birinci kaseye şiddetle bakar. Sokrates döner)

SOKRATES

(Gardiyana) Şimdi ne yapacağım?

GARDİYAN

Hiiiç. Bunu iç, yatma ihtiyacı duyana kadar da gez. Yattıktan sonra her şey kendi kendine ilerler.



(Sokrates kaseyi alır)

BİRİNCİ

Yapma! Acele etme!

GARDİYAN

Haa, yere dökme sakın.

SOKRATES

(Kaseyi tutarak döner) Apollodoros nerede?

BİRİNCİ

Bir yere kadar gitti...Birazdan gelir...

SOKRATES

Şerefe. (İçer)

GARDİYAN

Hah, fondib! Alkolikler gibi! (Sokrates’ten kaseyi alır) Tamam! Aferin sana ihtiyar! (Kaseyi götürür)

BİRİNCİ

Sokrates...



(Sokrates cevap vermez)

Ksantippa’ya ve çocuklarına bakarız. Yemin ediyorum.

SOKRATES

(Ona bakmaz) Sen kendine bak. Çocuklar ve benim için bu daha iyi olur. (Sağa sola gezer)

BİRİNCİ

Neden bana bakmıyorsun?

SOKRATES

Biliyorsun!.

BİRİNCİ

Anitus!

SOKRATES

Neden beni kaçırma işinin içindeydin. Eğer...

BİRİNCİ

Kaçmayacağından emindim. Fakat iyileştiğin zaman yaşamak istediğini söyledin ve ben de ölüm yerine kabul edebileceğinden şüphelendim.

SOKRATES

Ölümümü neden bu kadar istiyordun?

BİRİNCİ

Bunu, sen istiyordun. Ölümle kendi zaferini ispatlamak...Prodikus’un evinde sürekli bunu konuşuyordun. Başta seni anlamamıştım... Sonra, sürekli tuttuğum notlarımdan Korintoslu Fedon’la, Tebayli Haritus’la yaptığın sohbetlerini buldum ve okudum. Sen onlara aynen şöyle  söylemişsin: “Bir kahinin ölümünden sonra halk yaramazlık yapmış bir çocuk gibi üzülerek  kendini suçlayarak dün duymak bile istenmeyen onun düşüncelerini bugün mermer tabelalara yazarak en değerli düşünceler olarak en önemli yerlere asacaktır”...Defterlerimi inceleyerek...

SOKRATES

(Öfkeyle) Defterler mi?

BİRİNCİ

Evet. Benim defterlerimde gerçek Sokrates’in gerçek sesi duyuluyor. Ben onun  en önemli sohbetlerini kayıt ettim. Sokrates benim defterlerimde bir bütün, yüce ve güçlü olarak görünüyor.

SOKRATES

Nasıl bir bütün yani?

BİRİNCİ

İnsan Sokrates!!! Bazen durumun etkisinin altında kalıp farklı konuşan bir Sokrates değil. Örneğin geçenlerde, iyileştikten sonra konuştuğun gibi! Benim defterlerimde her şey tamamlanmış durumda. Oradaki Sokrates çelişkisiz bir insandır. O Sokrates – hakiki Sokrates ve herkes onun düşüncelerini ezberleyip,  onu yüceltip, o düşünceleri uygulamaya çalışacaktır.

SOKRATES

(Şiddetle) Prodikus’un evinde söylediğim önemli bir şeyi unutmuşsun. Hızlı değişen zamanla birlikte insan da hızlı değişiyor. Bu yüzden insan, eskiden doğru olan şeyleri sürekli yeniden gözden geçirmelidir. “Tek bildiğim şey – hiçbir şey bilmediğimidir”...

BİRİNCİ

Bunu o Sokrates söylemiyor. Bunu zehir içmiş korkup umutsuzluğa düşmüş Sokrates söylüyor.

SOKRATES

Sen çıldırmışsın! Hiç sevgi kalmamış sende! Ne de korkunç gözlerin var! Felsefecinin gözlerine değil, bir şamanın gözlerine benziyor. Atina sokakların da yarın yeni bir Sokrates çıkarsa eminim, sen onu da öldürürsün. Ama bu sefer eski Sokrates’in adına! (Bağırır) O defterleri yakacaksın! Duyuyor musun? Yakacaksın! Bana yemin et! (Bağırır) Apollodor!



(Gardiyan girer)

GARDİYAN

Ben size onunla az konuşun demedim mi?

SOKRATES

Apollodorus’u çağır! (Yatakta uzanır)

GARDİYAN

(Sokrates’in vücuduna dokunur) Herkes avluda eşini sakinleştirmeye çalışıyor. Birazdan gelirler. Burası acıyor mu?

SOKRATES

Hayır.

GARDİYAN

Demek mideye ulaşmış. Aferin. Her şey iyi gidiyor.

SOKRATES

Ölüyor muyum?

GARDİYAN. 

Daha var canım. (Göğüsünü kontrol eder) “Ölüyor muyum?” Ne kadar da aceleci. Ölümüne kadar daha neler olacak neler. Örneğin Anitus. Değerli, önemli bir adam. Çok da zengin. Yaşamla hiçbir sıkıntısı yok. Ama her şey nafile. Şimdi haber geldi; Akropolun yanında bir serseri yanına yaklaşıp bıçaklamış. İşte buyurun. Anitus yok artık. Serseri de yok. Onu bıçakladıktan  sonra kendini de bıçaklamış. Gördün mü. Onlar yok ama sen hala buralardasın. (Çıkar)

SOKRATES

Apollodoros...(Birinciye) Sen mi?

BİRİNCİ

Başka çözüm kalmamıştı. Anitus her şey açıklayıp Sokrates’in öğretisine zarar verebilirdi... Ben ise senin adına yine de sana merhamet etmedim. Bu şarap kırbasına, bu gezen yağ torbasına niye merhamet edecektim ki?...(Yatağın önünde dizlerine çöker) Senden başka kimsem yok. Durmadan ağlıyorum. Sabaha kadar saçlarım bembeyaz olacak.

SOKRATES

Ya Apollodor...

BİRİNCİ

O bir kurban. Küçücük bir kuzu gibi Sokrates’in iyi niyete yönelik hakikatlerinden yapılmış olan sunağa çıktı

SOKRATES

İyi niyetli hakikatler yüzünden etrafa dökülen ne kadar da kan var.... Tanrılar gülüyor gibi gelmiyor mu sanada... Araştırmamız lazım...(Ölür)

BİRİNCİ

Sokrates!... Sokrates!.. (Ölü Sokrates’i öper) Tanrılar ruhunu korusun. Nur içinde yatsın. (Sokrates’in yüzünü örter, başına eğilir ve sessizce ağlar) Yalnızım... Ben, yalnız kaldım...



(Gardiyan girer)

GARDİYAN

(Sokrates’i kontrol eder. Memnun kalır) Tamam. (Kapıyı açar)

(Ksantippa girer ve uzak bir yerde hareketsiz durur. Talebeler ve çok parlak ve mükemmel beyaz elbiseli Prodikus girerler)

PRODİKUS

(Birinciye hafif sesle ama törenli) Ben onun en eski çocukluk arkadaşıyım. Sen  de onun en son arkadaşısın. Son anları bize anlatsana.

BİRİNCİ

Ölüme  yüce bir felsefeciye layık bir şekilde gitti. Kolay! Coşkulu! Sanki iyileşmeye gidiyormuş gibi. Son söylediğin ise – “Tanrı Asklepiyus’a horozu kesin” idi

PRODİKUS

Azametli bir ölüm... Azametli bir yaşam.

BİRİNCİ

(Kısık sesle) Onun tarafından bizim için keşif edilmiş olan hakikatlerin bir kitap olarak basılmasını vasiyet etti. Biz o kitaba “Sokrates’in Yüceltmesi” adını verelim.

PRODİKUS

(Birinciye yaklaşır ve fısıldar) Buradan hemen gitmeliyiz. Gardiyan Sokrates’in sandaletlerini Tebayli Kebetus’a verdi. Ben gördüm. Bugün onlar sadece eski sandaletlerdir ama yarın büyük değer taşıyan ve çok büyük paralara eşit bir mal olurlar. Dulu ve çocukları düşünmeliyiz.



(Birinci gardiyana yaklaşır ve ona bir şeyler söyler)

GARDİYAN

Dışarı çıkın lütfen! Hepiniz dışarıya çıkın lütfen! Buraları terk edin!

(Işık yavaş-yavaş söner. Ölü Sokrates’in yanında sadece Ksantippa kalır ve siyah  bir siluet olarak görünür. Talebeler bir kalabalık olarak sokağa çıkar. Dev gibi büyük bir talebe Tebayli Kebetus, Sokrates’in sandaletlerine sarılıp onları öper. Aniden bir başka talebe ona doğru koşar, sandaletleri elinden kaçırır ve kaybolur. Kebetus onun peşine düşer.

Bu anda bütün sahneyi dolduran beyaz elbiseli büyük kalabalık görünür. Bu Delfos’tan dönmüş olan diyanet kutsal korosudur. Başlarında çelenkler vardır.

Önde korobaşı yürür.

Birinci yavaş ve törenli bir şekilde koronun karşısına çıkar.

Prodikus onun arkasından gelir.

Birinci korobaşına Sokrates’in “Apollon’un Yüceltme”sini uzatır

KOROBAŞI VE KORO

Oh, gaddar kaderimiz,

Oh, acımasız talihimiz,

Biz bu dünyaya yumruklarımızı sıkarak geliyoruz

Demek istiyoruz ki;

Gördüğüm her şey benim.

Buradan giderken ise avuçlarımızı açık

Herkes görsün

Hiçbir şey almamışız

Hiçbir şey götürmüyoruz

Hiçbir şey artık bize lazım değil

Artık baştan sonuna kadar siziniz , Tanrılar
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                       -- Senneca... Ustadım... Senneca...
SENNECA

(Kendini kurtarmak ister) Neron... Yüce imparator...

NERON  

(Saldırır gibi sarılır) Ne demek, üstadım... Bırakın başkaları bana imparator desin. Ben sizin yanınızda hala öğrenciyim. İtaatkar bir öğrenci... Başka hiçbir şey değilim. (Senneca’yı iter gibi bırakır) Üstadım, bu gece hava çok sıcak olmasına rağmen siz oldukça kalın giyinmişsiniz... Hasta mısınız yoksa?
SENNECA 

Yaşlandım Sezarım, yaşlandım... Kanım dondu. Akşamları kalın bir Kiton, üzerine iki tunik, bir tane yün göğüslük giyiyorum. Ayağıma yün çoraplar ama yine de üşüyorum. (Sonunda yaşlı senatörü fark eder. Şaşırır ama bu şaşkınlık kısa sürer. Yine eskisi gibi donuk ifadeli felsefeci tavrına bürünür.) Seni gördüğüme sevindim senatör Antonious Flavious.

(Senatör duymamış gibidir. Ağır bir sessizlik.  Kısa bir süre sonra Senneca sessizliği bozar.) (senatöre)  İzin verirsen atalarımızdan gelen bir selamla eğilmek isterim önünde :”Eğer sağlığın yerinde ise, çok mutlu olurum. Bana sorarsan, iyi ve sağlıklı olduğumu belirtmek isterim.” (yine sessizlik. Neron kamçısını havaya kaldırır. Yaşlı senatör  çok net bir şekilde kişner. Senneca bir an için korkar, ama kendini hemen toparlar)

NERON 

(Nazik bir şekilde)  Bu çok hoş bir selamlama üstadım. Doğal olmanın o gizemli kokusu hemen burnumuza çarptı. Ahh, Roma gelenekleri... Atalarımız her şeyi en güzel biçimde yakalamış, önemsemiş ve öyle yaşamışlar. Baksanıza ne güzel söylemişler: ”Eğer sağlığın yerinde ise. ”Bakın özellikle “sağlık”... (güler) Demek ki, sağlıklıysan yaşayabilirsin… Ama bir şeyi anlayamıyorum üstadım. Neden sürekli senatör Antonious Flavious ile konuşuyorsun? Bu dahi senatörü buralarda görebiliyor musun? (Senneca susar) (diğerlerine) İçinizden değerli senatörü görebilen var mı acaba? (sessizlik) Hayır, yanılıyorsun üstadım. Senatör Antonious Flavious bir sinek değil ki. Eğer burada olsaydı, biri mutlaka görürdü. Hem eski dostun, Senatör Antonious Flavious’un, güneş kadar parlak dahi senatör Antonious Flavious’un burada ne işi var? Şu an burada ben, yani Neron (parmağını Venüs ve Eros’a doğru uzatarak) İki güzel kız ve bu (Senatör’e parmağını uzatır) İhtiyar at dışında kimse yok. Gecenin bu vaktinde senatör evinde çok rahat bir şekilde yatmış, horluyordur. (Kamçısını şaklatır,senatör kişner) Bak, kalçasına eşek arısı kondu. Kuyruğuyla onu kovalamaya çalışıyor. (Tekrar kamçısını şaklatır. Senatör onun söylediklerini yapar) Bak, kovaladı. Ama çok  çabaladı. Ne yapalım, atlar da insanlar gibi yaşlanıyor. (Kamçısını yeniden şaklatır ve senatör kişner.Senneca her şeyi donuk bir ifadeyle seyreder) Seni gördüğüme ne kadar sevindim Senneca... Onlar da çok mutlu. (Eros ve Venüs’ü işaret eder.Eros Senneca’ya küçük bir şeytan gibi yanaşır.)  Bu mükemmel yüzü tanıdın mı üstadım?

SENNECA 

Tabi, sezarım. Senin küçük kölen Sporius değil mi? Roma’dan ayrıldığımdan beri bayağı büyümüş.Artık yüzünde işlediği günahların izleri belli oluyor.

NERON 

 Bugün neyin var Senneca? Neden saçmalıyorsun? Küçük kölem Sporius’u nerde gördün? (eros’a) Gel buraya hayatım. (Eros kırıtarak yaklaşır) Bak üstadım gözlerin mi görmüyor yoksa, kızın mükemmelliğine bak lütfen... (Eros poposunu sallar) Bak küçücük göğüsleri var... Bak ne güzel kalçaları var ... Ne dersin? (Senneca susar) Kızı görüyor musun? (tehditle) Sana soruyorum. Kızı görüyor musun üstadım? (kamçısını şaklatır, senatör kişner) Son kez soruyorum, Senneca... Gözlerinin önünde şu an ihtiyar bir at ve genç bir kız var... Onlara dikkatli bak. (bölerek) Sen on-la-rı gö-rü-yor-mu-sun? (Senneca susar.Uzun sessizlik. Neron birden iyi niyetli bir kahkaha atar ve Senneca’ya sarılır.) Anlıyorum. Çok uzun süredir başkentte yoksun da ondan... Kendini çiftliğine kapattın. Tam bir taşralı oldun. Ooo, cahil taşralı. İşte sana sonuç. Başkentte ki son olaylardan hiç haberin yok. Her neyse üstadım, affedebilirim. Şimdi de açıklıyorum... Hatırlıyor musun, ben çocukken bana... Şöminenin önünde... Anlatıyordun... Değişimleri... Yüce tanrılarımızın en sevdiği işi... Metamorfozları... Tanrılar bunu sık sık yapıyorlardı. Mesela Jüpiter için bir periyi, keçi yada ağaç olarak değiştirmek hiç de zor değildi. Benim için tükürmek nasılsa, onun içinde bu aynı şeydi. Son zamanlarda bu konu üzerine çok düşündüm.  Ben de yüce bir sezarım,  yani dünyadaki tanrıyım... Denemekte fayda var. Neden denemeyecekmişim. Gökteki tanrıların geleneklerini izlemek istiyorsam bunu yapmalıyım. Çünkü bende tanrıyım. Bildiğin gibi eşim Oktavia geçenlerde öldü... Ahhh... Zavallı Oktavia... Onu çok özlüyorum... Herkes eşini yanında ister. Ama öldükten sonra nasıl geri getirebilirsin ki? Yeniden evlenmek de tehlikeli... Kadınlar arasından doğru seçimi yapmak çok zor. İşte bu düşünce beni metamorfozlara götürdü. Eskiden tanıdığım küçük köle Sporius’u kıza dönüştürme kararı aldım. Büyük bir düşünce değil mi? Nasıl yaptığımı mı merak ediyorsun? Milli gururumuz anayasayı düzenleyen büyük meclisimiz, yüce senatoyu topladım. Senato, küçük köle Sporius’u bundan böyle bakire bir kız olarak oybirliği ile kabul etti. (Eros kahkaha atar) Yakında onunla evleneceğim. Nasıl? Çok bilge bir kişiyim değil mi? Yaşasın senato. Konuş. Konuş.... (Kamçısını şaklatır)

SENATÖR AT
 (Aceleyle) Roma’yı yakabilirsin, şehirdeki binaları yıkabilirsin, ama yinede Roma ayakta kalacaktır. Çünkü Roma taşlar ve damlardan ibaret değildir. Roma Senato’nun benimsediği özgürlük, adalet, dürüstlük üzerine kuruludur. Senato’nun yaşaması demek, Roma halkının da yaşaması demektir. (ve kişner)

NERON     

 Bakın, mükemmel bir tay. Bu arada çok başarılı bir değişim oldu değil mi? Şimdi anladın mı? Güneş kadar parlak dahi senatör Antonious Flavious’u ata dönüştürdüm. O halde şimdi hem iyi bir at, hem de iyi bir senatör sahibiyim. Hem at, hem yüce bir senatör. Böylelikle daha mükemmel bir şey yarattım… O en iyi dostun değil mi Senneca? Bu nedenle de ona diğer dostum olan Ciceron’un adını verdim... Hatıra olsun diye.. İnanılmaz bir şey yapmışım değil mi? (kamçıyı şaklatır, senatör kişner) Ama durmadım. Metamorfozlara devam ettim... Bak bunlardan ikisini fark edemedin. Aklımda. Üçüncüyü de bilemezsen eğer… ( Bir el hareketi yapar. Venüs güçlükle kalkar) Bak ne güzel. (Venüs hafifçe sallanarak Neron’a yaklaşır.) Kusura bakma, bu seferlik onu affet. Çok zor ve büyük çatışmalar arasından geldi biraz önce de... Onun için böyle bitkin. (Venüs kahkaha atar. Yeraltından halkın gürültüsü ve çığlıklar duyulur) (Venüs’e) Geri dönmek mi istiyorsun? Şarap mı? (Venüs kahkaha atar.) Ahh.. Af edersin üstadım... Aşağıda neler olduğunu bilmiyorsun. (Neron Senneca’yı omzundan tutar ve hemen hemen sürükleyerek ızgaraya doğru götürür) Bak bakalım günahsız adam, görüyor musun? Bu insanlar ölümün soğuk nefesini tam enselerinde hissederek yaşıyorlar burada. Öleceklerini biliyorlar. Buraya gelirken ellerinde meşalelerle yürüyen insanlar gördün değil mi? Gecenin bir vakti bu insanlar sence neden uyumuyorlar, hiç merak etmiyor musun? Neden büyük Roma bu gece uyumuyor sordun mu kimseye?

SENNECA  

Hayır sezarım.

NERON      

Hah. Tabi. Böyle küçük konular seni ilgilendirmez ki... Buna rağmen sana söyleyeyim. Yarın bu sirkin açılışını yapıyorum. Kendimi çok övmek istemem, ama Roma’nın en büyük sirki olacak. Senato bana verdiği değeri göstermek için yapılacak gösterilere ”Neroniada” adı verilmesini kararlaştırmış. Kulağa hoş geliyor değil mi? Neroniada... Şimdi içeri bak. Bu yakışıklı erkekler yarın sirkin açılışını yapacaklar... Vahşi hayvanlarla dövüşecekler. Hayvanlardan kurtulmayı başarırlarsa, birbirleriyle çarpışacaklar. Sonunda da ölecekler. Bak, nasıl eğleniyorlar. (Yeraltından çığlıklar duyulur) Onlara en güzel yemekler verilmesini emrettim. Sınırsız şarap ve yemek... (Bir kadın çığlığı gelir) Bak orospulara, neler yapıyorlar. Şunu da bil ki, bu kadınlar Roma’nın en pahalı kadınları... Zevkin derecesine baksana… Bu gladyatörler de başarılı değişimlerimin bir parçası. Yarın ölecekleri kesin olan insanları bir gecelik sezar yaptım. Bak, ne kadar mutlular, kahkahalar atıyorlar, yarını düşünmüyorlar. Ve biz onları yukarıdan seyrediyoruz.

SENNECA 

Bu arada yukarıdan bizi de seyrediyorlar.

NERON      

 Evet... Ve gülüyorlar.

SENNECA 

 Aşağıdakilerle bizim kaderimiz aynı. Onların sonu bu sabah gelecek, bizimki biraz daha sonra.

NERON      

 Çok zekice bir söz. (kahkaha atar) Biraz daha sonra ha? Gerçekten çok iyi söyledin. Söylediklerini unutma Senneca. Demek biraz daha sonra ha?.. (Venüs’e sarılır) Şimdi bunun nereden geldiğini anladın mı. Bunun tadına bakmanız için gereken yolu şair Petronious açtı... Ahhh, zavallı Petronious... (Venüs’e) Hadi göster bakalım, aşağıda nasıl savaştığını... (Senneca’ya) Onu affet n’olur, konuşmayı tam beceremiyor.. Güzelliğine bak. Bu güzelliği gören herkes ondan faaliyete geçmesini istiyor. Bu yüzden de konuşmayı hemen hemen unuttu. (Venüs poposunu sallayarak aşağıdaki çatışmaları sergiler) Bravo... (Venüs donup kalır) Ben, dünyadaki tanrı. Ben  emredersem, hemen değişir. Bak, değişti bile. Çok şaşırtıcı değil mi? Metamorfoz. (Venüs donuktur hala) Üstadım, gözlerinin önünde kim var şimdi? Ha? Tanıdın mı?

SENNECA

Gözlerimin önünde bir fahişe duruyor, sezarım.

NERON     

 (Çok soğuk bir şekilde) Gözlerinde bir sorunun var Senneca. Senden doğru yanıtı alabilmek için imali yollara başvurmak gerekecek. Söyle bakalım, Roma’da ne kadar namuslu kadın var? Tabi ki söyleyeceksin. Tanrıça Vesta’nın kulu olan bütün kadınlar namuslu diyeceksin. Çünkü onlar yaşamları boyunca bakire kalmaya yemin ettiler. Ama bunların içinde en en en namuslu bakire kimdir? Tanrıça Vesta’nın baş şamanı bakire Rubiria. Yirmi beş yaşında, mükemmel bir güzelliğe sahip, ama vücuduna hiç erkek eli değmedi. (Venüs’ü işaret eder) Gözlerinin önündeki kim? Hadi söyle Senneca.

SENNECA

Yüksek soylu Sabinler’ın kızı bakire Rubiria’yı doğduğu günden beri tanırım... Gözlerimin önünde yine bir fahişe var.

NERON      

 (Eros’a) Ne kadar inatçı bu adam değil mi? Metamorfoz oyunu oynamak istemiyor. Ayrıca, bu cahil taşralı, başkentte neler olup bittiğinin farkında bile değil. (Senneca’ya) Doğduğu günden beri tanırım dediğin, yirmi beş yıldır erkek eli değmemiş Rubiria’ya çok kolay bir şekilde tecavüz ettim. İşte bu kadar basit...Ben sezarım ve sen bana bir sezarın  halkının ihtiyaçlarını bilmesi ve de bu ihtiyaçları karşılaması gerektiğini öğretmiştin. Bir şeyler yapmalıydım. Çünkü beyinsiz Romalılar namus sembolü olan baş şaman bakire Rubiria’sız yaşayamazlardı. Ama onun artık bakire olmadığı dedikodusu her yere yayıldı. Halk arasında karışıklık başladı. Hemen senatoyu topladım. Başka ne yapabilirdim ki? (Kamçıyı şaklatır. Senatör kişner) Yüce senato biraraya geldi ve tecavüze uğrayan Rubiria’nın bakire olduğu kararına vardı. Halk hemen sakinleşti. Dahice bir davranış değil mi? (Yeraltından çığlıklar gelir) (Demir ızgaraya doğru koşar ve içeri bakar) Müthiş... (Senneca’ya döner) Affet beni nolur... Çünkü şu anda herkes hayatından memnun. Sorun kalmadı, hem de hiç. Romalıların tek eksiği şakadan anlamamaları. Olaydan bir gün sonra, yeniden bakire kabul edilen Rubiria kendini astı. Sence ben ne yaptım? Hadi söyle, bilmiyor musun? (fısıltıyla) Metamorfoz yaptım. Karşıtlıklar arasındaki birlik ve savaş doktrinin her zaman aklımda. İyi bir öğrenciyim, unutur muyum?  Bilimsel kanunlarına göre düşünmeye başladım. Roma’daki en namuslu kadın unvanını kim kazanabilir acaba? Tabi ki sıradan bir orospu... İşte, yakın bir zamanda senato toplanacak ve bir karar alınacak. O karara göre de gördüğün bu yaratık (Venüs’ü işaret eder) tanrıça Vesta’nın baş şamanı olarak ilan edilecek, namus sembolü olacak... Fantastik,  ha?

SENNECA

Beni neden Roma’ya çağırdın yüce sezarım?

NERON     

Aaa, dayanamadın işte, sordun. Evet, yaşlanıyorsun üstadım. (Alaylı bir şekilde gülümser) Evet, gözlerimin önünde canlanıyor... Temiz bir hava, güzel bir gece ve sen uyumaya hazırlanıyorsun. Ama iki tane asker zorla buraya getirdiler seni. İtiraf et titriyordun, iki tunik, göğüslük, kiton, çoraplar... Ama yine de titremeye devam ediyordun. Öyleydi değil mi? Şimdi de bana seni neden Roma’ya çağırdığımı soruyorsun. (Bölerek) Tah - min  e - de - mi - yor - mu - sun? (Sessizlik) (Birden iyi niyetli bir şekilde) Seni ne kadar özlemişim biliyor musun? Hepimiz özledik. Ama sen bizi sevmiyorsun. Metamorfoz oyununu bile oynamak istemiyorsun bizimle... (Durur, ellerini yukarı kaldırır ve abartılı bir şekilde) Nasıl unuttum bunu? (Eros’a) Tanrılar, ben ev sahibiyim. Bu kadar değerli bir misafire ne yemek istediğini sormadım. Felsefeci için yemek ne demek? Akıllı konuşma demektir. Oysa biz abuk subuk metamorfozlardan söz ediyoruz. (çok yüksek sesle) Hemen buraya Senneca’nın en iyi dostlarından dört tane getirin. İlk önce senatör Antonious Flavious gelsin...Ah ...hayır, af edersiniz, özür dilerim... Flavious olmaz. O şimdi ata dönüştü. Evet, ama üç tane daha var. Derhal adam gönderin. Senneca’nın arkadaşlarını bulup getirsinler. İlk önce senatör Pizon, daha sonra tatlı dilli Konsolos Lateran ve en son tabi ki Lukan... Çok değerli Roma’lı şair Lukan. Onu bütün Roma seviyor. Canciğerim Lukan. (Eros’a) Hemen adamlar gönder. (Eros’u okşar)

SENNECA  

(Kısık sesle) Zahmet etme sezarım. O değerli insanlar uyuyordur.

NERON        

(Kahkaha) Ne dedin? Uyuyorlar mı? Çok iyi söyledin ama... (Yine kahkaha atar) Ne diyorsun Senneca, bu gece uyunur mu? Kendi gözlerinle de görmedin mi dışarısı insan kaynıyor. İnsan bu gürültüde nasıl uyur? Çok sevdiğim vatandaşlarım şimdiden sirkin girişlerinin önünde toplanmışlar. O kadar gürültü yapıyorlar ki, adamlarımı üç kez gönderdim o orospu çocuklarını susturmaları için. Ooo,  yüce Roma halkı, bu kötü kelimeler için beni affet ne olur... Senneca, bu gece dostların çok mutlu olacak, çünkü uyumak yerine seninle sohbet edebilme olanağı bulacaklar. (Eros’a) Çağır onları güzelim hadi... (Eros koşarak çıkar) Seni Roma’ya neden çağırdığımı soruyorsun. (Saf bir şekilde) Seni çağırdım çünkü dönmeni rica edecektim. (Çok hızlı) Roma’ya dön Sennneca. Sensiz çok yalnızım. Tigellin de yordu beni. O lanet olası kan emici Tigellin. Neden bizimle birlikte Roma’da yaşamak istemiyorsun? Neden?

SENNECA 

Kusura bakma sezarım. Ben burada rahat değilim. Her sabah sokakta dolaşan eskicilerin korkunç gürültüleri beni uyandırıyordu. Tam uyumaya çalışırken bu kez de demircilerin çekiç sesleri başlıyordu. Eskicilerin bağırtıları ve çekiç sesleri o kadar gürültülü oluyor ki... Bir de hava... Nasıl nefes alırım ki bu kirlilikte... Bacalardan çıkan duman çok yoğun. Ve bir de Tiber nehrinin suları temiz mi? İçinde her şeyi bulabilirsin. Ve sana sormak istiyorum. Yaşadığım o harika yerden, temiz havadan, akarsuların sesinden beni ayırıp ta neden buraya...

NERON    

Söyleyeceğim. Hemen şimdi söyleyeceğim. (Yeraltından çığlıklar ve kahkahalar duyulur) (Demir ızgaraya doğru koşar ve içeri  bakar) Çılgınlık bu aklımı oynatacağım. (Geri döner, Senneca’ya) Af edersin üstadım... Evet, ne diyorduk, akarsularımızı kirletiyoruz, evet doğayı mahvediyoruz, gürültü yapıyoruz, ama değerli üstadım, şunu da kabul etmelisin ki, inanılmaz bir zaman da yaşıyoruz. Düşünsene, atalarımız pencerelerdeki camları görseler düşüp bayılırlardı herhalde. O zamanlarda evin içinde rüzgar dolaşıyor ama güneş ışığı giremiyordu... Hani şu son keşfedilen borular. Duvarın içine yerleştiriliyor, sıcak su dolaşımıyla bütün ev ısınıyor. Bu yüzden evleri kışında yaz kadar sıcak olabiliyor. Oysa atalarımızın çoğu soğuktan ölüyordu. Ya stenografiye ne dersin? Hiç yorulmadan sayfalara yazı yazabiliyorsun artık. Hayır, Senneca yanılıyorsun. Tamam, bazı aksaklıklar var, ama en aydın yüzyılda yaşıyoruz. Bu arada keşifleri, teknik sonuçları nasıl değerlendiriyorsun? (Eros girer)

EROS     

Senatör Pizon...

NERON 

 (Neşeli) Duyuyorum, ayak seslerini duyuyorum. Pizon Senneca’yı benim sıkıcı konuşmalarımdan kurtarmak için acele ediyor galiba. (Sessizlik. Eros’a) Neden susuyorsun sevgilim?

EROS      

Senatör Pizon... (Neron senatör ata bakar. Senatör at kişner.)

NERON   

At kişnemesi kötüye alamettir. Üstad Senneca batıl inançlarımdan kurtulmam gerektiğini öğretiyordu hep. Ama buna rağmen tüm vücudum titremeye başladı...

EROS      

Adamlarımızı senatör Pizon’u getirmeleri için gönderdik.

NERON   

Eee,sonra?

EROS      

Adamlarımız evine kadar gittiler, kapıyı çaldılar... Ama senatör Pizon sesi duyunca doktorunu çağırdı ve beleklerini kesti...

NERON      

Nasıl?... Neden?...

EROS        

Sebebini bilmiyoruz sezarım. Senatör Pizon vasiyetname bırakmış ve buna göre mirasın sahibi şimdi sensin sezarım.

NERON      

Hiç beklenmedik bir ölüm... Ahh, senatör Pizon, korkunç zengin bir adam... Çok büyük, kahraman, bilge bir adam... Yetim kaldık Senneca. (Senneca hiç heyecanlanmadan dinler) Ne kadar üzüldüğünü anlıyorum üstadım. En samimi dostlarından biri ata dönüşmüş, öbürü bileklerini kesmiş. Ama üzülmeyin. Dahi dostlarınızdan iki kişi daha var. (Eros’a) Tatlım, Konsolos Lateran ve yüce şair Lukan’ı getirmeleri için tabi ki adam gönderdin değil mi?

EROS   

 Evet, gönderdim.

NERON

Şimdi Tigellin’i uyandırın derhal. Nerede o? Nerde benim gizli polis müdürüm? Şehrimizde senatörler bileklerini kestiriyor ama o nerde?

EROS   

Ona da adamlarımızı gönderdik sezarım. (Birden kaybolur.)

NERON 

Bu işi Tigellin araştırsın. (Homurdanarak) Tigellin gelince görürsünüz. (Sanki hiçbir şey olmamış gibi) Evet biz neden söz ediyorduk Senneca? Ha, evet, teknik sonuçlara nasıl baktığını merak ediyordum.

SENNECA

Sana hep öğretmeye çabaladım ve yine de tekrarlıyorum, teknik açıdan ilerleme, toplum için kaçınılmaz sondur. Yapılabilecek bir şey yok, çünkü insanlar hep daha kolay yaşamak için uğraşıyorlar. Ancak vücutlarının ihtiyaçlarına yanıt ararken beyinlerini unutuyorlar. Bu hep böyleydi ve hep böyle olacak. Çünkü memnun edecek kuralları zaman değil, insanlar belirliyor.

NERON    

Demek şehrimizi beğenmiyorsun. Yüzyılımızı da beğenmiyorsun. Artı teknik ilerleme sonuçlarını da beğenmiyorsun. Metamorfozları da mı beğenmiyorsun? Kesinlikle çıldıracak gibiyim. Senneca, gelecek olan iki dostunu beklerken ne konuşabiliriz peki? (gülümseyerek) Ha, iyi ki hatırladım. Seni Roma’ya neden çağırdığımı soruyordun. Tabi ki, eski dostumun, öğretmenimin herhalde bir şeye ihtiyacı olup olmadığını öğrenmek istiyordum.

SENNECA

Bana o kadar iyi niyetli yaklaştın ve o kadar ilgi gösterdin ki... Ancak bu mutluluğum da tek bir eksik görünüyor. Bu kocaman mutluluğun ölçüsünü bulamıyoruz. Sen olgulaştıktan sonra, ben devlet işlerini bıraktım. Ve sen beni o kadar çok iyiliğe boğdun ki, bana bir çiftlik bile verdin. Ben de kendimi oraya kapattım. Ruhum hiç bir zaman çok büyük şeyler peşinde koşmadı, azla mutlu olmayı da bildi. Bu yüzden çiftlikte çok mutluyum.

NERON 

Söylentilere göre çiftlikten iyi kazanıyormuşsun.

SENNECA 

İşte beni en çok üzen de bu ya zaten. Ne öğretiyorum biliyorsun. Ama ben tam tersi, zenginlik içinde boğuluyorum. Bundan her zaman kaçmak istiyordum. Bu durumdan çok rahatsızım. Gelirken yol beni çok yordu. Hem yaşlandım artık, eski gücüm kalmadı. Hele bu zengin yaşamı artık hiç kaldıramıyorum. Senden rica ediyorum, lütfen, bana sağladığın şeylerin hepsini geri al. (Yeraltından çığlıklar duyulur. Neron demir ızgaraya doğru koşar, içeri bakar)

NERON      

İnanılmaz güzel bir şey. (Senneca’ya döner) Kusura bakma ne olur... Çok tatlı konuşuyorsun, yalnız söylemek istediğim bir şey var. Benim şu an sahip olduğum ne varsa senin eserindir, hepsi senin sayende..Bana her şeyi sen öğrettin, buna konuşma sanatı da dahil... Benim gibi bir sezarın senin tarafından yetiştirilmesi on tane kırık dökük villa ile bile ölçülemez. Bu dönemde herhangi bir karaborsacının bile daha çok mülkü var. Hayır Senneca sana borcumu yeterince ödeyemedim. (Senneca’ya sarılır ve beraber gezinirler) Hatırlıyor musun, ben henüz gençken, şöminenin önünde bana bir hikaye anlatmıştın. Bir Atinalı felsefeci verdiği özel dersin sonucunda öğrencisinden tek bir kuruş bile alamamış. Felsefeci öğrenciyi alıp mahkemeye gitmiş. Öğrenci mahkemede şöyle bir açıklama yapmış: Bu felsefeci bana fazilet aşılamaya söz verdi ama aldattı beni. Şu anda ben namussuzun biriyim. Bundan da görülüyor ki bana hiç bir şey verememiş. Bende ona hiç bir ücret ödemek zorunda değilim. “Hiç bir şey “için para ödenir mi? Müthiş bir şey değil mi? Yapılan işin karşılığını ölçmek tanrıların ya da çok zeki yöneticilerin becerebileceği bir şeydir. Bana böyle öğretmiştin. (tören yapar gibi) Seni Roma’ya çağırdım çünkü sana olan borcumu adaletli bir şekilde ödemek istiyorum. (karanlıktan ışığa doğru Eros atlar)

EROS       

Konsolos Lateran...

NERON     

Nihayet...  Konsolos Lateran... Onun ayak sesleri... Ve şimdi Senneca onun tatlı sesini de duyacak... (eros’a) Neden susuyorsun? (Eros susar. Neron senatör ata bakar, senatör at kişner) Çok kötü bir alamet. (abartılı) Hayır, hayır, hayır...

EROS     

 Adamlarımız Lateran’ın evine gidince, doktorunu çağırmış ve oracıkta bileklerini kesmiş.

NERON    

Ne oldu bunlara? Kuduz mu oldular? Senneca, bu korkunç bir şey. Bu dahi adamı da kaçırdık.

EROS           

Mirasını da size bırakmış yüce kıralım... 

NERON        

(Eros’a) Git ve yüce şair Lukan’ın gelmesini bekle. Ahhh Lukan...  Dahilerden kalan son kişi...  Başka Lukan yok... Onu çok istiyoruz... Bu arada ata ödül olarak arpa ver. Çünkü o Roma’da ki ölümleri bize önceden haber veriyor. (Eros çıkar) (Senneca’ya sarılır) Ahhh,üstadım, seninle birlikte ben de çok çok üzülüyorum ve inan, hiç bir şey anlamıyorum. Tigellin nerede acaba? Tigellin’in gelmesini hızlandırın. Roma' nın en iyi insanları bileklerini kesiyorlar. Kendini toparla. Senneca. Tigellin gelmek üzeredir. Hayır  anlıyorum seni. Onun süratına tükürmek istiyorsun. Şimdi kaybettiğin dostlarını düşünüyorsun. Tigellin seninle onlar gibi sohbet edemez ki... Polis müdürü o. Seni kazığa oturtmaktan başka ne düşünebilir? Ahh, Senneca, iki büyük insanı çok, çok zamansız kaybettik. Ama ben biliyorum, sen sakinsin, heyecanlanmıyorsun, çünkü ölümden hiç korkmazdın değil mi? Öyle değil mi? 

SENNECA  

Evet öyle efendim.

NERON       

Evet,  bana hep hayatın anlamsızlığından söz ederdin... Aaaah, nerde o günler. Bazen konuşmalarını o kadar çok özlüyorum ki. 0lüm korkunç bir şey. Dünyamızın mucize renklerine bir baksana:.. Bu güzel dünyada ne kadar küçük tatlı hazlar var.( Venüs kahkaha atar)

SENNECA    

Evet, bu dünyada güzel renkler var, ama bizim değiller. Ne kadar tatlı hazlar olursa olsun, onlar da bizim değil.

 NERON      

Ay, ne kadar güzel... Sanki çocukluğuma geri döndüm. Sanki sizinle şöminenin önündeyiz yine. (Senneca’ya sarılır) Devam et, hadi. devam et...

SENNECA  

"Doğa bize dünyaya gelirken ve giderken arama yapıyor. Çıplak geldik ve yine çıplak gideceğiz. Getirdikleri​mizden fazla şey götürmemiz olanaksız “.

NERON      

Ahh, ne kadar da kederli... Ölmek istemiyorum. Ölmekten korkuyorum...

SENNECA 

Sezarım, ölümün korkulacak bir şey olduğunu kim söyledi? Oralardan bir haber getiren ya da geri dönen oldu mu?  Bilmediğin şeylerden neden korkuyorsun? Gelecekte karşılaşacaklarını araştır ve öğrenmeye çalış. İnsanoğlu hep hastadır. Bir takım hastalıklara yakalanır, kimi zaman mide, kimi zaman ayak... Her taraftan büyük bir baskı altındayız. Bu baskı ve öfke o kadar çok ki... dünyadaki yerimizi bulamıyoruz bir anlamda. Sanki biri​leri sürekli kovalıyorlar bizi. Bunu sadece memleke​tinden ayrı olanlar anlayabilir. Aslında hiçbirimiz bu dünyaya ait değiliz.  Gerçek dünyana dönmekten nasıl korkarsın?  (Eros  girer) 

NERON     

Nihayet..  (Eros’ a) Bize Roma şairlerinin güneşini getirdin değil mi? Duyuyorum, onun hafif hafif gelen  ayak seslerini duyuyorum. Senneca. şair Lukan’ı karşılamak için kollarımızı açalım. (Eros’ a) Neden susuyorsun (Senatör At kişner)  0 da  mı?
 (Kahkaha atar kendini durdurmak ister ama başaramaz)  Kusura bakma...  Ay, afedersin Senneca...  Her, şeyi anlıyorum... Ama bu  çok gülünç bir şey.. . Lukan...  Demek Lukan... Şeyi çağırdı... 


EROS        
 

(Kahkahadan sarsılarak)  Doktorunu çağırmış... 


NERON


(Gülmekten ölür gibi) ...Ve bileklerini kestirmiş... Ama  miras... 


EROS  


(Kahkahadan yerde sürünerek) Sana, sana bırakmış Sezarım . ( Yavaş, yavaş susarlar) NERON
 
(Sennecanın  göğüsüne başını yaslar) Af edersin Üstadım, çocukluktan beri ters  bir alışkanlığım var, herkes  ağlarken ben gülmek istiyorum... Ama çok da üzülüyorum.  Evet üzülüyorum, çünkü yetim kaldık. (Bağırır) Yetim kaldık. Görüyor musun üstadım, söylediğimiz her kelimeye çok dikkat etmeliyiz. Demin onlar için “Uyuyorlardır”  dedin ya, Tanrılar bunu duydular ve kelime oyunu oynadılar aralarında. Çok üzücü.  Çok kederli... Nerede o lanet Tigellin? 

EROS
           

Tigellin birazdan gelecek sezarım...
. 


NERON


Tigellin gelince görürsünüz... (Eros’ a)  Ne yapalım şimdi? En zeki bilgemiz Senneca kiminle sohbet edecek? Onun üç dostu da ölmüş... Hayatta kalan değerli Romalılardan hangisi Senneca·ya eşlik edebilir? Hayır, iş o kadar da kötü değil. Eminim bir kişi var. Amâ kim bu  kişi biliyor musunuz? Senneca'nın ta kendisi... (Eros’a)  Derhal adamlar gönderin, Senneca’ yı buraya getirsinler.  (Senneca donup kalır)
 


EROS  

Hemen efendim, hemen göndereceğim. (Koşarak çıkar) 

NERON


Korkunç bir gece. Çok,  çok kan döküldü... Ama biz diyalogumuzu kestik. Ne güzel konuşuyorduk. Şey diyordun, ölüm bir şey değil, ölümden nefret etmemeliyiz gibi... Devam et. lütfen devam et Üstadım.

SENNECA     

Memnuniyetle... Doğumunu düşün. Nasıl zor çıktın ana rahminden. Çıkmak istemiyor ve doğumu zorlaştırıyordun.  Annenin çabaları çıkardı seni dışarıya.

NERON          

Annem ... Zavallı anneciğim...

SENNECA  

Annenin döl yatağından çıkar çıkmaz bir özgürlük rüz​garına kapıldın. Sana kaba ellerin dokunduğunu anlayınca. çığlık attın, çünkü bilmediğin bir şeylerden korktun öteki dünya için de aynı durum söz konusu. Bu bildiğimiz ve alıştığımız dünyadan çıkınca yine kaba eller hisse​diyoruz bedenimizde ve korkuyoruz. Ama neden?  Biz bu korkuyu daha önce de yaşamıştık oysa. Neden tekrar aynı korku? Ana rahminde dokuz ay büyüyüp gelişiyoruz yeni bir dünya için. Bu bir hazırlık dönemi. Yaşadığımız dünya da ölüm için hazırlanıyoruz. Bu da yeni bir yaşam anlamına gelir.

(Eros koşarak girer) 

NERON        

Ne  oldu? Senneca mı geliyor?  Bunlar onun ayak sesi mi?

 EROS          

Senneca... (Susar) (Neron Senatör At'a bakar. Senatör At kişner) 

NERON         

Ne demek şimdi bu? Senneca da mı? (Eros kederli bir şekilde susar) Yoooo, bu artık gülünç olmaktan çıktı...

EROS            

Adamlarımızı Senneca’nın evine gönderdim. Onlar geldi​ğinde Senneca öğrencilerini bir araya topladı. Küvetini suyla doldurdu, içine girdi ve bileklerini kesti. Kan dökerken ve öğrencileriyle sohbet ederken ruhunu teslim 

etti. Eşi de onun peşinden gidip aynı ölümü paylaşmak istedi ama onu kurtardılar. ,

NERON          

Görkemli bir ölüm.Böyle bir ölüm yakışırdı Senneca’ ya da.... Çünkü o hiçbir zaman ölümden korkmadı. 

EROS             

Biraz önce söylediklerimi sirkin girişinde toplananlara anlattım. Bütün şehir şimdi bu olayı konuşuyor.

NERON          

Dünyadaki her şey nafile üstadım. Burada olup bitenler sadece değişimler ve metamorfozlar zinciri.  Kararsız​lıktan başka hiçbir şey değil. Bakın işte, bir yanda küçük köle Sporious, diğer yanda genç bir kız. Bu durum Senatör' le At, orospuyla Bakire Rubiria arasında da geçerli. Gerçeği kim fark edebilir ki? Şu an buradasın, yaşıyorsun, canlısın, ama bütün şehir senin ölümünden söz ediyor. (fısıltıyla) Çünkü son metamorfozu da başardım. Uzun uzun konuşurken, ben seni ölüye çevirdim. 

SENNECA   

(Hiç heyecanlanmadan) Demek bana olan borcunu böyle ödüyorsun ve Roma' ya bunun için 

çağırdın beni.

NERON       

Uzun lafın kısası ölümünün tarihe nasıl geçeceğini öğrenmiş olduk. Hem de ince ince...  Öğreneceğimiz tek şey, gerçekte nasıl öleceğin... Dur,  af edersin,  bir sorum daha var.  NİÇİN ÖLECEKSİN?  Hangi suç nedeniyle. (Senneca susar)Tabi ki, böyle ufak tefek konular seni ilgilendirmiyor, (Neşeli) Ne oldu şimdi canım, Sürekli ölümden söz ediyoruz. Değiştirelim bu konuyu. Neşeli şeyler konuşalım artık. Mesela yarın neler olacağından bahsedelim. Gözünün önüne geliyor mu? Yarın Roma Lateran, Lukan, Pizon ve senin ölümünle çalkalanacak. Sizin için üzülecekler. Ama çok da değil... Aslına bakarsan bir kısım mutlu bile olacak, çünkü kendileri hayattalar. Böyle davranmak ölümlülerin doğasında var. Öğleden sonra sizi çoktan unutmuş olurlar. Neden? Çünkü öğleden sonra yüce Nero​niada başlayacak. Roma halkı her şeyi unutacak o zaman. Barbarların saldırılarını, devlet işlerini, her şeyi... Yarın öğleden sonra tüm dikkatleri yarışmalar üzerinde yoğunlaşacak. Gözlerinde canlandırabiliyor musun, tüm şehir bu sirke gelecek ve buralarda oturacak. Boşalan şehirde güvenlik sağlamak için de özel devriyeler dola​şacak. Planıma göre At yarışlarından sonra hayvan dövüşleri başlayacak. Fil ile gergedan, aslanla kaplan, sonra da sahaya bunlar çıkarlar (Parmağını yeraltına uzatır) Cici çocuklar... ölüm için her zaman hazır kahramanlar... gladyatörler...

(Yeraltından çığlıklar ve gürültüler duyulur) (Senatör At'a) Çiçeron, konuş. Derhal konuş. Unvanına yakışır şeyler söyle.

SENATÖR AT

Roma’yı en güzel biçimde anlatan şey gladyatör dövüşleridir. İşte tam anlamıyla bir gösteri. Kahramanca ölmek ve kahramanca öldürmek bir Romalının en iyi iki meziyetidir. Yenen gladyatör eğer diğerini öldürmekte tereddüt ederse, yenilen hiç gözünü kırpmadan kılıcı alır ve göğsüne saplar. Bu örneği çok kez gördük. Gladyatör dövüşlerinde esas ölümü küçümsemek ve bu arada da yaşama duyulan aşktan başka bir şey olamaz (Kişner)

NERON

Romalı senatörler konuşma sanatında ne kadar da başa​rılılar. Eee, Neroniada gösterilerinde başka neler olacak? Tabi ki içlerinde en çok etki yaratacak olan Tanrıların ve kahramanların yaşamlarından kesitler canlandırılması. İlkin Sezar Kritus’un eşi Pasifaya ile Poseidon tarafından gönderilen boğanın sevişmesi sahnelenecek. Roma halkının en çok sevdiği  Pasifaya rolünü oynaması için bu orospuyu seçtim.

(Venüs kahkaha atar)

Ayrıca Neroniada’dan sonra senato toplanıp bu orospunun Bakire Rubiria’nın yerini almasına karar verecek...Evet, mükemmel aşk sahnesinden sonra da ”Prometheus’un çektiği işkence" adlı kahramanlık sahnesi canlandırıla​cak. Bu programın en etkileyici kısmı olacak. “Zin​cire vurulmuş Prometheus” eserini okurken, ateşi Tanrılardan çalıp insanlara armağan eden ve onlara her türlü sanatı öğreten Prometheus çarmıha gerilecek Eskiden bu sahnede efsanede de anlatıldığı gibi Prometheus ‘u büyük bir kayaya bağlamayı düşünüyordum. Ama butafor kaya kullanma düşüncesi hiç hoşuma gitmedi. Çünkü bu sirkte her şey gerçek olacak. Onun için de çağdaş bir yorum getirerek butafor kaya yerine gerçek haç olmasını karar verdim. Büyük düşünmüşüm değil mi? Ben metni okuduktan ve çarmıha gerilme olayı gerçekleştikten sonra binlerce heyecanlı seyircinin gözleri önünde Prometheus herkesin bildiği işkerıcelere maruz kalacak. Önce Tanrı Hefestos sivri bir şişle Prometheus’un vücudunda delikler açacak. Daha sonra eğitilmiş bir karga karaciğerini parçalayacak... Ama her şeyden önemlisi büyük bir sorunum var. Senden bana danışmanlık yapman isteyeceğim bu konuda. Pasifaya rolü için bir sürü kadın var Roma’da, ama ya Prometheus? Onu kim oynayacak? Gladyatörlerden birini almayı düşünmüştüm, ama vazgeçtim, çünkü olay basitleşecekti. Biliyorsun, ben de bir ara Prometheus’u oynamayı denemiştim, Daha uzun boylu görünmek için kotornoslar giydim. Aktör Minestr çok değerli bir oyuncudur bilirsin. Bana ne dedi biliyor musun?.. Ahh, zavallı Minestr... Ne büyük oyuncuydu... Ha... ve bu büyük oyuncu Minestr bana "Prometheus'u uzun boylu olarak oynamak istiyorsun, ama o uzun boylu değil, yüceydi’’ dedi. Evet, yüce olmak... Prometheus'un anahtarı budur. Anlıyor musun, binlere seyirci önünde sadece işkence çekmek değil, aynı za​manda Tanrılaşmak... Kim yapabilir ki? ( Çok anlamlı) Ne diyorsun Senneca? (Cevabını beklemeden, yeni hatırlamış gibi) Ha, iyi ki hatırladım. Tanrılar hakkında şey diyecektim... Neroniada'da en etkileyici gösteri sahneye dünyadaki Tanrı'nın çıkması olacak. Evet, ben, tabi ki ben... Altın elbiselerle... kocaman kırmızı bir pelerinle... Eskiden olduğu gibi, tribünler senatonun belirle​diği, şekilde, tüm içtenliğiyle beni selamlayacak.  (Kamçıyı şaklatır)
SENATÖR AT

Yüce Sezar sirke girdiği an, birinci tribün altmış kez  "Sezar'ım Tanrı seni korusun’’ diye bağıracak. (Bu cümleyi hiç durmadan tekrarlar)

NERON  

Yeter, yeter, sonra Çiçeron, devam et.

SENATÖR AT 

Sonra ikinci tribün kırk kez "Hep senin gibi sezar istemiştik’’ diye bağıracak, En son tüm tribünler seksen kez ‘’Bizim Sezarımızsın, Babamızsın, Dostumuzsun, Kar​deşimizsin, çok iyi bir senatör ve gerçek bir Sezarsın’’ diye bağıracak. (Durmadan tekrarlar)

NERON 

Yeter. Ondan sonra da alkış başlayacak. Alkışları çok seviyorum. Sen aktör olmadığın için anlayamazsın Sen​neca... Alkış sesi kulaklarımı okşuyor. Bazen seyirci hafif bir melodi gibi alkışlar. (Gösterir) Bazen herkes aynı anda, aynı ritimle alkışlar. (Gösterir) Bazen de ayağa kalkarlar ve büyük bir gürültüyle çığlıklar atarak çılgınca alkışlarlar. Bu sonuncuyu çok seviyorum ben. O kadar heyecanlanıyorum ki, tüylerim diken diken oluyor. Devam eden alkışları büyük bir hazla dinliyorum ve peşimden dört kişi geliyor. Ah, hayır, daha doğrusu dört kişi gelecekti... Evet, dört... Senin en yakın ve samimi dostların. Senatör Antonious Flavious, konsolos Lateran, Senatör Pizon ve şair Lukan. Tabi ki onları fark edemem alkışları dinlerken. O sırada Senatör Pizon geliyor, selamlamak için eğildikten sonra dizlerime sarılıyor, ah, hayır, sarılacaktı... Yüce Lukan yazdık​ları mektubu bana uzatacak. . .Saf bir delikanlı olan ben de o mektubu alıp açacaktım... Ben mektubu okurken kon​solos Lateran arkadan uzanıp kollarımı yakalayacak, Senatör Antonious Flavious da beni tam kalbimden bıçak​layacaktı. (Kamçıyı şaklatır. senatör at kişner) (Bağırır) Hayır, bundan böyle Çiçeron değilsin. Yine pis senatör Antonious Flavious’sun. Beni öldürmek isti​yordun demek. Söylesene bunu nasıl yapacaktın? (Kudur​muş gibi senatörün eline bıçak saplar) Hadi, vur. (Kor​kunç bir sesle) Vur. (Elbiselerini yırtar) Hadi, vur. vur diyorum. Burada kimse yok, sadece Senneca. Dostunuz Senneca, Onun imparator olmasını istiyor ve hayal edi​yordunuz. Hadi diyorum. Vuruşun beceriksizce olursa Senneca da yardımcı olur sana. ( Çığlık atar) ‘’Bacakla​rımın arasına sapla bıçağını’’ diye bağırıyordu annem öldürülürken. Hadi, cesaretli ol, vur.

(Senatör bıçağı yere atar, koşarak uzaklaşır ve kişner)

Orospu çocuğu. İşte bu çağdaş dönemin Brutus'u...Rezil bir yüzyılda yaşıyoruz. (Birden çok sakin bir şekilde) Dün akşam haberciler bana suikast hazırladığını bildir​diler. Sence ben ne yaptım üstadım?

SENNECA 

Bu işlerden pek anlamadığım için Yüce Sezarım, ne yaptı​ğını bilemem.

NERON 

Doğal olarak bu kişileri hapse atacaktım. Diğer Sezarların yapacağı gibi. Ama ben böyle yapmadım. Çünkü yaşadığım yüzyılı iyi tanıyorum. Bu dönemde hiçbir şey için çok çaba harcamaya gerek yok.. Suikastçılar sadece planladık​ları şeyin dışarı sızdığını bilsinler yeter. Eskiden olsa, ya planladıkları suikastı alelacele gerçekleştir​meye kalkışacaklar, ya da izlerini kaybettireceklerdi. Ama şimdi öyle değil. Sen de gördün, onlar kendilerini evlerine kapatıp beklemeye başladılar. Boyunlarını her an inmeye hazır olan giyotinin altına kendileri yerleş​tirdiler. Evlerindeki banyo küvetlerini suyla doldurup içine girdiler ve doktor çağırdılar. Doğru söylüyorum Senneca değil mi? Adamlarımı sadece onları buraya çağır​maları için göndermiştim. Oysa kapının vurulduğunu duyar duymaz ölmeyi tercih ettiler. Bu arada da miras​larını bana bırakmayı unutmadılar. Bana Senneca, kendi katillerine. Neden bunu yaptıklarını soruyorsun... onlar öldükten sonra çocuklarına ve torunlarına bulaşmamam için. Gördün mü?. Roma’nın yöneticisi çoktandır ben değilim. Bu şehri korku yönetiyor. Sadece korku... İnsan kalmadı artık burada, bir sürü kemik yığını dolaşıyor ortalıkta. Bu gece bileklerini kesen Lateran, Pizon ve Lukan değil, üç tane kemik ve et torbasıydı. Bak, ahırda değerli Senatör Antonious Flavious’un kemik torbası kişniyor. Ah, baksana ne anlatacağım şimdi... Biz bu değerli Sena​törü yakaladık. Tigellin'in gelmesini beklerken cellat da işkence aletlerini hazırlıyordu. İlk önce kazık... Aaaah, bu çok güzel bir alet.... Seni kazığa oturturuyor​lar...yavaş, yavaş vücüdüna giriyor ve sonunda hafifçe boğazını kaşındırıyor...ve maşalar... Bunları görünce kemik ve et torbası senatör Flavious dizlerime kapandı. «Herşeye hazırım, yeter ki beni Tigellin’in eline bırak​mayın’’ diye yalvardı. Görüyorsun ki ricasını kabul ettim. Şimdi o yaşıyor, ama istediğim zaman kişneyen bir at olarak. Sonuçta sadece bir kemik torbası o. İnsan yada at olması hiçbir şey değiştirmez. Ve sen Üstadım, sen bu pisliklerle ortaktın. Neden susuyorsun? (Histerik bir şekilde) Neden susuyorsun?

(Eros Senneca’ya doğru atlar ve rulo yapılmış kağıtları yüzüne yüzüne uzatır)

SENNECA 

Nedir bu sezarım?

NERON 

Lusillious’a gönderdiğin mektuplar. . . Daha doğrusu mek​tuplardan bölümler... Kendimce önemli gördüğüm bölümler birleştirdim. Bu işi de sen öğrettin bana. Al, göz at istersen... Orada yazan her düşünce sana ait.

SENNECA 

(Hızlı bir şekilde göz atar) Evet Sezarım, benim düşün​celerim...

NERON

Şimdi bu yazdıklarını sesli okuyacaksın... Ve bunlar... (Durur ve Eros’a  bakar)

(Eros garip bir yürüyüşle Senneca’nın dibine kadar gelir)

(Sanki çok şaşkın) Ne oldu buna? Bak Senneca... Hayır, İnanmıyorum... 

(Eros şarkı söyler)

 Evet, bu metamorfoz... Oldu işte. Tanıdın mı? Bu küçük köle Sporious değil ki, zavallı kardeşim Britanik... Ben ona... Bak, ne kadar zayıf, güçsüz... Yüzüne bak, genç bir tanrı değil mi? Hatırlıyor musun, ne güzel Şarkı söylerdi... Ooooh, üvey kardeşim Britanik... 

(Eros Şarkı söylemeye devam eder)

Ona aşık olduğumu hatta bir ara onu becerdiğimi söylü​yorlar, ama hepsi dedikodu.

(Eros Şarkı söylemeye devam eder)

Britanik yine bizimle birlikte. Yaşıyor... (Çağırır) Britanik... Britanik...

EROS 

(Onun tonunda) Neron... Neron...

( Neron güler, Eros da güler. Venüs gülmeye başlar, öne çıkar. Asıl bir tavırdadır)

NERON 

Aman tanrım, bakın, yeni metamorfoz... Tanıyor musun Senneca, kimdir bu? Hadi bil bakalım. Görüyor musun şu el değmemiş ve mükemmel vücudu... Hatırladın mı? Aaa Tanrım, o çok temizdi. Karşısına çok fırsat çıktı ama günah olduğunu düşündüğü kadınlık içgüdülerini bastırdı.Eee, hala tanımadın mı? Hadi Senneca, hadi. İşte bu benim eşim. Aaah, zavallı Oktavia. Hatırlıyor musun, onu tanrıça Vesta’ya benzetirdin. Sevgili Octavia... Ben onu da... (Çağırır) Octavia... Octavia... O tekrar bizimle birlikte.

(Kamçıyı şaklatır. Senatör At kişner)

 Duyuyor musun? Hayvan bile onaylıyor.

( Venüs gururlu bir şekilde hareket etmektedir. Birden yürüyüşü değişir ve kalçalarını sallanmaya başlar)

Aman Tanrım, Senneca, metamorfoz devam ediyor. Artık o Vesta değil. Bak, bak, vücudunun düzgünlüğüne bak... böyle vücutları şair Petronious çok severdi... Aaah zavallı Petronious. Ben onu da... Şimdi onun göğüsleri​nin altından bir çizgi çizsek, sonra çizgiyi göbeğinin altından geçirip bacaklarına kadar indirsek... Dalga gibi olur değil mi? Evet bu dalgadan doğdu o... Evet, bu Venüs... İçi istekle dolu... Evet, bu o , o, annem... Annemi her zaman Venüs’ e benzetirdin. Annemi çırılçıplak ve karnında koca bir yarıkla görünce hemen bunu hatır​lamıştım. Senneca, annem geri geldi. Sevgili annem... Ben ona da... (Çağırır) Anne... Anne... (Histerik bir şekilde)  Anneciğim... (Venüs güler) .

Evet Senneca, hepsi burada... Eskiden olduğu gibi... (Yeraltından çığlıklar duyulur)

Onları unuttuk. Onlar orospularla yatıp, yiyip, içip  anlamsızca bağırıyorlar. İşte bu insanlar halk.  daha doğrusu yüce Romalılar. Yıllardır bu halkın içindeydik. Eveet, bana göre artık herkes toplan​dı. Başlayabiliriz. Doğal olarak Neron rolünü ben oyna​yacağım... Ne bakıyorsun?

SENNECA 

Bir şey anlamıyorum sezarım.

NERON 

Tam bir  geri zekalı olmuşsun Ustadım. Uzaklardaki o çiftlikler var ya... Tamam, anlatacağım. Hatırlıyor musun, ben çocukken, şöminenin önünde bir hikaye anla​tırdın bana. Sezar Avgustun ölümü hakkında. Bizim ihti​yar nonoş Avgust ölmeden önce yakınlarını toplamış, saçlarını düzelterek onlara "Hayatımın komedisini nasıl oynadım acaba? Beğendiyseniz eğer alkışlarla gönderin beni öbür dünyaya" demiş... Biz de şimdi aynı onun gibiyiz... Tigellin'i beklerken biz de kendi hayatımızın komedisini oynayacağız. Bu komedi sana öbür dünyaya yolculuğun için gerekli, bana ise borçlarımı ödemek için. Büyük bir ihtimalle seni öbür dünyaya alkışlarla uğurlayacağız. Yaşasın tiyatro. Doğal olarak Senneca rolünü sen oynayacaksın. Mektupları da bu nedenle ver​dim sana.

SENNECA 

(Gülümser) Hayatımızın komedisini iyi mi yoksa kötü mü oynadığımızı söylemeye kim cesaret eder ki?

NERON 

Hakem kim olacak onu mu sormak istiyorsun? Ben herşeyi düşündüm Üstadım. (Kocaman bir fıçıya doğru gider. Fıçıdan sık sık alın, gözler ve saçlar görünmektedir) İşte buyurun, fıçıdaki hakem. Bu Fıçıyı bana yarınki gösteri​ler için, ah, af edersiniz, artık bugünkü gösteriler içi Aheya bölgesinin valisi bir mektupla beraber gönderdi. Mektupta yazılanlara göre bu fıçı dört yüz yıllık. Dört​ yüz yıldır Korinthos şehrinin büyük meydanında duruyor​muş. İçinde bir zamanlar Diojen otururmuş... Diojen'den sonra da dört yüz yıl boyunca bu fıçı hiç boş kalmamış. İçinde hep bir dahi adam, yani senin meslektaşın, bulunuyormuş. (Parmağını fıçının içine doğru uzatır) Bu ihtiyarın dahiliği konusunda efsaneler anlatılıyor: (İhtiyara) Adın ne?

İHTİYAR 

Gölge etme, başka ihsan istemem.

NERON 

Ama bu sözler sana ait değil. Bunu söyleyen kişinin adı Diojen' dı.

İHTİYAR 

Evet, öyleydı kardeşim.

NERON 

(Kamçısıyla onu vurur) Bana Yüce Sezar diyeceksin. Sana adını sordum.

İHTİYAR 

Diojen.

NERON 

(Tekrar vurur) Senin adını sordum.

İHTİYAR 

Diojen.

NERON 

(Kamçıyla döver) Maskaralığı bırak. (bağırır) Adın ne? 

SENNECA 

(Hiç heyecanlanmadan) Korkarım onu öldürebilirsin sezarım. öğrettiklerimi iyi anlamamışsın. Hep bu yüzden hata yapıyorsun. Dersleri hatırlıyor musun, şöminenin önünde Dünyada bir sürü Diojen olduğunu unutmuşsun. Bu fıçıda ilk oturanın adı Sinoplu Diojendi. Fıçının üzerindeki yazı bunu gösteriyor. Bak, bu onun sözleri. (Okur) “ Dünyadaki en önemli şey hiçbir zaman hiç kimseye ihti​yaç duymamaktır" . Hatırlıyor musun, sana şöminenin önünde anlatmıştım: Pelerin, baston ve ekmek torbası dışında hiç bir şeyi  yoktu onun.

İHTİYAR  

Diyorsun. Diojen’ın bir de fincanı vardı kardeşim. Diojen bir gün küçük bir erkek çocuğunun avucuyla çeşmeden su içtiğini görünce fincanı yıllardır boş yere taşıdığını düşündü ve attı.

SENNECA  

Doğru söylüyor Kıralım... Ondan sonra çok Diojen çıktı ortaya. .Apollonyalı .Diojen, Kritoslu Diojen, Babilli Diojen, Rodoslu  Diojen...  Çok Diojen vardı.  Bunun adı da Diojen olabilir.

NERON  

Sen kaçıncı Diojen’sin? Takma adın ne? 

İHTİYAR 

Memnuniyetle söyleyeceğim kardeşim. 

NERON   

(Kamçıyla vurur) Yüce sezarım diyeceksin.

İHTİYAR  

Her Diojen fıçının üzerindeki. yazıları yeniden yazıyordu. Ben bunu yapmayan ilk Diojenim.

NERON  

Neden?

İHTİYAR. 

Çünkü bu yazıların her biri önemliydi benim için.  Ayrıca bana “fıçıdan hiç çıkmayan Diojen” diyorlardı.

NERON  

Neden hiç çıkmıyordun?

İHTİYAR 

Hareket edemiyordum kardeşim.  (Neron kamçıyla vurur. İhtiyar Hemen düzeltir) Yüce kıralım. eklemlerim tutmuyor, sadece sürünebiliyorum.
NERON 

Neden bana inatla kardeşim diyorsun?

İHTİYAR 

Çünkü bütün insanlar kardeştir. Bu yüzden birbirlerine ihtiyaç duyuyorlar.

NERON 

Öyle mi.? 0 zaman bundan sonra senin adın "Son Diojen’' olsun. Çünkü bu fıçıda bundan 

sonra hiç kimse olmayacak. 

İHTİYAR 

(Gülümser) Ama, bu imkansız.

NERON 

Fıçıyı bu sabah yakacaklar... Mademki hala fıçının içindesin, sevgili Son Diojen, çok dikkatli ol. Çünkü birazdan hayatında hiç görmediğin bir komedi seyredeceksin... Bu komediye kardeşin Neron ve kardeşin Senneca katılacak. Böyle oyuncuları her gün seyredemezsin, kabul et. (Senneca’ya.) Ne dersin Üstadım? Böyle bir hakemi kabul ediyor musun?

SENNECA 

Yüce Sezarımızın, dediği gibi olsun.

NERON 

O zaman başla, oku mektuplarını. Af edersin Üstadım, ben bazı yerleri çıkardım. Güzel yazıyorsun, ama eski moda. Aceleci bir yüzyılda yaşıyoruz. Benim çıkardığım yer​leri tekrar ekleyebilirsin tabi, hemen şimdi, okurken... Çünkü Senneca’yı sen oynuyorsun. Oyuncu olarak bu senin hakkın. Neyse, hadi, başla.

SENNECA 

(Düşünür. Yavaş yavaş ve hiç heyecanlanmadan okumaya başlar) Sevgili Lusilious, son zamanlarda sık sık kalem kağıda sarılıp yazıyorum. Çünkü gelecek kuşaklara yaşa​dıklarımı ve gördüklerimi yazılı olarak bırakmak isti​yorum. Neron' un eğitimcisi nasıl oldun diye sorarsan, herşeyi sırayla anlatmalıyım sana. Neron Kalenda kutla​malarından I8 gün önce Aksium'da doğdu..."

NERON 

İşte, rolüm başladı. Doğuyorum... 9 ay annemin karnında şehvetli ve ihtiraslı düşünceleriyle beslendim. Sonunda özgürlük... Evet, sen haklısın Üstadım. Yabancı ve kaba eller hissedince korktuğumuzu söylemiştin. Evet, kork​tum... Korku... Bu beyaz bir şey.  Evet,. bu çarşaf...

(Venüs ellerini Neron' a doğru uzatır.Neron onun kollarına bırakır kendini)

 Artık varım. 

SENNECA 

"Neron' un babası Domisious' ların soyundan ve en pis işlerden ün kazanmış bir adamdı...’'

NERON 

Bu pis işlerden çok uzun söz etmişsin. Onları kaldırdım Zaten babamı hiç hatırlamıyorum ki.

SENNECA 

"Neron' un doğduğu an babası ‘'Ben ve Agrippina'dan bir çocuk doğuyorsa, felaketten başka bir şey getirmez’’diye bağırdı.

NERON 

Bak Senneca, bu yere hiç dokunmadım, olduğu gibi bıraktım.

SENNECA  

(Heyecanlanmadan okumaya devam eder) Neron'un babası su inmesinden öldü ve küçük oğluyla sezarlık soyundan gelen Agrippina’yı bu dünyada yalnız bıraktı. Agrippina o zamanlar yeni çiçek açmış bir ağaç gibiydi. Sarayda duruyordu ve ihtiyar, Sezar Klavdius’a kendini kullanması için veriyordu. Klavdius' un resmi eşi olmayı başardıktan sonra, onu küçük oğlunu evlat edinmek zorunda bıraktı. Neron on bir yaşındayken, onun öğretmeni olmamı istediler Ben de kabul ettim...’’

NERON 

Soyumdan çok bahsetmişsin Senneca. Bunun onda biri için bile, kim olursa olsun, Tigellin tarafından kazığa oturtulur. Kötülükten başka bir şey getirmeyeceğime inan​dıysan, neden öğretmenim olmayı kabul ettin?

SENNECA 

Küçük bir umudum vardı Sezarım.

NERON 

(Fıçıya) Umudu varmış... Nasıl ki bir ağacın yaprakla​rını başka renge boyadığımızda bile yapraklar yine yeşil kalıyorsa, bana da ne kadar eğitim verilirse verilsin, yine de iyi bir insan olamazdım. İki vahşi hayvanın aşkının meyvesi evcil bir fino olabilir mi?

SENNECA -

Haklısın... Burada bir düzeltme yapmalıyız. (Heyecanlan​madan devam eder) "0 zamanlar ben kendime ait her şeyi unutarak Roma'yı geleceğin en ideal devleti olarak düşlüyordum. Senatoya ve en eski adalet yasalarına bağlı bir genç yetiştirmeyi hayal ediyordum. Eğitim verdiğim bu genç Sezar'ın, eski Sezarlarımız Tiberius, Caligula ve Klavdius’un yaptığı korkunç işleri düzelterek her şeyi yoluna koyacağına inanıyordum. Ruhum daha sakin bir yaşam istiyordu. Ama Roma’nın geleceği için bu, hızlı yaşama ayak uydurmak zorunda kaldım.

NERON 

Ne kadar asil bir davranış. .. Ama yine de doğru bir karar verip vermediğini incelemek gerekir. Öyle değil mi? Evet öyle... Devam, devam Üstadım.

SENNECA 

‘’Bir gün Neron’un annesi. bir kahin bulmamı istedi. Ben de buldum. Sezariçe oğlunun kaderini merak edip gelecek​te ne olacağını sordu. Kahin oğlunun tüm Roma' ya hükm​eden bir sezar olacağını, ama kendi annesini öldüreceğini söyledi. Sezariçe kendini öldürmesi pahasına oğlunun sezar olmasını istiyordu. Kısa bir süre sonra oğlunun egemen​liğini büyük bir tutkuyla arzulayan Agrippina Sezar Klavdius' u zehirledi. . . ‘’

(Birden Neron çığlık atar, yere düşer ve titreyerek yerlerde sürünür. Senneca büyük bir korkuyla ona bakar. Bu çığlık bulaşıcı bir hastalık gibi yer​altındaki insanları da etkiler. Oradan da gürül​tüler gelir)

NERON 

Duyuyor musun nasıl bağırıyorlar. Annemin KIavdius'u öldürdüğünü anladılar çünkü. Şimdi de onlar annemi öldürecek. Sonra da beni. (Bağırır) Korkuyorum... Korku​yorum... (Çok sakin bir şekilde yerden kalkar ve güler) Ne bakıyorsun? Unuttun mu? Benim o zaman nasıl korkup bağırdığımı unuttun mu? O zaman sen bana ne söylemiştin. Hayır, hayır, söylediklerin elindeki mektuplarda yazmıyor. Sana borumu ödeyebilmem için her şey en ince ayrıntı​sına kadar bilmem gerekiyor. (Bağırır) O zaman bana ne söylemiştin?

SENNECA 

O zaman on sekiz yaşına yeni basmıştın, daha çocuk sayı​lırdın.

NERON 

Hayır Senneca, ben on yedisini doldurmuş kocaman bir delikanlıydım...O zaman bana ne söylemiştin, hadi.

SENNECA 

‘’Korkma Sezarım, Romalılar böyle durumlara alışıklar. Şimdi de "Sezar Klavdius öldü, yaşasın yeni Sezar Neron’’ diye bağırırlar.

NERON 

Hayır, bir şey daha söylemiştin. Hadi, bekliyorum. 

SENNECA 

(Heyecanlanmadan konuşmaya uğraşır) "Sakın unutma, Sezar Klavdius'u kimse öldürmedi. Bir sezar ölünce, hemen öldürüldüğüne ilişkin dedikodular başlar. Üvey baban mantardan zehirlendi, Hepsi bu... ‘' Bunları söyledim çünkü... Sen daha çocuktun... Anlamazdın. Hayatın pis taraflarını bilemezdin. Seni sakinleştirmem gerekiyordu ve bunu başardım. Çıkıp milletin önünde bir konuşma yaptın. 

NERON 

Hayır, hayır, böyle değildi.. Çığlıklar atmaya devam ediyordum (Tekrar yere düşer, sürünür 

ve çığlıklar atar) "Annem üvey babamı öldürdü. Ben de biliyorum, herkes de biliyor. Korkuyorum. Bu konuşmayı yapamam. Yapamam...’' (Yerden kalkar) Fena oynamadım değil mi? Büyük oyuncu Neron. Eee, o zaman bana ne söylemiştin Senneca? (Senneca susar)

Evet, sen sustun. Ve bana yazdığın konuşma metnini uzattın. Senin de her şeyi bildiğini o an anladım. Bu konuşmayı sen çoktan yazmıştın. Bu arada çok iyi bir yazıydı biliyor musun... Mükemmel bir yapıt. (Kamçıyı şaklatır) Çiçeron, konuşmamı, ah, hayır, konuşmasını oku .

SENATÖR AT

"Halkım ben Sezarınızım..." 

NERON 

Kes. konuşmalar hep aynı. Havanda su dövmekten başka bir şey değil. Bu kısmı geç. Konuşmamdan, ah, hayır, konuşmasından sonra insanlar nasıl bağırıyorlardı... (Kamçıyı şaklatır)

SENATÖR AT 

“Sezar Klavdius öldü, yaşasın Sezar Neron” Yirmi kez. "Hep senin gibi bir sezar istiyorduk'’ Yirmi kez. "Bizim Sezarımız, Babamız, Kardeşimiz, Yüce bir senatör ve gerçek bir sezarsın" Kırk kez (Kişner)

(Yeraltından bağırışlar ve gürültüler duyulur) 

NERON 

(Gelen sesleri dikkatle dinler) Evet, evet, tam bu sözlerle karşıladılar beni askeri kampta. Hatırlıyorum. Beyaz korku... At kişnemeleri... Sonra omuzlarının üze​rinde Senatoya doğru getirdiler ve senatodan Sezar olarak çıktım. Bana bir sürü unvan verdiler. İçlerinden tek bir unvanı kabul etmedim: '’Vatanın babası” unvanını. Çünkü nezaketimi göstermek istiyordum. Bunu bana üstat Senneca öğretti. Kurnaz Senneca... Devam...

SENNECA

(Yine heyecanlanmadan okur) "Lusilious, Neron’un konuşmasını gerçekten ben mi yazdım sence? Neron çok yetenekli bir delikanlı. Helen felsefesini çok çabuk benimse​di. Hafızası çok kuvvetli. Konuşmasını senin ha-zırlamana gerek yok ki...”

( Neron kahkaha atar)

“Ben sadece yeni Sezarımızın Roma halkı tarafından çok sevmesini istiyordum..."

NERON 

Aynı zamanda Roma halkının seni de çok sevmesini isti​yordun.

SENNECA 

‘'İnanıyorum ki Neron çok erdemli bir genç olacak Ve sonunda Tiberious, Kaligula ve Klavdious’un korkunç dönemleri çok gerilerde kalacak. Tabi ki Sezarımız hak​kında çıkan dedikodulardan hepsi uydurma değil, ama bu yaşının küçük olmasından kaynaklanıyor. İlerde bu tür hatalar yapmaz. Şunu da üzülerek söylemeliyim ki, kötü olaylardan çok çabuk etkileniyor. Son zamanlarda birden bire ortaya çıkan Sofronius Tigellin adındaki kişiden çok rahatsızız... "

NERON 

(Mırıldanır) İşte Tigellin de geldi...(Susar)
SENNECA 

Neron'un annesi Sezariçe Agrippina’ya tecavüz ettikten sonra Sezar Klavdious tarafından sürgüne gönderilen So​fronious Tigellin bir süre önce sürgünden dönmüş, Neron da bu kötü ve adına leke süren adamı alıp polis müdürü yapınca çok üzüldük. Tigellin adı son zamanlarda ağzından hiç düşmüyor. Neron' un her kötü davranışının altın​ da bu adam yatıyor. Yalnız tek ilgi çeken nokta, hiçbir zaman halkın önüne çıkmayışı. Onu hiç kimse, hiçbir zaman, hiçbir yerde görmemiş. Kendini saraya kapatmış çünkü kalbi kötülükle dolu olan her insan gibi korku hastalığına yakalanmış. Suikast korkusu. Ve böylece lanet hayatını korumaya çalışıyor.

NERON 

Bu mektubu Konsolos Lateran’ın evinde bulmuşlar. Konso​los Lateran o dönemde Roma’da yaşıyordu. Demek Tigellin’in hakkındaki her şeyi diğer Romalılar gibi ve senin gibi o da biliyordu. Bildiği şeyleri neden tekrar tekrar anlatıyorsun? (Senneca susar) Çünkü bu sadece mektup değil Senneca. Bunları sadece Lateran'a değil, gelecek kuşaklara da anlatmak istedin. Senin için ün kazanmak her şeyden daha önemli Üstadım. (Fısıldar) Seni nasıl tanıyorum değil mi? Hiç kimse kimseyi bu kadar tanımaz... Devam et.
SENNECA 

(Heyecanlanmadan okumaya devam eder) "Her şeye rağmen gelecekten umutluyum. Neron’a verdiğim eğitim gerekli yerlerde kendi gösterir diye düşünüyorum. Onunla yiğit​lik, kahramanlık, fedakarlık ve Yüce Atina’nın gelenek​lerinin konusunda çok konuştuk. Bundan dolâyı kara bulutların dağılıp aydınlık günlerin geleceğine inanıyorum. Aklı başına gelecek ve sonunda Roma Yüce bir Sezara sahip olacak. Neron Tiberious, Kaligula ve Klavdious' un Senatodan aldığı hakları geri veren ilk Sezar olmak isti​yor. En umut veren hareketlerinden biri bu.

NERON 

Ama Tigellin şey dedi... (Güler) Bu arada Oyunda Tigellin rolünü kim oynayacak? Onunla hala karşılaşmadın değil mi? Senneca?

SENNECA 

Hayır Sezarım.

NERON 

Bir kez bile... Ay,ay, ayyyyy, yıllardır Roma’da burnunun dibinde yaşıyorsun ve karşılaşmayı hiç becerememiş​sin. (Eros' a) Tigellin rolünü herkes oynayabilir çünkü Senneca onu tanımıyor. ( Canavar gibi bir yüz ifadesi takınır) Ben Tigellin' im.

(Venüs ve Eros kahkaha atarlar)

Ama gerçeği görmek istiyorsanız, Tigellin birazdan burada olacak. Kendi rolünü çok başarılı bir şekilde oynar... İnan Üstadım, bu yüzden acele et, oku mektupla​rını. Hadi.

SENNECA 

“ Neron'a yaptığı yanlışları, haklı olmadığını sürekli, ve sabırlı bir şekilde anlatırsan, o anlar. Geçen gün Yüce Sezarımız Neron'la gece alemlerinden geç döndüğü için uzun uzadıya tartıştık...'’

NERON 

Eee, eve geç döndüm. . . Köprünün diğer tarafından biraz yaramazlık yaptım... O saatte dışarıda olan vatandaşla​rımı biraz korkuttum... Eee? Kavgada birkaç kişi öldür​düm...Ne olmuş yani, onlar beni öldürseler daha mı iyi olurdu? (Gülümseyerek) Evet, tam böyle başıma kalkar gibi bakıyordun o zaman da... Annem de aynı...Ama Tigel​lin bunu hiçbir zaman yapmadı. Ahh Senneca, beni sana verebileceğim iktidar için seviyordun yalnızca.Annem ise ona verdiğim iktidar için ve tek Tigellin beni ben olduğum için seviyordu. Tigellinden öğrendiğime göre annem, bir sokak serserisi gibi yaşadığım sürece iktidar elimden kaybedeceğime inanıyordu ve yine Tigellin'ın söylediğine göre annem, benim yerime kardeşim Britanik’in geçmesini istiyordu. (gülümseyerek) Hatırlıyor musun Senneca, o zaman bütün bunları senin gözlerine bakarak söyledim. (Ara) Sen her şeyi anladın... Çünkü bu bakışlardan birşey anlamamak imkansızdır:.. O zaman bana ne söylemiştin?

(Senneca susar) 

Evet, sustun ölümlülerin en faziletlisi... Sonra seninle Britanik’in doğum gününde karşılaştık... O gün Britanik mükemmel söylüyordu. Mucize gibi bir sesi var onun, unu​tulmaz bir ses...

(Eros şarkı söyler)

Evet, evet, daha sonra Britanik içki içmek istedi. Önce​den para vererek ayart-tığım çeşnicibaşı Britanik’e içki sundu. Britanik içkinin sıcak olduğunu söyleyince çeşni​cibaşı soğutmak için kadehi geri aldı ve içine birkaç damla zehir akıttı (Neron Eros’a bir maşrapa uzatır, Eros içer) Eveeet. (Eros'dan mâşrapayı geri alır) Biz de bu arada sohbet etmeye devam ettik seninle. Hangi konuda konuşuyorduk Senneca?

(Senneca susar)

Tabi ki erdemlilik konusunda, her zamanki gibi erdem​lilik... Hatta o gün benim için yazdığın kitabı tamamla​mıştın. Adı da '’Sezarın Görevi'’. O kitabın görevi de beni en aydın ve en insani duygulara sahip bir Sezar yapmaktı... O akşam ikinci bölümü sesli okuyordun... Hatırla söylediklerini... Hatırla ki yeni tomurcuk veren bir ağaç kadâr genç olduğum günler geri gelsin. Ama bu sadece tiyatroyla mümkün. Bunun için tiyatroyu çok seviyorum. Hey millet, acele edin, Yüce oyuncu Neron ve Senneca bugün hayatlarının komedisini oynuyor​lar. (Sert) Bekliyorum, hatırla Senneca. 

SENNECA 

(Sakin kalmaya çabalar) “Halka hizmet etmeyi bilen Sezar güçlüdür. Sezar zenginliğin karşısına azametli, kötülüğün karşısına da kuvvetli olarak çıkmak zorunda. Sezar kanunlara karşı saygılı olmak, eskiden yapılmış kanunsuzluk​lara ve düzensizliklere nefretle yaklaşmalı. Tiberious​ Caligula-Klavdious~un dönemlerinin bir daha yaşanmaması için insana önem vermeyi unutmamalı. Ebediyete kadar insan insan için kutsal olmalı..." ​

(Eros çığlık atar. Yerlere sürünerek titrer) 

NERON 

Evet, evet, o zaman da olay sen bu sözleri söylerken gerçekleşti. Hatırlıyor musun?

(Eros hareketsizleşir)

SENNECA 

(İlk kez korkar) Öldü mü? (Uzaklaşır)
NERON  

Britanik de ölüydü. Sezar soyundan gelen kardeşime acımadım da bu köleye mi acıyacağım. (Gülümseyerek) Hala anlamadın Üstadım hayat komedisini çok ciddi oynuyoruz. 

VENÜS

(Bağırır) Ölmek istemiyorum... Ölmek istemiyorum... 

NERON 

Evet, evet, Britanik’in cesedini görünce annem de aynı böyle bağırmıştı.

VENÜS 

(Neron’un dizlerine kapanır) İstemiyorum... Korkuyorum, İstemiyorum. . .

NERON 

Nasıl da. anneme benziyor Zavallıcık o gün çok korkmuştu.( Venüs’ ü iter) Devam et Senneca. . . Sen devam et. Biz de cesetleri toplayalım (Eros’un hafif vücudunu sürükleye​rek götürür)

SENNECA 

(Heyecanlanmadan devam eder) “Sevgili Lusilious, yolcunun yükü ne kadar değerliyse yolun da o kadar düzgün ve sakin olmasını ister. Bunun için de Neptün’e teşekkür eder. Felsefeci de sakin düşünebilmek için barış dolu bir devlet ister. Bunu sağlayana da teşekkür eder... Şimdi anlıyor musun neden Neron'un güçlü olması için bu kadar çok uğraştığımı?

VENÜS 

(Bağırır) İstemiyorum... İstemiyorum... 

NERON 

Devam, devam Senneca.

SENNECA 

"Bana Neron'un alkolik ve zevk düşkünü olduğunu söylüyorsun. Olabilir de, ama buna 

karşılık senatoya büyük bir saygı besliyor ve devlet şu an barış içinde. Roma tari​hinde ilk kez senatörler kimseye bağlı kalmadan yasalar düzenliyorlar. Neron'un kendi ailesini yok ettiğini söylüyorsun. Ama buna rağmen vatandaşlarımızın hayatları ve özgürlükleri hiçbir tehdit altında değil. İşin en önemli tarafı da siyasi çatışmalar yok artık.:. Tiberi​ous-Kaligula-Klavdious' un korkunç zamanlarını hatırlıyorsun değil mi?...”

NERON 

Yazdığın son cümleye bayılıyorum. ​

SENNECA 

"Britanik’in Neron tarafından öldürüldüğü dedikodusu. Onun doğru olup olmadığını soruyorsun. İnanıyorum ki doğru değil. Ama doğruysa bile sonuç ne olacak? Kimin tarafını tutmalıyız. Egemenliği eline geçirebilmek için geri zekalı oğlunu Sezar yapmaya uğraşan annesinin tarafını mı? Bu Roma' yı Tiberious-Kaligula-Klavdious zamanına döndürmek olurdu.

NERON 

Ama Tigellin... Ama Tigellin... Tigellin’in söylediğine göre annem beni Britanik’ e karşı kışkırtmış (Parmağıyla Venüs' ü işaret eder) Suçlu o kardeşim onun kurbanı, her şey ondan kaynaklanıyor ( Yavaş yavaş, heyecanlanarak) Bunu bana neden yaptı biliyor musun? Roma beni böyle tanısın ve benden nefret etsin diye... Tigellin annemin bana suikast hazırlattığını da söyledi. Annem katillerle işbirliği yapmak üzereydi. (Kısa ara) O zaman bu durum karşısında bana ne söylemiştin Senneca?

VENÜS 

Yapmayın... korkuyorum... (Senneca susar)

NERON 

Evet, yine susmuştun. Çünkü bakışlarımdan her şeyi anla​mıştın... Zavallı annem... Hatırlıyor musun olay nasıl oldu? 

VENÜS 

(Çığlık atarak) Yapmayın... İstemiyorum... Korkuyorum... 

NERON 

Sakin ol  orospu .Annemi nasıl öldürdüklerini görmedim. (Bağırır) An-ne... Onu seviyordum, ondan nefret ediyordum korkuyordum, ama yine de seviyordum. En çok da senden nefret ettim. Çünkü annemi öldürme fikrini sessiz olarak kabul ettin. O müthiş bir kadındı. Hatırlıyor musun Senneca, on bir kez suikast girişiminde bulundum ve on birinde de, akıllı bir şekilde kurtulmayı başardı. Sezgi... Onu kimse öldüremezdi çünkü çok dayanıklıydı. O kedi gibi dört ayağı üzerine düşerdi hep. Bir gün villama ziyarete geldi. Ben de tekneyle gezmeye çıkardım onu. Plana göre tekne denizin ortasında bir yerde batacaktı. Ve battı da. Ama annem yüzerek kurtuldu. O zaman peşine bir kaç katil takmaya karar verdim... Hatırlıyor musun, sonbahar... Şöminenin önünde oturuyoruz seninle. Bana erdemlilikten söz ediyorsun. Bense annemin ölüm haberini bekliyorum... Kendi annenin ölüm haberi beklemek ne demektir biliyor musun Senneca? (Senneca' ya sarılır) Beni bırakma, konuş... Ahlak ve zeka yetkinleştirmekten söz et hadi... Üstadım, eskisi gibi konuş...

SENNECA

(Sakin olmaya uğraşır) Bunun için üç yolu vardır. Bir ​ düşünerek. . . Bu en aşikar olanıdır. . .

NERON 

Ah, çok zekisin

SENNECA 

 İki  taklit ederek... En kolay yoldur... Ve üç  deneyerek..En zor olan  yoldur.

NERON 

Şöminenin önünde sen bunları anlatırken, ben de katillerin annemin  yatak odasının kapısı yavaşça aralamalarını hayal ediyordun. (Senneca’ya daha kuvvetli sarılır) O gün ne güzel anlatıyordun... Şimdi de o gün gibi anlat, lütfen... konuş... “Yapay mutluluklar” yaşayan insanlar​dan söz ediyordun. . . Tıpkı o günkü gibi, annemin öldürül​düğü günkü gibi. . . Hadi, hadi . . .

SENNECA 

Yapay
mutluluklar yaşayan insanlar herkesten daha mutluymuş gibi görünürler, Halk da onları kıskanır... Ama aslında hepsi birer zavallıdırlar. Hayatlarına bak. Bazen kendilerini o kadar üstün görürler ki, herkes onlardan nefret eder. Bazen de inanamayacağımız kadar küçülürler. Bazen para kazanmak için dişlerini tırnak​larına  takıp didinirler. Bazen de ellerine geçen para​ları har vurup harman savurmak... Hayat şartları onlârı böyle bir yere getirmiş ki, böyle  davranmak zorundalar. Hiçbir zaman istedikleri gibi yaşayamıyorlar. İnsan sürekli değişen zamana ayak uydururken kendi yüzünden de kaybetmemelidir ki, dünüyle bu günü arasında uçurumlar olmasın. Ve kişiliğinin belirgin özeliklerini koruya​bilsin. 

NERON 

Bu kelimeleri söylediğin dakikalarda, annem elbiselerini sıyırmış “Buraya vurun, onun çıktığı yere saplayın bı​çaklarınızı" diye bağırıyordu.

VENÜS 

(Çığlık atar) Yapmayın, korkuyorum...

 NERON 

(Venüs’ün ayaklarının dibinde sürünerek) Anne... Anne. Zavallı Anneciğim... Annemi öldürdüm ben. (Venüs’ü yer atıp üzerine kapanır ve öpücüklerle boğar) Annem, artık yaşamıyorsun... Bak, gözlerine bak Senneca. Annem tıpkı Venüs gibiydi. Ah, kutsal denizin kutsal köpükleri...

Egemenlik istiyordu annem, hem de nasıl. Hayatta isteyebileceği tek şeydi. (İsterik bir şekilde) Fahişelerim​den korkuyordu Senneca... Egemenliği o kadar istiyordu ki, beni Fahişelerden uzak tutmak amacıyla tahtırevanın içinde benimle birlikte yatıyordu. (kahkaha atar) Ve beni seks yapmak için kışkırtıyordu.

SENNECA 

Lütfen susun Sezarım.

NERON 

(Gülerek) Bak, yine dayanamadın. (Başını göğüsüne yaslar) Annem ölü olarak yerde yatıyordu... ve ben... ben onun çekici yerlerini inceleniyordum... Tanrılar susuyordu. Neden? Neden Tanrılar her zaman susuyor? Belki de onlar da bu işi senin gibi susarak kabulleniyorlardı. ( Senneca susar) ​

(Fıçıdaki ihtiyara) Evet hakem, son Diojen kardeşim, neden kötü adamın üzerine yıldırım düşmedi?

 İHTİYAR 

Diyorsun ( Susar)

NERON

Anlamadım. (Kamçıyla vurur)

(İhtiyar suskundur) 

SENNECA 

Lütfen vurmayın Sezarım. O bize her şeyi anlattı. İyilik kötülükten korkup çekinmediğinden dolayı hep kazanır. İyiliğin varolabilmesi için kötülük de mutlaka gereklidir. Diojen'e göre bu dünya bir sınanma yeridir.

NERON 

(İhtiyara) Sezarla dolanbaçlı yollardan konuşulmaz... Bunu sakın unutma kardeşim Diojen. (Gülerek Senneca’ya) Onun ne söylediğini bilmiyorum, ama sen her zamanki gibi sustun Senneca. Borçlarımızı öderken bu noktayı da unutmamalıyız.

(Yeraltından gürültüler gelir) 

(Çok korkarak) ‘'Duyuyor musun Senneca? Bağırıyorlar..Beni almaya geldiler. Annemi öldürdüğümü bütün şehir biliyor. Bütün Roma ayaklandı.

(Yeraltından gelen sesler artar)

Askerler evimi kuşatıyorlar. Annemi öldürdüğüm için beni çok kötü bir şekilde cezalandıracaklar. Bir köpek bir yılan ve biri maymunla birlikte beni deri bir çuvala koyup nehire atacaklar. Korkuyorum... Ama her şeyin sorumlusu Tigellin. Anneme karşı beni kışkırtan o... Ve sen de bunu istiyordun. İkiniz de annemle aramın bozulması için uğraşıyordunuz... (Gülerek ve sakin bir şekilde) O zaman böyle bağırıyordum işte. (Demir ızga​raya doğru gider ve güler) Onlara yemek ve şarap vermeyi unutmuşlar... Onun için bu kadar heyecanlılar. (Bağırır) Hemen geliyor sevgili dostlarım, hemen geliyor güzel halkım... (Yemek getirmeleri için el çarpar). Senneca’ya af edersin. Eeee, o zaman bana ne söylemiştin? Hadi... 

SENNECA 

(Sakin olmaya uğraşır) "Her şey düzelecek Sezarım, konuş​manı yazdım. Şimdi senatörler gelecek ve sen bunu okuyacaksın. Zaten annenden hep nefret ediyorlardı. Artık senin yanında olurlar. . . “

NERON 

(Kamçıyı şaklatır) Konuşmam, Çiçeron.

SENATÖR AT 

‘'Suikast girişimini haber aldık. Sezarınızı öldürmeye ve Yüce Senato’yu ortadan kaldırmaya karar vermişler... Roma’yı yakabilirsin, şehirdeki binaları yıkabilirsin ama yine de ayakta kalacaktır, çünkü Roma taşlar ve damlardan ibaret değildir. Roma gücünü halktan alır. Halk yaşıyorsa eğer, Roma da yaşıyor demektir ve bu da Senatonun sayesindedir. Bu nedenle Sezara ve Senatoya karşı çıkmak, Roma’ya karşı çıkmak anlamına gelir. Sevgi Senatörler, çok üzülerek açıklamak zorundayım ki, bu suikast çetesinin başında annemiz Agrippina varmış. Bunu öğrendiğimde ona büyük bir nefret duydum ve Roma özgürlüğü için onu feda etmekten kaçınmadım..."

NERON 

Mükemmel. Çok duygusal bir şekilde yaptım bu konuşmayı, (Kamçıyı şaklatır)

SENATÖR AT

‘'Bizim mutluluğumuz için Tanrı sana, uzun ömürler versin Sezarım” on kez.

(Yeraltından gürültüler gelir : “Yaşasın yüce Sezarımız, Yüce Sezarımız yaşasın”)

“Hep senin gibi Sezar istedik” on kez. “Bizim Sezarımız babamız, dostumuz, kardeşimizsin. İyi bir senatör ve gerçek bir sezarsın” yirmi kez. (Neron kamçıyı şaklatır) 

Senatörler, Sezarımız ve vatanımız kurtulduğu için tapınağa gidip Tanrılarımıza armağanlar vermeyi, mumlar yakmayı öneriyorum.

(Yeraltından heyecanlı bağırışlar duyulur) 

Senatörler, Roma’yı düşmanlardan kurtardığı için Sezarımı zafer tacı takmalıyız

( Yeraltından mutlu insanların sesleri duyulur) 

NERON  

Evet Senneca, halklıydın. Sadece üç senatör aleyhimde oy verdi ve sabah bu üç senatör boğazları kesilmiş şekilde bulundu. Evlerinin önünde haydutların saldırısına uğradıkları söyleniyor. Bu haberi tüm şehre Tigellin yaymış. (Senneca’ya sarılır) Biliyor musun, annemin ölmüş olmasına seviniyorum aslında. (Venüs’e doğru gider. Onu okşar) Sonunda Poppiya Sabina ile yatabildim... Annem onu hiç sevmezdi... Biliyorum... Poppiya’yı sen de sevmiyorsun, ama o... O işini bilir. Vücudu da mükemmel. anneme de çok benziyor. Kabul et Senneca ne olur... Tıpkı... tıpkı, tıpkı Venüs. (Venüs’e sarılır) Oooo, benim güzel Poppiyam (Venüs güler) Senneca, onlar beni çok sevdiğim eşim Octaviya’yı öldür​mem için kışkırtıyorlar... Zavallı Octaviya... Bu arada Tigellin' in söylediğine göre... (Susar)

SENNECA 

Octaviya mükemmel bir kadındı. Safdı, faziletliydi...

NERON 

Evet, evet, onu her zaman çok sevdin, ama Poppiya' yla yaşanan gecelerin benim için ne demek olduğunu biliyor  musun moruk?

(Venüs güler)

Kalbim kırıldı. Oyuncunun kalbi... Kurtuluş sadece müzik. Lir çalmaya karar verdim. Sirkte gösteri yapmak istiyorum. Sonunda herkes Roma' nın en büyük Lir ustanın kim olduğunu anlayacak, Annemi öldürmekle meşgul olduğum zamanlarda kaç tane rakibim ödül aldı biliyor musun? Yine yüzünde memnuniyetsizlik ifadesi var Senneca. Zaten hiçbir zama memnun olmuyorsun. Poppiya’yı beğenmiyorsun, Liri çalmayı beğenmiyorsun... Bana bak Senneca, annemi öldürdüm çünkü artık etrafımda memnuniyetsiz yüzler görmekten sıkılmıştım. Bu nedenle de şu korkunç suratından kurtulmak için seni Baiya’ya dinlenmeye göndereceğim. Biraz istirahat tedavi gör.(Venüs’ü okşar) Hadi Üstadım, devam et. Hoca çok büyük bir ustasın. Af edersin, ama şimdilik klasikler arasında değilsin. Klasik olmak için ölmek gerek. Oysa sen hala yaşıyorsun. Hadi devam... oku...

SENNECA 
(Yine heyecanlanmadan) “Sevgili Lusilious, güzel Baiya’dan yazıyorum sana. Senin de söylediğin gibi, Roma’da herkes Neron' un anne-sinin ölümü üzerine yaptığı konuşmanın benim tarafımdan yazıldığını söylüyor. Neyse, dediko​duları halka bırakalım. Agrippina korkunç bir kadındı. Ölümü de çok korkunç oldu. Zaten saldırı sonucu meydana gelen ölümler her zaman böyle olmaz mı? Ama vatanın mahvolmasındansa Agrippina’nın korkunç ölümü daha iyidir. Bu kavgayı Agrippina kazansaydı, Tiberious-Caligula-Klavdious’un kötü dönemi geri dönecekti. Neron galip geldiği için kaderimize şükretmeliyiz. Mektubunda Neron aleyhinde kullanan üç senatörün ölümünden söz etmişsin. Oysa dedi​kodulardan çok vatana yarar sağlayan şeyler düşünmeliyiz. Bu bazen hiç de kolay olmuyor tabi ki. Neron'un giderek daha da kudurduğunu ve iyice çılgınlaştığını söylüyorsun. Evet, onun tehlikeli bir eğlence anlayışı var. Ama bu karakterinin ayrılmaz bir parçası. Neron' u iyi tanıyorum onun sakinleşmesi için sabır gerektiğini çok iyi biliyorum. Onun taşkınlığı sadece sabır ve felsefi sohbetlerle  yatışıyor. Onu her türlü pisliğe kışkırtan Tigellin gibi kara bir gölgeye sahip olduğunu da unutmamalıyız. Manyak Tigellin yine eskisi gibi hiç dışarı çıkmıyor, ama Neronla her gün görüştüğüne eminim. İnan, Neron'un ruhunu arındırmak için çok çaba harcıyorum ve güzel güzel konuşuyorum. Vatanın kaderi söz konusu olmasaydı bu sıkıcı Roma’yı hemen terk ederdim... Şimdi oldukça da mutluyum. Tabi ki he rşey yolunda değil burada. Kaldığım otel doğal su kaynaklarına çok yakın. Sabahın erken saatlerinden itibaren sağlıklı olanlar çok gürültülü bir şekilde jimnastik yapar, hasta olanlar inler, kat görevlileri bağırıp çağırarak koşuşturur ve havluları silkeler, birileri bir hırsız yakalamış küfrederek onu döver... Geceleri de göl kıyısından dönen kadın ve erkeklerin mart ayındaki kedileri solda sıfır bırakan sesleri... Zaten bu sesler sadece gece değil, her an devam ediyor. Ya, bizim evli  Ponelopa’lara ne demeli, tatil köyüne adım attıkları andan bekaret kemerlerinden sıyrılıveriyorlar. Her şey bir kenara, burada güneş batışını seyretmeye doyum olmuyor. Nasıl ki güneşin batışı onu bir daha göremeyeceğimiz anlamına geliyorsa, ölümde böyle bir şey. Ölüyoruz, ama yaşama şansımız hala var. Çünkü insan ruhu sonsuz bir kavram. Öteki dünyaya bir an önce gitmek istiyorum. Özleyeceğim ne var ki? Belki şarabı, balı, midyeyi... Ama bunlardan yeteri kadar tatmadık mı zaten. Kader tanrıçası Fortuna'nın yüzümüze gülmesini mi bekleyeceğiz? Her şey nafile... Artık gitme zamanı geldi kardeşim, geç bile kaldık. Son limana... 

NERON 

Tigellin'in söylediği gibi Octaviya yaşıyorsa eğer, Poppiya Sabina ile evlenmem mümkün 

değil. Octaviya'dan  da boşanamam, çünkü Sezar soyundan geliyor. 

SENNECA 

(Sessizce) Aman Tanrım.


NERON 

Oooo, Poppiya Sabina’nın vücudu. Şimdi o eşek sütüyle yaptığı, tenine hoş bir parlaklık veren merhemini sürmüş, küvette yatıyordur. Ağzında da karanfil tohumları vardır... (Bağırır) Beni yatağına almıyor Senneca... (Venüs’e) Octaviya yaşıyorsa benimle yatmayacaksın öyle mi? (Venüs güler )Bu bir işkence. (Venüs’e  fısıldar) Ama  Tigellin’in söylediklerine  göre... 

(Venüs güler) Bak Üstadım, Poppiya Sabina ne kadar mutlu oldu. (Venüs daha çok kırıtır ve güler) Hadi oku Octaviya hakkındaki mektupları. Poppiya bunu istiyor.

SENNECA 

(Heyecanlanmamaya çalışır) "Sevgili Lusilious, Baiya’dan döndüğüm de korkunç bir haber beni bekliyordu. Neron’un  emriyle saygıdeğer Octaviya öldürülmüş... 

 (Venüs güler)

NERON 

(Venüs'ü okşar) Oooo, sevgilim, balım... Poppiya onu okşamama izin verdi... 

(Venüs kıkırdar)

Ooo, Poppiya  Sabina’nın müthiş okşamaları... Sen oku, oku... Mektubunu çok beğeniyor.

SENNECA 

"Octaviya’nın eI ve ayak bilekleri kesilmiş ama zavalIıcığın korkudan kanı donduğu için bir damla bile akmamış . Ölümünü hızlandırmak için banyoda sıcak su dolu küvete yatırmışlar. Kendisini öldürmemeleri için boş yere yalvarıp durmuş. Octaviya' nın tek suçu, Neron' un Poppiya Sabina ile evlenmek istemesiydi... (Neronı kamçısını şaklatır ve Senatör At kişner)
SENATÖR AT 

Senatörler, Yüce sezarımız, eşi Octaviya’ nın pis bir köle için kendisine ihanet ettiğini ve bir de suikast planı hazırladığını öğrendi. (Neron kamçıyı şaklatır)

“Yaşasın kralımız, mutluluğumuz içirı tanrı sana uzun ömür versin” Otuz kez. “Hep senin gibi bir kral istiyoruz” Otuz kez. “Babamızsın, dostumuzsun, kardeşimizsin Iyi bir senatör ve gerçek bir Sezar'sın” Altmış kez. (kişner, susar)

SENNECA  

(Heyecanlanmadan devam eder) "Yüce Senato bu katliama karşı çıkmadı, hatta Octaviya’nın ülkeyi mahvetmesine engel olduğu için Neron’u  zafer kazanan bir kahraman ilan etti. Senatörlerin arasından sadece bir kişi, Antious  Veter, red oyu verdi. .Diğer senatörler sezara  karşı geldiği  için onun cezalandırmasını istediler. Eski geleneklere göre ,kafası bir pres arasına sıkıştırılacak ve dövülerek öldürülecekti, ama iyi niyetli Sezarımız bileklerini Keserek intihar etmesine izin verdi. Antious Veter’in ölümünden sonra, Neron yine vatanı kurtardığı için senatodan zafer tacı kazandı. Bunun üzerine tapınaklarda tanrılara armağanlar sunuldu, mumlar yakıldı. Şimdi anlıyor musun Senatonun ne hale geldiğini. Sezarımız birini öldürdükten sonra zafer tacı takıyorlar ve kiliselerde törenler düzenliyorlar. Eskiden büyük ve gerçek kahramanlar için yapılırdı bu törenler...

NERON 

Ahh Poppiya Sabina’nın gülümsemesi. . . Onun gülümseyen dudakları bütün dünyâya bedel... (Venüs güler) Ve okşamaları... Bu büyülü gülümseme... Bu kalçalar... Bunlar bir deri bir kemik kalmış Octaviya’nın donmuş kanından daha değerli değil mi?  (Venüs güler)

Senneca, Octaviya’nın kesik kafasına nasıl büyük bir hazla baktığımı bilemezsin. Ne dersen de bu yüzyılda yaşamak gerçekten güzel bir şey. İlerledikçe ulaşım hızlandı.  Öldürüldükten  sonra kesilmiş kafa altın bir tepsi içinde geliyor.  (Venüs mutlu bir şekilde güler)

Oooo, o vücut bana emrediyor. 0 zafer kazandı... (Venüs güler)

Ne dersen de insanlardaki neşeli yüz ifadesine bayılırım... İnsan gülüyor ve kaderini lstediği gibi yönettiğini zannediyor. 

(Venüs' ü okşar ve şaka yapar gibi bıçakla gıdıklar. Buna karşılık Venüs gülmesini durduramaz.  Neron aniden bıçağı saplar. Venüs sessizce düşer)

Bu son gülüşüydü.

(Senneca donmuş bir şekilde hareketsiz Venüs' e bakar)

Her zaman sanki ilk kez  bir ölüme tanık oluyormuş gibi bakıyorsun. Komik. (Venüs' ü ayaklarından tutarak bir kenara bırakır) Poppi’yı öldürmem şarttı, anlı​yor musun... Tigellin’in söylediği gibi... Romalı halk ondan nefret ediyormuş. Bana bir sezarın öncelikle hal​kını düşünmesi gerektiğini öğretmiştin... Bu arada bu katliam da senato tarafından oybirliğiyle kabul edildi. (kamçıyı şaklatır)

SENATÖR AT 

(Hiç ara vermeden)  Yaşasın sezarımız otuz kez hep senin gibi bir sezar istedik otuz kez babamızsın dostumuzsun kardeşimiz​sin. İyi bir senatör ve gerçek bir sezarsın on kez. 

NERON 

(Fısıldayarak) İşte,oldu işte. Bu bir konuşma değil. (Çok heyecanlı bir şekilde) Bu bir kişneme...  (Bağırır)  Oldu işte... Senatör,  ata dönüştü. (Deli gibi)  Yeni bir cins yarattım ben, Senatör At. Senatoya mermer ahırlar yaptıracağım  Müthiş.... (Senneca’nın elindeki mektuplara bakar) Gece bitiyor... Yıldızlar sönmek üzere sen hala mektupları bitirmedin. (Senneca’nın elinden mektupları hızla çeker) Gereksiz şeyler istemez.  (Hızla mektuplara göz atar ve bir şeyler mırıldanır). ”Dün Senatör Sezonious Kuf öldürülmüş." Biliyoruz zaten. (Mektu​bu yırtarar, diğerlerine bakar)  “Dün Konsolos Kornelious Sabin boğularak öldürülmüş”... (Atar) "Dün Detsim Pom​peius öldürülmüş... Sıkıldım artık. (Yırtar) “Dün zengin Vattiya ölmüş. (kendi kendine)  Aman ne şaşırtıcı bir haber... (Yırtar) "Dün Poppiya Sabina öldü”...Ooofff onu nasıl da seviyordum. Ne büyük işkenceler çektim... Bunu okusana Senneca... Okurken onun okşamalarını hatırlaya​cağım... Okusana... Son mektubun olacak.  Borçlarını ödeme zamanı geldi. Şimdi Tigellin de gelecek...

SENNECA 

(Heyacanlanmadan)  Poppiya Sabina’nın Neron’un lir çalmasını beğenmediği, bu yüzden çıldıran Neron’un onu kestiği söyleniyor. Bu korkunç bir olay. Ama bu kadının Neron üzerindeki etkisi devam etseydi, daha korkunç şeyler olacaktı... Kaderimizde böyle iğrenç bir zamanda yaşa​mak varmış. Sevgili Lusilious,  sanırım beni anlıyorsun. Sürekli korkunç olaylar arasından tercih yapmak zorunda kalıyoruz. Neron'u sirkte lir çalarken gördüğün zaman utandığını söylüyorsun. Bırak çalsın, at yarışlarına katılsın, disk fırlatsın, ne yaparsa yapsın, ama öldür​mekten vazgeçsin. Dünyadaki Tanrı, katıldığı bu yarış​malarda sıradan bir hakemin küçümseyen bakışlarına maruz kaldığında kim bilir yukarıdaki Tanrılar ne kadar çok gülüyorlar. 

NERON  

Hayır, haksızsın Senneca. Bu işi hem ben çok beğeniyorm hem de eminim ki Roma, halkı da çok beğeniyor. Çünkü bir yönetici halka heyecan veren gösterilere katıldığı zama büyük sempati toplar. Bu demokrasidir.  Aynı zaman da ün kazanmak için de çok yararlıdır. Devam Senneca, acele et.

SENNECA 

"Neron’un bu çirkin eğlence anlayışını şair  Lukan’ın şiirlerinde göklere çıkardığını söylüyor, şiirleri temize çekip sana göndermemi istiyorsun. Yoksa şiirleri  yazdığım kağıdın bile  utançtan kızaracağını mı kanıtlamak amacındasın?...

NERON 

Lukan’ın şiirleri müthiş. Onları halkın önünde okumayı çok seviyorum. (okur) Başlık: “Yüce lir ustası”... “Lir” kelimesini söylerken “r” harfini vurguluyorum. Bu da onun değerini arttırıyor. (okumaya devam eder) “Dünyadaki işleri bitirince..."  “Dünyadaki” kelimesini, buradaki yaşamın monotonlunu anlatmak için yavaşça söylüyorum. (Devam eder) ”Göklere doğru yükselirken her tanrı yerini memnuniyetle sana verir, Sense Tanrı Febus’un yerini alıp yetim kalmış dünyayı aydınlatacaksın”. “Dünya” kelimesini mezarının kürek sesi kadar kısa söylüyorum. Bu müthiş şiiri, müthiş bir şekilde okumuş oluyorum. Ahh, Lukan, Lukan...Ben onu da...Devam et Senneca...

SENNECA  

Lukan’ı kötülemeye çalışıyorum. Onu anlaman biraz zor, çünkü iktidara çok uzaksın. Oysa o çok yakın...  Şu dönemde Neron’u övgü yağmuruna tutup, göklere yükselt​meyenlere kuşkuyla bakıyor ve bu kişilerin hayatları birdenbire sona eriyor. Böylece de Tigellin gün geçtikce ün kazanıyor. Bırak Lukan bu şiirleri yazsın... Çünki hala hayatta olmasını, Neron’u öven bu şiirlere borçlu. Eskiden Neron'un çevresi aydın ve zeki insanlarla doluydu. Nerede şimdi bu insanlar? Ya da kaç kişi kaldılar. Bu arada Neron beni de istifa etmeye zorladı.  Artık  Roma’dan kurtuluyorum. İnanıyorum ki, uzaklarda havası temiz olan güzel yerlerde, bir felsefecinin ihtiyacı olan ortamı bulabileceğim. Bu korkunç dönemin daha ne kadar süreceğini soruyorsun. Söyleyeceğim. Bana göre Neron hayatta olduğu sürece... Ama Neron henüz genç. Bu yüzden bu süre bizim için sonsuzluk demek oluyor. Geçenlerde biri Neron hakkında iyi bir yorum yapmış : “Lir çalan Komedyen”... 

NERON  

(Keser) O biri kim miş? (Senneca susar)  Bu sözü sarf eden kişiyi korumaya çalışıyorsun üstadım, ama o burada... Hemen yanında. (Senatör Ata bakar) Onun  bir zamanlar cesur ve sert olduğuna kim inanır ki?... (kamçıyı şaklatır. Senatör At kişner. Neron Kahkaha atar) Şimdide ahırda arpa yiyor. Çiçeron, hem bana Antonious Flavious olduğun zamanlar da hakkım da ne söylemiştin?  (Senatör at kişner) (Neron kahkaha atar) Konuşmayı unutmuş. 

SENNECA 

(Heyecanlanmadan)  Ona yardımcı olacağım ve söylemek istediklerini ben söyleyeceğim sezarım. “Halkının kutsal değerlerine hakaret eden ve yaptığı katliamlarla adına çok çirkin bir leke süren lir çalan komedyen yirmi yıldır çok rahat ve keyifli bir şekilde, korumasız,Roma sokaklarında dolaşıyor. Roma’nın en iyi adamlarının onun tarafından öldürülmesi hiç kimseyi ilgilendirmiyor. Halk onu çok sevimli buluyor ve çılgınca seviyor. Cahiller hiç çalışmadan, tembellik yapıp eğleniyorlar. İşin ilginç tarafı karınları tok. Faziletli Roma halkına ne oldu? Bunlar karınlarını doyurabilmek amacıyla şerefsiz bir yaşam sürmekten  kaçınmıyorlar. Çok rezil bir dönem içindeyiz.  Ek olarak söylemek istediğim bir şey var sevgili Lusilious, halka acıyorum ben. Çünkü geleceği hiç düşünmüyorlar. Yüce Roma çöktüğü zaman... ve Roma böyle giderse kesinlikle çöker... Bu halk, en aydın ve ileri görüşlü kimseleri öbür dünyaya gönderen, rüşvete alıştırarak ordunun ahlakını,  karın tokluğuna çalıştırarak da halkın ahlakını bozan, yüce Roma’yı irinle dolu bir ağız haline getiren eski Sezarları değil de, son zaman​larda iktidarda olan zavallı suçsuz adamı lanetleyecek çünkü katastrof onun zamanında oldu (Susar)
.NERON  

İşte, hayatın komedisi bitti. Herşeyi sonuna kadar okudun üstadım.

SENNECA  

Sezarim bana ölen arkadaşlarımın elinden zorla aldığın mektuplardan bir sonuç çıkardığını söylemiştin. Ama ortada sonuç falan yok.Sadece kolaj yapmışsın bu mektuplardan. Bu da yalnızca hayatımızın bazı bölümlerini yansıtıyor. Oysa mutlaka bir sonuç olmalı ortada. Senin öğretmeninim. Ne olursa olsun, beceremediğin bir konuda sana yardım etmek zorundayım. Şimd de bu sonucu ben söyleyeceğim sana... (kısa ara) Bu sonuç Lusilious’a yazdığım bir mektup içindeydi. Mektubu ona ulaştırmayı başaramadım, ama sonuç hala hafızamda. (Her zamanki gibi heyecanlanmadan) “Lusilious, dün sana gönderdiğim mektupları hatırlayarak utandım. Gerçektende kısa bir süre öncesine kadar böyle mi düşünüyordum? Bu sıkıcı yaşam, insan ruhunu ne kadar da alçaltıyor: Bir zamanların büyük şairi Katon, siyasete atıldıktan sonra başına neler geldi... Oysa bu fedakarlığı halk için yaptığını düşünüyordu. Böyle kirli işlerle bir felsefecinin ne işi olabilir. Hangi parti olursa olsun felsefecinin ihtiyacı olan sakinliği dengeleyemez.  Çünkü çalışabil​memiz için düşünmemiz, düşünebilmemiz için de sakin bir hayat gerekir...  Sezarımız ne yapıyor, Tigellin’le beraber ileride kimi öldürecek; geleceğimiz ne olacak gibi sorularla kafamızı meşgul etmemeliyiz. Sadece bugünü düşün çünkü yarını düşünerek kaderini değiştirmen mümkün değil. Horasius’un çok çok değerli bir cümlesini aktarıyorum sana: “Dün edindiğimiz olumlu bir sonuç, gün geçtikce seninle beraber büyüyüp daha çok değer kazanabilir mi? İşte bütün mesele bu...”  Dün Antonious Pompeous'un öldürüldüğünü söyledin.  Çok yazık... Ama yaşasaydı da eninde sonunda ölmeyecek miydi? Ölüm, sen, ben ve cellatlarımız için de bir sonuçtur. Vücutlarımızı burada bırakarak son limana  ulaşacağız. Pompeous bizden biraz daha önce ulaşmış hepsi bu kadar. Her geçen  gün biraz daha yaşlandığımı bilmek sevindiriyor beni. Her gün nefesimi tutup ihtiyarlığın yavaş yavaş bedenimi sarı​şını dinliyor ve arkasından gelecek ölümü heyecanla bekliyorum. Son ve gerçek limana yaklaşıyoruz dostum... Dün işte Lusious Sulla işkence edilerek öldürülmüş. Ona da çok çok yazık.  Ama böyle üzüntülerin yakaladığım uyumu ve dengeyi bozmasına izin vermem.  Doğanın nimetlerini doya doya yaşadığım bu şehirde anladım ki, dünya çok adaletli. Mademki adalet diye bir şey var, öyleyse neden herkes birbirini kendi  çıkarı için öldürüyor diye soracaksın değil mi? İşte bu tür ölümleri engellemek, nafile şeyler peşine düşmememiz, elimizdekilerle yetinmemiz daha fazla şey istemememiz, kırmızı pelerin ve koltuk tutkusuyla hiç bir yere varamayacağımız öğütleniyor bize. İnsan mutsuzluk diye adlandırdığı şeyle mutsuzdur.  Bunu sakın unutma. Diyelim ki hastalandın, her ölümlünün ba​şına gelebilecek bir şeydir, diyerek teselli bulmalısın.  Ölüm en yakın dostunu aldığı zaman bu insanlar için doğal bir sonuç, diyebilmelisin.  Felsefecinin ruh sakinliği ne olursa olsun devam etmelidir. Bunu da sakın unutma. Uyum ve dengeye ulaşmak zor bir iş,  ama kan kokusu ve iniltiler arasında daha da zor. Yöneticilerimizin sahip oldukları bedenlerimizi değil,  asla sahip olamayacakları ruhumuzu düşünerek mutlu olmalıyız. De​diğim gibi yaşarsan eğer, şu atasözünü daha iyi anlaya​caksın:  Durumlara karşı savaşan, yavaş yavaş aynı durumların kölesi olacaktır. Son olarak sana bir felsefecinin iki sözünü armağan ediyorum: Bir- Kaybetmemeyi öğretiyoruz ama aslında “Her şeyi kaybet ve mutlu ol” düşüncesini aşılamalıyız. İki - Herkes uzun yaşamak için mücadele ediyor ama kimse nasıl doğru yaşayacağını düşünmüyor. (Neron kahkaha atar) 

NERON  

(Kahkahadan ölerek)  Af edersin Senneca, ama bu çok komik.  Uyum konusunda o kadar ciddi konuşuyordun ki... Demek uyum ha?... Etrafına bak, cesetten dağları görmüyor musun? Hangi uyumdan söz ediyorsun?  Bak... Yatıyorlar.... Her yerde... aman, dikkat et,  basma... Bu annem... Bu da Poppiya... Octaviya... Orada Britanik... Petronious... Bu da Lukan... Pizon... Bak oradaki aktör, Mnestr... Binlerce ceset... Sende kalkmış sonuçtan bahsediyorsun... Sanki büyük bir trajedinin finalinden... Kendine gel üstadım. (Yeniden kahkaha atar) Ve düşün lütfen... En iyi niyetli felsefeci en korkunç katili yetiştirdi... İşte sana sonuç... Bu bir komedi Senneca, hem de çok komik bir komedi. (kahkaha devam eder). 

SENNECA 

(Aniden bağırır) Ama sana sevgiyi öğretiyordum... Sadece sevgiyi... Çocuk yaşlardan beri...

NERON 

Hayır, sen bana yalan öğretiyordun. Sonuçta da nefreti öğrettin. Erdemli düşüncelere ve zavallı iyi niyetlere duyulan nefreti... Sana bir sır açıklayacağım: Dünyayı  çoktan dışladım ben. Çünkü bu dünyada insan sadece karnı tok oldu zaman fazilet ve erdemlikle ilgileniyor. (Kudurmuş gibi) Moruk, sen nasıl Tanrı olunduğunu biliyor musun? Sana anlatayım. Bu da sana bir sonuç olur... Ben de her ölümlü gibi büyüdüm. Herkes tarafından terkedilmiş, sevgiye aç, yapayalnız bir çocuk olarak... o zamanlar en çok istediğim şey senin tarafından sevilmekti. Sende sık sık beni sevdiğini söylüyordun. Ama ta o zamanlarda yalan söylediğini biliyordum. Bütün vücudum sevginin nasıl. bir şey olduğunu duyumsuyordu. Sevgi güneş gibiydi. Ama sen, moruk, tıpkı bir buzdağıydın. Sen beni değil, gelecekte sana iktidar getirebilecek oyuncağı seviyordun. Annemin sevgisini kazanmak benim için her şeyden önemliydi. Bir ara yanlış bir zamanda onun yatak odasına girdim. Çıplaktı ve Tigellin'le sevişiyordu... Annemin yüzüne uzun süre baktım. Baktım ama doyamadım. Orda olduğumun farkında değildi... Sonunda gördü beni... ve çığlık attı... Bana bakarken nefret vardı gözlerinde. İşte o beni sevmediğini anladım. Sevişirken başı yataktan aşağı sarkmış bir kadının yüzündeki güneş ışığını o gün fark ettim ve hiçbir zaman unutmadım. ​Kadının yaşadığı tutkudan, aşktan çok etkilendim ve kendim için istedim. Sonraları sana sık sık aşktan söz etmeye başladım üstadım. Sense bana aşkın ucuz olduğunu, bir felsefeci için ruhsal aşkın daha önemli olduğunu söyledin. O zaman bile sana inanmadım... Köle kadınların odalarıyla ilgilenmeye başladım. Sana göre bir kadının aşkı satın alınabilirdi ve bu yolla ruhunu arındırarak gerçek aşka ulaşabilirdin.. Sonra bir gün “tesadüfen”...”Rastgele", unutmuş gibi bir miktar para bıraktın bana. Bu tesadüften ve paralar​dan nefret ettim. Yine de paraları avucumda sıkıştırarak bana güneşi verebilecek bir kadına koştum. Oysa bana gerçek aşk yerine titremeyi öğretti . Gerçek aşk olmadan yaşayamıyordum. Lir ustalarının sanatı ve güzel seslerinin halk tarafından ne kadar beğenildiğini, at yarışlarında başarı kazanan kahramanlarının zaferlerinin halkı nasıl coşturduğunu görüyordum. Bu yüzden lir çalmayı ve ata binmeyi öğrendim . Ama bu kendimi halka sevdirmeye yeterli olmadı. Büyük bir umutsuzluğa kapıldım. Artık güneşe ulaşmamda imkansızdı… Yalnızlıktan bıkmış bir halde sarayda dolaşırken, bomboş bir koridorda onu gördüm. Annemin arkadaşıydı. Sarayın ışıksız koridorunda yüce bir Tanrıça gibi süzülüyordu. Bir şey düşündüm... Ertesi gün, elime bir bıçak alıp, koridorda annemin odasından çıkışını beklemeye başladım. Sonunda çıktı. Saklandığım sütünun arkasından fırladım ve bıçakla tehdit ederek kendini bana vermeye zorladım titriyordu, gözyaşları döküyordu, lanetler yağdırıyordu bana... Bense sadece güneş istiyordum. Duyduğum heyecan ve taşkınlık o kadar yoğundu ki, bir an onu bıçaklamak bile istedim. O zaman bir şey keşfettim. Kartal kurban pençeleri arasına sıkıştırdığında, kurbanının içinde bir sevgi doğuyor. İdam sehpasındaki adamın cellata aşkı hiçbir şeye benzemez. Sen korkak ama faziletli ihtiyar bu aşkın varlığını benden sakladın. Onu kendi kendime buldum ben. Ve tekrar tekrar hissetmek için batakhane​lerde dolaşmaya başladım. Sonra büyüdüm, Sezar oldum... Annem ve sen tam zamanı diye düşündüğünüz bir gün en güzel kölen Akte' yı yatağıma gönderdiniz. İkiniz de bu yolla yönetmeye uğraşıyordunuz beni. Ama aptal kız bana aşık oldu. . . Çok aydınlık ve güzel bir sabah, eskiden hayalini kurduğum mutluluğu yakaladım onunla. Ve bu mutluluktan çok hoşlandım... Kötülükler... Geçmiş... Her şey geride kaldı. . . Kirli bir elbise gibi attım onları. Akte'nın yanında nefesini büyük bir zevkle dinleyerek yatarken gözlerimi açtım birden. Yanımdaki benimle sevişmek isteyen basit bir kadındı sadece. İşte o an güneş söndü Üstadım. Gerçek sandığım güneş aslında bir kandırmacadan başka bir şey değilmiş. Bunu anladıktan sonra, batakhanelerde dolaşmam imkansızdı artık. O zevki kayb​etmiştim çünkü.. .Ama gelecekte asıl aradığım aşka kavuşacağımı tüm vücudumla hissediyordum... Kollarımın ara​sında titreyerek ağlayan kadını hatırladım... Bıçağı hatırladım... O sırada karanlıklar arasından bir kapı açıldı ve Britanik yere düştü. Ve ben yine o tatlı titremeyi hissettim. Siz, gururlu annem, yalancı hocam ve halk garip bir biçimde birleştiniz. Sizden beyaz bir bulut ayrılarak bana. doğru sürüdü ve dizlerime kapandı. Ayaklarımın dibinde sürünüyordu. Bu bulut sizin korkunuzdu... Ona hayran oldum... Gücüm gittikçe artmaya başladı. Sizin gücünüzde benim önümde secdeye kapandı. Bu heye​canı bir kez hisseden, sadece yukarı doğru hareket ede​bilir artık. Sadece yukarı... Sonra o beyaz bulutu sizin yüzünüzde aramaya başladım hep ve çoğu zaman da buldum. Yukarılara, daha yukarılara doğru  ilerliyordum ve oralarda ölümlüler yoktu artık, Tanrılar vardı. Bir kez bile kendini Tanrı gibi hisseden, bu duygudan hiçbir zaman vazgeçemez. Kan, kan, kan... Yine de az. Bütün Romalı halk... Bıçakla tehdit ederek sahip olduğum zavallı ka​dından başka bir şey değildi... Bir gün gelecek, bu la​net şehri yakacağım ve sizinle vedalaşırken lanetler yağdıracağım. 

SENNECA 

(Korkuyla) Yeter.

NERON 

Yine trajediye dönüştü değil mi? Ama komedi oynamaya karar vermiştik... Biz komedi oynuyoruz (Ellerini çarpar) (Bu ana kadar yerde hareketsiz yatan Venüs ve Eros birden ayağa kalkıp kahkahalar, çığlıklar atar. Senneca' nın yüzünde korku ifadesi. . . Venüs ve Eros Senneca’nın etrfında zıplayarak dans ederek yuvarlanırlar)
(Bağırarak) Komedi... Komedide herşey altüst oluyor... Onlar, ölü ama yaşı yorlar. Sen yaşıyorsun ama ölüsün... (Çok yüksek sesle bağırır ) Komedi oynuyoruz...

SENNECA

Yaşamak istemiyorum. Tigellin’i çağır Sezarım. Tigellin gelsin, lütfen...

NERON

Haklısın. Tam zamanı.Tigellin gelsin.

EROS

 Duyuyorum... Tigellin’in ayak sesleri… (Karanlığa doğru koşar vegeri döner) Tigellin...Tigellin geliyor yol açın, Tigellin geliyor.

(Herkes donup kalır . Uzun ara) 

NERON 

(Fısıltıyla) Geldi. Şimdi burada.

EROS 

O burada.

NERON 

(Fısıltıyla.) O çok korkunç. Korkuyorum ben. Onun bakışlarından koru beni. (Bağırır) Gözlerini kapatın onun.. (Fısıltıyla) Neden susuyorsun Senneca, neden Tigellin’e bakmıyorsun?  (Senneca'yı boğazindan yakalar) Onu görüyor musun...Tigellin’i görüyor musun orospu çocuğu?....

SENNECA

 (Zor duyulan bir sesle) Görmüyorum Sezar'ım.

NERON

İlginç. (Eros' a) Sporious, kızım... Senneca'mız  Tigellin’i  görmüyor... (Senneca’ ya) Onu görmüyorsun ha!. Ne yapacaksın? Bundan sonra nasıl  yaşayacaksın? Daha doğrusu nasıl öleceksin?

SENNECA

(Kısık sesle) Tigellin yok mu?

NERON

Komedi üstadım. Tigellin Klavdius’un ölümünden hemen sonra Roma’ya geldi ama Roma’da sadece bir gece kaldı. Çünkü sabahleyin onu boğazladılar. Annem yüzünden onu affedememiştim. (fısıltıyla) Ama sen onun dünyada olmadığını biliyordun. Bende senin bunu bildiğini biliyordum. Onu bizim için ben yarattım... Mükemmel düşünmüşüm değil mi? Tigellin’le birlikte bir yaşam ikimiz içinde çok uygundu. Bana öldürme avantajı, sana da katili temize çıkarma amacı sağlıyordu çünkü. Tigellin’in  hayatta olması benim gibi bir katille, senin gibi kutsal bir adamın omuz omuza yaşaması için tek fırsattı.. .Ama yarın sen varolmayacaksın Senneca. Sensiz Tigellin’i ben ne yapayım?... Artık hiç gerek yok. Canavar Tigellin’nin idamını açıklayarak, bu sabah bütün Roma’yı sevindireceğim... Ne kadar mutlu olacaklarını düşünebiliyor musun? Tigellinin o korkunç dönemi artık geçmiş de kalıyor. Evet, Senneca, Tigellin’nin ölümü ödediğim borcun yalnızca bir parçası. Sana çok büyük bir mutluluk yaşama fırsatı veriyorum: En gaddar düşmanının öldürülüşüne tanık olacaksın. Heyyy, fıçıdaki hakem, sıra sende. Neron ve Senneca rollerini oynadılar. Şimdi mahkemenin kararını duymak istiyorlar. Hayatın bu müthiş komedisini iyimi yoksa kötü mü oynadılar.

(sessizlik. Fıçıdaki ihtiyar anlaşılmayan bir şeyler mırıldanır)

Ne mırıldanıyorsun Diojen kardaş. (kamçıyı şaklatır)

İHTİYAR

Dua ediyorum... Tanrıya içimdeki sevginin değişmemesi için yalvarıyorum.

NERON

Kimi seveceksin sen moruk?

İHTİYAR 

Herkesi... Hepimiz insanoğluyuz... Hep birlikte gökkubbenin çökmemesi için destek veriyoruz... Hiç kimse tek başına hiç bir anlam ifade etmiyor. Hepimiz aynı hamurla yoğrulmuşuz. Birinden nefret etmemiz, kendimizden nefret etmemiz demek olur... Birini öldürürsen, kendini öldürmüş olursun. 

NERON

Demek herkesi sevmek istiyorsun? İyi... Örneğin onu. (Senneca’ya parmağını uzatır) Niçin seveceksin?

İHTİYAR

Söyledikleri için kardeşim... Bu adam çok düşünmüş ve bu yüzden de doğru şeyler söylüyor

NERON

Ama o sadece konuşuyordu. Diğerleri de onu dinliyor ama yinede, öldürüyordu...

(İhtiyar susar)

Peki ya bunu? (Senatör At'a parmağını uzatır) Bunu niçin seveceksin?

İHTİYAR

Aşağılanmış olmuş olduğu için... Çektiği işkenceler için

NERON

Peki, beni de mi sevmek istiyorsun?

İHTİYAR

Tabi,tabi

NERON

İyi ama niçin seveceksin bu Sezar kardeşini?

İHTİYAR

Çünkü herkesten daha mutsuz.  (fısıldayarak) Tanrıya yalvaracak ölmek için...Ölüm onun için bir kurtuluş olacak çünkü... En değersiz kölenin bile dizlerine kapanıp yalvaracak.

NERON

(kızgınlıktan zor nefes alarak kamçıyla İhtiyar’a vurur) Onları da... (parmağını yeraltına uzatır)...Onları da mı seveceksin?...

(yeraltından sarhoşların gürültüleri duyulur)

İHTİYAR

Tabii ki , onları sevmek her şeyden daha önemli. 

NERON

Bu köle ve bu pis orospuyu da mı?...

İHTİYAR

Onları da, onları da...

NERON

(Venüs’e) Bu ihtiyar seni sevmek istiyor. Ona cevabını versene. Bildiğin gibi yap. Hadi... Beni rezil etme orospu...

(Venüs fıçının etrafında dans eder)

Haydi kızım...

(Venüs çok tutkulu özel bir dans gösterisi yapar)

(bağırarak) Haydi, haydi. Neden şaşırdın kardeşim Diojen? Senden önceki Diojen’in, daha dorusu ilk Diojen’in yanında bunun gibi bir orospu olduğunu söylüyorlar.

VENÜS

(Birden durur) Korkuyorum...

SENNECA

(Dayanamayarak) Rahat bırak onu Sezar'ım

NERON

(Senneca’ya döner) O seni yendi, farkında mısın? Onun her söylediğinin içinde bir çılgınlık var, ama bu bize çok zekice geliyor... Ama senin zekice sözlerin bana her zaman çılgınlık gibi geliyordu. (İhtiyar’a) Fıçıda ki adam, mutlu ol! Dünyanın en büyük felsefecisi Senneca’yı yendin. Bu komediye layık bir final... (Tören yapar gibi) Buna karşılk,”Neroniada” gösterilerinde sana tanrı rolü veriyorum kardeşim. (kamçıyı şaklatır)

SENATÖR AT

Yaşasın Sezarımız hep senin gibi bir sezar istedik kırk kez. Sen yücesin, babamızsın, kardeşimizsin, iyi bir senatör ve gerçek bir Sezar'sın seksen kez. (kişner)

NERON

(Devam eder) Sana Prometheus rolünü veriyorum herkes kıskansın. Bu sabah herkesin gözü önünde seni çarmıha gerecekler. Ve sen Prometheus’un çektiği işkenceleri olduğu gibi çekeceksin... O da senin gibi, insanları seviyordu. Ama sadece sevmekle kalmadı, onlar için bu işkencelere de katlandı.

(İhtiyar gülümser)

Böylece bütün Romalı Kardeşlerinin önünde sana bazı şeyleri ispat etme fırsatı doğar... Ama  Senneca gibi yalnızca sözle değil. Çok zor bir işle... İnsanları nasıl sevdiğini kanıtlayacaksın... Mutlu musun?... Sana sunduğum iyilikten memnun musun?

İHTİYAR

(gülümsemeye devam eder) Diyorsun...

NERON

(güler) seni yanlış tanımamışım Diojen. (Senneca’ya) Özür dilerim üstadım, aslında böyle tanrılara yakışan bir ölümle seni ödüllendirmek isterdim. Prometheus rolü için seni düşünüyorum. Bu sana çabaların karşılığında Sezar’ın ödediği bir ücret olacaktı. Ama bana Sezar’ın her zaman adaletli olması gerektiğini öğretmiştin. Hayatın komedisini incelediğim zaman anladım ki, sen leoparın yanındaki oyuncak bir finodan başka bir şey değilsin. İçinde isyana ilişkin hiç bir şey yok. Başkaldırmayan Prometheus olur mu? Bu yüzden Prometheus o olacak. (Eros’a) Başlayın. Onu çarmıha gerin. Romalı cahiller sirke girince hem uzun boylu, hem de yüce Prometheus’larını görsünler. (Fıçıdaki ihtiyara)   Neden sürekli gülümsüyorsun Diojen?

(İhtiyar cevap vermez)

EROS     

O haça doğru yürüyemez Sezar’ım. Elleri ve ayakları tutmuyor.

NERON 

Tanrı’ya yürümek yakışmaz. Onu alıp haça doğru götürün. Onun için Pegasus gibi bir at hazırladık… Hey, at… (Senatör at kişner) Çiçeron Prometheus’u haça doğru götürecek… Nasıl söyledim ama… (Eros’a) Ata binmesi için yardım et kızım…

(Eros ve gelen askerler ihtiyarı fıçıdan çıkarıp Senator At’ın sırtına bindirirler)

SENATOR AT 

(Korkarak) Aman Tanrım…

NERON
 (Çok kızgın) Emrimi beklemeden mi konuştun sen. (Kamçıyı şaklatır)

SENATOR AT 

(Panikle) Ellerine bak Sezar’ım… Ayaklarına bak… (Çığlık atar) Çivi izlerini görüyor musun? (Korkudan titrer)

NERON 

(Fıçıya doğru gider, içine bakar) Daha önce seni çarmıha gerdiler mi?

İHTİYAR 

(Gülümseyerek) Diyorsun…

NERON   

Ne zaman?

İHTİYAR

Çok eskiden…(Gülümsemeye devam eder)
O zaman ben Prometheus’tum… Daha sonra yine çarmıha gerildim… 

Ama o zaman da artık Diyojen’dim… Her zaman geriyorlar kardeşim… 

Beni ilk kez gerdiğine inanıyorsun da onun için çok  eğleniyorum. 

SENATOR AT 

(Bağırır) O bir Tanrı… O dirildi… O gerçek bir Tanrı.

NERON  

(Kısık bir sesle) O bir insan… Zavallı sakat bir insan.  (Serzenişle) Roma’da olağanüstü

şeylere ihtiyaç duyuyor insanlar. Cahil insanların bâtıl inançlarına önem vermemeyi bana

öğrettiğin için sana teşekkür borçluyum Senneca.  (SenatorAt’a)Akıllıol…Tamam,onubir

kaç kez germiş olabilirler. Olağanüstü   ne var bunda? Evet, gerdiler, burada sık sık olduğugibi askerler ölüp ölmediğini iyi kontrol etmediler, yatıp uyudular. Bu arada arkadaşları gelip onu indirdiler haçın üzerinden… Bundaki olağanüstülüğü söyle bakalım şimdi. Hadi… Kısa bir süre önce sen çok zeki bir Senator olan Antonious Flavious’tun değil mi? O eğer Tanrı olsaydı, bu olayın izlerini taşır mıydı vücudunda? (Fıçıdaki ihtiyara) Her neyse Diojen, sana söz veriyorum, bu sefer seni çok iyi gerecekler. Ondan sonra nasıl dirileceksin bakalım. İşte anlaştık… 

İHTİYAR 

 Diyorsun…

NERON 

Yeniden dirilme işini becerirsen eğer, biz seni nerede bulabiliriz? (Alaycı) 

Randevu ver bize Diojen…

 (İhtiyar gülümser. İlk önce Neron, sonra Eros’a, sonra Venüs’e, daha sonra

Senator At’a, en sonda diğerlerinden daha uzun süre Senneca’ya bakar)

İHTİYAR 

(Neron’a) Her zaman ki gibi seni burada, bu fıçıda bekleyeceğim. Zaten hiç ara vermeden dört yüz  küsür yıldır burada oturuyorum Sezar’ım. 

NERON 

Bu fıçı işini de halledeceğiz. Gerileceğin haçın altında yakacağız onu, yanışını iyi görebilesin diye… Dört yüz yıldır iyice bıktık bu fıçıdan… Ve tüm kalbimle söylüyorum ki, siz haçtayken halk müthiş bir biçimde eğlendirecek. (Senneca’ya) Üstadım, Prometheus’un getirdiği ateşi insanlar nasıl kullandılar söyle bakalım. 

SENNECA 

 (Çok kısık bir sesle) İnsanlar ateşin yardımıyla demirleri eritip silah yaptılar ve birbirlerini öldürmeye başladılar. Prometheus bu katliamları engellemek için insanlara utanç ve vicdan verdi.

NERON  

 (Demir ızgaraya doğru gider ve içeri bakar. Bağırır) Çocuklar… Kadınlar dahil bin kişisinizorda… şimdi kılıçlar getirecekler size. Aranızdan sadece on kişinin hayatta kalmasına izin vereceğimi sakın unutmayın… Anlatabiliyor muyum? Bin kişiden sadece on kişi özgürlük, kadın ve para sahibi olacak. Size Sezar sözü!.  Savaşın. (Venüs’e) Onlara moral vermek için çıkar elbiselerini ve ızgaraların üzerinde dur.               

(Aşağıdaki gürültülere kılıç sesleri ve acı çığlıklar katılır. Bu arada Askerler  Diojen’i çarmıha gererler)

NERON 

(İhtiyar’a) Eskisi gibi seviyor musun herkesi?

İHTİYAR  

(Zor duyulan bir sesle) Evet kardeşim.

NERON 

 (Yeraltını işaret eder) Onları da mı?

İHTİYAR 

(Acı çektiğini göstermemeye çalışarak) Evet kardeşim.

NERON 

(Senatör At’ı işaret eder) Senin Hefestos’un olacak ve seni şişleyecek.

SENATOR AT

(Diz çöker) Yüce Sezar’ım… Yalvarıyorum… (Bağırır) Yapamam…

NERON 

O zaman bunun yanında bir yerde seni de oturtsunlar. (Senatör’a mızrak 

verir)  Hadi, bu pisliği şişleyecek misin, yoksa… Hadi diyorum…

(Senatör At gözyaşları içinde ve zor nefes alarak emre itaat eder)

(Senneca’ya) Şimdi Aiskhilos’un elbiselerini giyip geri geleceğim. Çünkü yeni

doğan güneşin altında… bu dekor önünde… yüce şairimizin eseri “Zincire 

Vurulmuş Prometheus”u okuyacağım… Ve üstadım, sen her zaman ki gibi 

seyirci olacaksın… Umarım efsanede söylendiği gibi akşama doğru bu gaddar 

oyunu gururlu bir şekilde terk edeceksin. (Senneca’ya sarılır) Kolay yaşam, 

kolay ölüm… İşte ödeyeceğim ücret. (Senneca’yı öper ve çıkar)

(Sessizlik. Senneca uzun bir süre gerilmiş ihtiyara bakar. Sonra bakışları haçın yanında duran mızraklı Senatör At’a kayar. Daha sonra yeraltındaki gürültüler eşliğinde demir ızgara üzerinde çılgınca dans eden Venüs ve Eros’a bakar. Aniden kalkar, fıçıya doğru gider ve içine girer. Kocaman fıçının içinde kaybolur.  Boru sesleri duyulur. Altın kitonlu, altın taçlı Neron girer. Elinde lir vardır)

NERON 

 “… Ve zincire vurmak bu bozguncuyu

 Has çelikten kırılmaz halkalarla

Bu diş diş sivri uçlu sarp kayalığa

Çalar da armağan eder mi ölümlülere

 senin şeref payını, kıvılcımlı ateşi

Bütün sanatların kaynağı olan ateşi

Böyle bir suçu cezasız bırakmaz Tanrı’lar

(Senatör At gözlerini kapatarak, çıldırmış gibi ihtiyara mızrağı indirir)

İHTİYAR 

(Acıdan dolayı zor nefes alarak) Onları affet… (Ölür)

NERON 

(Haça doğru okumaya devam eder)

 “… Öğrensin Zeus’un buyruğuna girmeyi 

 Ve anlasın insanlardan yana olmak ne demekmiş”

SENATOR AT
 (Çılgın gibi) O… öldü… Ben öldürdüm…

  (Neron gülümseyerek haça doğru gider)

NERON 

Evet, Diojen kardeşimiz öldü. (Fıçıya anlatırmış gibi bağırır) O öldü… Şimdi 

ne diyorsun bok fıçısı? (Fıçıya tekme atar. Acıdan bağırır. Fıçı yerinden oynamaz)

FIÇIDAN BİR SES 

Gölge etme başka…

NERON 

(Korkarak geri çekilir) Senneca…

FIÇIDAN BİR SES 

Yanılıyorsun Sezar’ım. Adım Diojen. Gölge etme başka ihsan istemem.

(Neron fıçıdan yavaşca uzaklaşır. Meşale yakar. Elinde yanan meşaleyle

yavaş yavaş fıçıya doğru gider. O sırada meşale çok iyi bir şekilde kalın makyaj malzemeleri altına gizlemeye çalıştığı yorgun ve çökmüş yüzünü aydınlatır. Neron meşaleyi yüzünden biraz uzaklaştırır ve yeniden genç bir Apollon’a dönüşür. Apollon fıçıya doğru gider ve fıçıyı yakar. Sonra Apollon, Venüs ve Eros fıçının çevresine otururlar. Yanan fıçıdan insan çığlığı duyulur ve sona erer. Arkasından, yeraltından gelen gürültüler de kesilir. Sessizlik. Bu sessizliği Eros’un nazik bir gülüşü keser. Bu gülüş, melodi gibi Apollon ve Venüs’e de bulaşır. Üç genç Tanrı gibi oturmaya devam ederler. Hafifçe gülüşleri, sanki yalnızca üçünün bildiği bir sır hakkında konuşuyorlarmış izlenimi verir)
S O N

